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15 Gearmony. 
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IX. 


Mar so n€yunn std 4 CILL 4 Capspaol® BAe ussar 
Van Bp Cromu? asup Liam na Doinne, 
'S 4 Concoú SoC Sniom oar Cup Népars an crfoe, 


AN Saipsioeac pio§mait pin Dónais, 


X. 
Nor óLamuro 4 fLáince ne píoncaib! na Spáinne— 
So céao mite páiLce An Tpdt SLuairrear.l? 
Cttaob rstuorca4 SAC DÁsánoC ip SAe E1puceae SAttta 


S4€ vealac ip sac &1t079, “ré pin Dónais. 


VII.—vbrisesad na voinne. 
I. 


Scroét an r&Léip reo ap pstitioapit? an Déarta, 
ós riop-cumad bhéas ip 04? ot pedptugsad, 

AS ríon-Cutin 1 Scéilt sup psyuor pian Sae vit? 
Ir sui ndéyrowusesad céim as an Dóinn 'oóib! 

Dud ote otc? bun nún, stró Supt móir 4rÉ$ Buy n'oúil, 
Asur ní L act peal beas seánn ann’, 

ACT TIOCEAID ón T-AM, 4 OTIUDSTA10e® DIOL? 04” eeann 


ósur cuncap ann! san Cáilroe. 


16 gapsps. 27 Cporiuit. Bpiontars. 196Lúarair. 29440. ACpeso e, 
OC. ace ryomnoussu, O'C. 25a, O'C. tna Saeoil, OC. "oilc, 
OG. “om, OS. { dsap níl sap Ouinn 4 bec baspts; O'C. 
Sceavaimpproe, OC. *®viogal, O'S. Mve, oc. ™ slan seun 
in, O’C, 
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II. 
An uae ran a Dí as ai; Chombait 1 sciúc 
Ca? paw ainseaL ná naon* com bheÁs Leir; 
Dain re an ceann! von Rís, “r niow beannuúis'e an 
sníoin, 
Asur ré titLiam apip! bur, SLAntnsteort. 
híon Wionsnadvd liom an sniom® vA mobead wb as 
sur0e, 
sur aSaro buy mbar 4 Beit!” 1 n-Arqroe, 
Ap Cearca SO OTIOCEAO O]tAIH an paosac® 
'S so Scaillpead mb" so piontaroe an pcac pin”. 


III. 
Nacsa BW Fava bí Maoipe astur povbatt 1reaet” 
1 scos4aÓ '“r root1 Cíor 45” Dhánaoh!1 
'S naca D'f4oa bí Criopo apt Talam Dart 40140 
O catuisib na no1d4l" náim'oeac ? 
'S nac minic 4 Léinrstúora4 05 lepapalem Féin”? 
Le puaimneac matting” sac náiriún, 
Ip mot? pao 4cá ap oTéamMpasll rán-beannuis é péin? 
ANOCT FA01 Séan-rmaocc" na SAttcan*. 


IV. 
Nac mot an ves 111010 OO Butt LE1t10 
AK n'oeanna 110 00 E4CTAP AN Lá PIN, 
'S nace pad ann® bun n-asaro muna fad copyt-aon 
A TOISeAD A COILL ná apt PApac 


12 ni, O’'C. 124 naom ap bit, O’C. 134 Ceann, O’C. Ma noir, O'S. 
150m,0’5. ‘ mbeitide,o’c. %om,0’s. 18 0’easta pb 
claoi oO FÁSAIL pa tpsaosat, O’'C. 1 No so scailtpide, O'C. 
ered, O’c. hap, O’C., ** Clomne ippact, OG 23 1A 
viosal ciora le, O'S. 4 o1abtlaib, O'S. 7 aprath & Leagan, 
O'S. **om, 0’S. 77 baotéossd mallais, O'C. 2 amuil, O'C. 
29 beannmis, O'S. 30 macc, O'S. 3! Balcaéca, O'C. Sail 
del., O'S. 0m, O'5. * ceace, O'c... ™ phpaic, Ore. 
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A toro” Fo cnhéan ’p nae pad So ctaon*® 
no” sup Leasad Leo® Schomberg 1p Walker, 
'S 50 pad pib™ sLéarca 1 n-am ’p 1 n-ér0ead, 
'S bui moy-Sunnai” pérd t1b% “un! Lámais. 


Be 


Sú'o é an*8 reonc Ley mian Lib44 beic ’cOmpAe 
'S an c-aimm 45 Beit Led 04 rábáit, 
Duacailli bó, tucc” pici "sur sovai’, 
Súircí “sur nóman” roároe ; 
Asup féro" piao ted asur toro majt Leosain 
So noedtna pinn™ ota Anae, : 
sur Cuipeamayt So Leótt 00 bur mbuLaróneS cpdin 
Le prut buróe na Dóinne an utá pin. 


VI. 


NPL ain bovse SÁlLca o ro 50 VDytoiceao Ata 
Tacaí Cot a Cpocad 1 n-áifroe Le popaid, 

fá 4 Scup í mbhánnttaíb ná 1 moayulliv ppdpntaro 
"Sur 4 Leisean te Fánaró na Dóinne, 

O “riao 4 Leas Láma so com opainn an Lá pin 
Le reatt, Le“: cLamparn “r” Le tTyeoip-beac®, . 

ACT TIOCEAID LUINS F401 rmúro SO Captaris na Scr? 
AX beinearS? cuncoT?. "Pan Aiwnac Le cOmpac®!. 


oe easa a SA —— 


35 Se tporo piso, O'C. 38’ ní oeAnnaú prav claonad, O'C. 
em, OC. “om, O'S. * oO’ ainoeoin pib bert, O'C: mon 
sinn, O.S. 2) om. @ =: tan, Os; cum, OC. 
43-SG0 péin a, O'C. = trom, OS. 45°Sna haipmpe, O’C. 
Poe OC tioc Os. “SS soree, O'S. “luce poman, OC. 
et ‘00 TorD, O'C.. °4 50 cpod-meap, OPC. 5? noeapnsd 
murone, O'C. 88mbulardnesd, O’C.  4na’p, O'C. 594 Cuige 
Se cur te, OG. “i sú, OC. FS cpeoin. pórc O'S. - 
59 cappaic na mbdjc, O’C. 90 buinpeap, O’C. 61 annrs 
n-ámmnac, O'S. 
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VIII. ceonoó0us ó” cSLOIS. 


I. 


Lá 04 pab me 's óL 4 sCeanaour a’ TrLois, 
'S ay’ mo pillead Dam Trio monte ’n crLéibe, 
'Sé Taplard OAM T4 [OD DANNTHACT na reóo 
AS 1nteacTt 1 Sclovo na pséime. 
Deannuis mire 0616 Le humtaiseact so León, 
An cúpLa DEN OF NEAMOA, 
Asur 0 Fresca piso mo Slop Le vytratpta veas’ san 
bró, 
'S bud binne 140 “ná ceóL cé4'oib. 


H. 


Cyst OD’ amarpic mé aj? 4n creót!o bui neara Dah DEN 
cop, 
An ainotitt ear ná edo PFS1AMAC, 
Dud veitse i “ná an‘ por, 4 Spuaroe "sur a vedt, 
'S DUD mittre i "ná an® beóin Spéagac. 
Di an bean eile san BON, man ainsest inpa’ poo, 
Dall reiice na scónnn sléiseat. 
Mannpsact So DeGIH 50 ocus mire VG10, 
'S ni Duine 4 bear beó “na noéró Me. 


ITT. 


Siubail mire án tplise Le hannracct na paoit, 
An bAN-LAS min Ceasar béaraCc. 

Dud eire 140 440N, SacC ouine oen “oir 
'n45 hetLen on Cuaot ir Déifteone. 


aN ee ba SL NHSMAMmMaMmMHmHmHaAaAan 


Join, %no. fair *no'n. enon) Ho. 
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Di sac Veallwd 04 OLs01s 45 carad FÁ n-4 cig 
May fneacca on TAOID rLéibe, 

'S nit a n úiúonnra nó ti, 4 Capead 0616 pa TPlige, 
A rsóonteó Led 4 Co1rdce Map céiLe. 


IV. 


OD’ Frag ting me péin VO BANNTPLACT NA Peso 
Sorvé “n baile 4 mbio ’na scómnaróe, 
NG can b'ainm 'oóib péin, nó? pLUINnesad San Byers, 
hó ca haca Fatt 16” Saeveat 1 bpón 140. 
OD’ freasait p40 mé Le biú4Cha4 beosa réim”, 
Asup Cuil pao mé annpin at 4 n-eóLar, 
Supad ap Omnmuim Suileac 0616 oltaon, Peisio beas na 
réao 
ósur Aus Eoin créim insean Oomnaitv’, 


hi 


'O'iméis pinn pedmainn so Leatpdt So tors Óil, 
Asur puro rinn 45 voto 50 haernea4c. 
D’OL finn so Leop, bíocáilce “sur beóirn, 
Mire asur na hósmná péscac ? 
Viol mre ’n rsót Le Féile so León, 
sur Cáin se rinn peomainn 1 n-éinpeacc-— 
Ssat mire Led, mo cpedac sur mo brón ! 
Sin asaib-re ceóL na rpéirn-bón. 


"ait. Sleg nd? (pa scanahainc). Pleg. ná 1 (po scanaane). 
leo. nd? (pa scanamainec). 11 ain. ; 


12 4p Opuim Suileac muinne apaen, Drord beas na péav, 
Asup Aus esp Ciúin “ní VL Oomnaitt (S.). 


13 leg. Tainic, mat ded T6 SCAnathaine péin. 
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IX.—pPdORUIS 1 n-1MLeAC. 
Naoip Mac Sabann ccc. 


i: 

Ó o'imtig tTupa, 4 PAoptws, ni’vL cháoc. ap oid ap 
1mLeac; 

NPL reisip 1 OTIS na Cábaime, map ShAc Leir 1 
Scinnceact. | 

Ó rsaoi pi uaiw An crLáince, TA cdo Seat apt M’incinn, 

Asup vb’ feat liom asam plén cú ná rcdéc níos ns 
Fiance. 


iI. 

Dud aice Liom peal jtaitce beic AS PAOpUN5 1 n-ImLesc, 

'S Cap B’aitTe N41 OTOIS nA TABAITINE, Map Bndt teir 
son Cunporo. | 

D’aite tom An rcáro-bean thin mántLa 45 ceocc “mo 
TIMCIOLL, 

'S nacap BD’ so1biNn oróce “sur Lá DAM, 04 OTAPLAID 
man mnpedt. 


AES 

'S 4 n-aimrin DUB Na OUBLACT’? TIF ubLA Ap Bastard 
séasáin, 

Cnoosa milip- cumpta So oLúc “sur rubcraob onn; 

Cuscs 45 ceiLeóbón So Ciúin ay cúr TT 1 noeipesad An 
Lae ann; 

AN bité'oóán; brheoc “r an Lipa “sur ptún Sac uile éirs 

ónn. 


ive 
'S 3 n-Aimrit Puapcard “n TcTraosail tis Foc Mott AP 
¢tAODUTACT, 
Sioc, fesaptainn sur s40t ósur sleet! món 04 
Pt e1vesv0— 


24. pluepnescca. 
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"San lmLeac 4 Seabtaive 'ífoeon 'oo NA míLce “p DO 
na CEADAID, 

Ir ced meala ceacc NA Hhorv0ce Aft SoC cpdoivin von 
bréar ann. 


Ueda. An. coise. LeAnna: 
F 


An POTAie. 
Guus pusp, 4 bean an coise, 
'S ná cuir Sprain ann vo thola1o, 
ACT TADAIN Cusóinn cupdn vise, 
Ir Seobas cú DIOL ANN FA01 MATDIN. 


Cured. 
NL ré’n L4, 4 hile Spdv0; 
NPL ré n Lá ná “na maroin; 
hit ré n L4, 4 mile SHAO: 
"S sul D sp DALL 4 0 E11US an Seatac. 


“ If. 
Dean an Leanna. 
NPL rin pisinn ann vo poéca, 
Ip Gan Fuil rcótt Le FASÁIL TA TOIS PO; 
Gims puap, ip dual a’ bóCcol, 
?S cá ré”n T-AM 4 DOL a Baile. 


Cuppa. 
Cá ré n Lá, 4 mile sj149 5 
Cá ré ?n L4 “sur “nA maroin; 
Cá ré?n Lá, 4 mile shá ; 
Cá ré n c-om 4 OOL 4 Baile. 
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1II. 
Cup ré Láin ann 4 DÓCa, 
'S Tappaings ré “níor ar ctipla DOLLA: 
An p.: “Can fósaim-ra ndipe 1 0T01S on Óil, 
Oip ip plopac GAM mo Peo 4 Slanav.”’ 
“ ní. ré an Aa 


IV. 


fluailt 4 Conaic An bean AN c-óilseao bán, 
Slac rí LUtS Ain Mop ip aisneaó : 
b. an L.:“ Surd piop ann pin, 4 OuUINe Com, 
Ir réaoonn cú BEIT 75 OL so matroin.’’ 


“NPL ré an 14, Fee 


V. 
bean an Leanna. 
Enns rúar 4 Fit an coise; 
Cuil ott 00 bhírcí “sur vo TCOC4Í; 
Cunsvi§ cuíroeaCccá Leip ón ouine cóin 
Asur béró ré “s OL so VTi maátoin. 


NL ré na ta. ns. 


VI. 
An PTsiye. 
An scLuin cú mire, 4 Fit an Tose? 
NA cuir OT 00 bhírcí ná VO PTOCAI! 
DidAbsl Pn biaon DO MO curo-re DIFEe 
Céro £4 00 Corde so VTi maroin! 


Cá ré’n Lá, 1c. 
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VHI. 
bean an Leanna. 
Nac mire réin an bean san nadie? 
Mac mo cómanrnaitse “rcois “sur Tatic ait! 
D4 On ae pisinn 4 beit “n4 pdcaid, 
Déappainn óL 06 so maroin! 
NPL ré’n Ld, Jc. 


VHI. 
Dean an Leanna. 
Nac mop an meirse Vi ann mo ceann 
nuair ó PAoil mé Sup’d é an Lá BI adam? 
Ni head, act an Seatac a Bi AS éinse, 
Ip tus ri poittre ap fuo 4’ Domain! 
NL ré’n L4, ‘JC. 


IX. 
An Ptaire. 
C4 na ba ANNLPA’? MOUAILID, 
Ip TA NA SAMNA ’5 OL A’ Doinne; 
Cá na caoims Leip na msopctaid, 
1r cá ré n T-AM 4 DOL A bailte. 
Ir cá ré n Ld, Jc. 
xX. 
An Potaiyte. 
Cá mná na Lednntaio os OUL Att DUsOBALL 
*COSvAIL coise ruar 1 MOPSSA10 SAC VE ALAIS. 
Cait mé’n oróce ó Lá so Lá 
1 'ocois na bánroise nuoróe cLear4ise. 


Cuppa. 
Cá ré n Ld, 4 mile 5140; 
Cá pé’n tá “sur “na arom; 
CA ré n LÁ, 4 mile Sd; 
Cá ré ?n c-om 4 DOL 4 DALE. 
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XI.—CTOSO5AC Ós RAC nánduuin. 


Uitliam Durde O Ciaráin (Mac Síotta Craytain) ect, 


Ei 
A Muipe “r a Rís! "ré mo cioróe cá-cháróce 
Fá fásbáil na Tipe 1 mí na Deá4uc ne, 
Tuair 4 fáoiLear buain Fúm so n'oúnc4o01 1 ScLán me, 
Ip so scuirpróe 1 n-úin mei Lúib mo cCáiflroe. 


II. 
Muna majo mé beó acc mí nó PAITE, 
So breicríó mé an Tin reo “nir map SnAC Léi, 
An CiorósaocCc soidinn paoiteamail parca 
'S é “cós Dáil 4 Ciora otúr on R&S HA Luin. 


II. 


Díonn an meannán “fr 4’ c-uan ANN 1 'ocúr na MAA, 
An reannoóc T é ?pruBal Le sLúin 4 mÁAC4lLa, 

Ns Samna 45 ONL ip fit nA cpanae, 

ip beimm an CLG DO óúicce RAT hÓórnLuin, 


IV. 
Díonn on Cuse Aft COILL ann 1 n-óimrin Cársa 
'S a ruoim com binn 1p 04 reinncí CcCLÁinre4C, 
Na S404 45 SLáimni$s 1 nsunn “Tr 1 n-ÁLco10, 
Ip coiníní 1 DDuUilL Fá Coim RAE hÓnLuin.: 


Ms 


Ip ann 4 beróear on PL ip Gy-Lionn MA's, 
Meacanai ip núcaí ip oLúmbaí 1 nsáifroín. 
Díonn cesv covlsad S0 citin ¢ao1 PUPAID DANA, 
Asur siteap Son OuD00 1 Scúilc R&C hÓnLuin. 


2ó 


WE. 
Dionn an Laca, an sé 1p an béacós ALainn, 
Ir an eala Oear $SLéiseaL 1 mbéal, an crnáma, 
An Conotú 45 SAavdail éirs rá perry 'oo pdpluyp, 
Mt beac ip Céir 1p COSá SAC sháinne ann. 


XII—óRC Ó CEALLAIS. 
I. 


Oi me L4 fava '5 Out corna na Tipe, 
is busaitesd iptesc 50° tog Sipe Ui Ceattais "pan 
o10’e me; 
Fuait me an cois frolam san ouine són 06001015, 
Ip furd me 45 an Teinrd T ba OOIUIS Liom éinse. 
’S hóm bó. 


H: 
Cainic Apt ipTeae Ap builea “Tr ón OAortte, 
Ir o1fteao bréro palainn in’? ATSóILL 04 mnaoi Leip: 
“What's the matter? A Ouine, cá mbíonn cú? - 
NA sorvé an peacytan 4 puais ’tuin mo Coise th? ”’ 
*S. hóm bó. 
Lif. 
4r rcráinreatt bocc mire TA ?PIUDAL nA hord’e reo; 
'Sceac “uin a’ coise reo fuAs40 rón o10’e me; 
Pus me cois folam “sur Teinrd Son 0001710; 
Suro mire rior Tr 1p '01400LC010 DOILIS Liom éinse ! ?? 
°S nóm bó. 
IV. 
“ D’annam Le pectdinpeayt 4 TeACT íonn mo Co15-T 4; 
uo nace oTainie T nae 0715 6 Corvce 5 
Ca bíonn annro anoCcc occ mire “r mo níSeón bess, 
'S 'oá mainteaú mo SÁT0 CA OC1001tainn Speim bid 'oó !” 
| 'S hom bó. 
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V. 
“Mite sLóin te Dia nac Gut «a Speim ve mo SA0L 
Leat ! 
Ip chuas Liom An SAro A Cunt ap an cTpaosatl th! 
Ca OTIOHNA roin 'oó-ran FAPSAOD NA Divean ! 
Ir copmail Le 'ouine th nae mbéróea'ó “na élúorcaróe !”’ 
°"S hóm bó. 


VI. 
““ StTAD VDE DO Pedancasp ip teis De DO Pampan! 
Ir cormail nár Lins cú 1 Sct cLoróe nÁ vios540, 
NA a OUL “uin coise cáibinne 4 E4649 DO b15ne— 
Crác bí me “mo rcuáinrear, pin mar 4 Ninn e.”’ 
'S nom bó. 


Vit. 
“NPL an TOIS cÁiDiIHne DO mo Comat NPA Tit reo 
So 0té610 me so Cytannaigs rán coca peo 0’ oróce, 
C4 140 “nA SCooL_ad ’f ip DOIIS Leo éinse, 
'S Can fit 00 OoOLAIO ME an T-APTA A OEANAM.”’ 
“S hom bó. 


VIII. 
“NPL cois ná cáibinne com £404 1 PAOILITS 
Cá on O10Ce-TIUM “rón SeoLac os éinse; 
Sin part ón carán ip Lean e so oineac 
So Orotceao CitL Dara ’p So Cannas na scsopac.”’ 
| 7S hom b0. 


IX. 
“ Ca 'océiúim AMAE COM bos p1é10 1p PAOILip ; 
NL an oróce TIM ná ón Se4Lac 45 éire 5 
Cá an carán fUuuCc PALac TT If FADA 5O VT €e; 
'S má cuireann cú amac me, Sa4brorú ón plusg ríúe 
me.” i 
'S hom bó. 
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X. 
Ling Apc ait 4 Liobard són Coirtéypedcad an o10’e pin, 
'B can £45 re ouine 45 an Teimd acct mire ’r A 
nsean vedas. 
Cuil me Lam taytpci: “A cuiple mo éytorve Cú ! 
'S már msean vo Apc Cú, DAD COI DID «4 Bet 
paoitmarl.”’ 
'S nom bó. 
Xl. 

'O'éims Apc ip Slac re leitrséal beas paoitmaie. 
Nua a Paoit re Sup ppailpin oe mune na Moe me 
Soropead 4 COTA, 4 OFOSA, ’P 4 BPTI; 
AN cuas NO AN TWVWOLS SO Fiú ná Cine: 

'S ném bó. 

XIT. 

“ Saoil me sui pcpdinpeat ap Con'oae na Mrve th 
A Soro¢esd mo hata, Mo bac ’P MO HPT; 
An ppdro on vopup, ón trlusrad T an pice, 
An éaoin-Céam Comneall ’p mo EuTArO DEAS píopa! ”’ 
| 'S nom bó. 


XITI.—dAn claéaimmeac. 
PAopsaic O Coimmtedin ccc. 


i. 
Crácnóna Liom réin Tainic a’ bár FA MO DEIN— 
Nuaip 4 Coinic me 4 6404n, Cneatnims mé: 
Oi 4 cnáma so Léar, sit 4 Scot ip 140 Sear; 
Cuir re put in m'éaoan, má DA TANAIDE e. 
Dí 4 fracla ap 4 sci’, san buirín so rion; 
Oi a lioca “Tr 4 rmooir Eas pamMatta. 
Nuaip 4 0 omainc re aniap, ré! 'ónuro me u4d Par, 
"Sur nn re reonc série bí stpalca. 


1scéaj,S.  %om., S. 
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Ir 

Cuir re SLói ar A CLiAb® may anni’ am puiads ; 

Di cubayt Le n-a flaclaib meipseac’: 
Dubaiit re Le mo Beal: “ C’ach Fatt th ná Saeveat, 
> Cealbinideac, Ninod, ná eimceac ? 
n4 “n oteacard TH Leip an opeam, pin? pean-Liticayt 

cam, 

Fuair coiseap ¢aor Guim 6 ainpprojtaro®? 
Ip món m'easta so Fíon So BEML re fapaor 

Na milte Tape pratt as pean-pproparo?! ”’ 


III. 
“Ip clantineac mé até 1 noeiieaO mo Lae, 
‘Sur bí me real septead eappdroedc. | 
A0NUM DON TPAOSAL SO av me san Céill5, 
‘Sur cá “fíor 45 Mac VE Sup Bajytarve me, 
ACT cá n Teasars Cyiorctarde asam may bí pe— 
Can meallad Le bíobLaí Sattaib me; 
Ca creroim so héas 1 Leaba Nuaplars na mbrhéas 
So ríncean f¢aor Ché pa CaLam me. 


IV. 
A báir 4TH CAOL, reo matt CAaIT me mo PAOSAL; 
Suró ríor Le mo C40b 50 S5c41t10" muinn 
Cappainn ná 06 ar mo piopa te nó 
‘Sur innpig, már Féóroitt, CÁ pacaro! me. 
ná abailt níor mó, ACT Leis uaro a’ VOSA 
'S ná Lob/it Liom so FI4Ca4 Fe4ns AC. 
má rsa4romuirc Féin, ná bi0d rann 45 bhuisin : 
Seo O10 mo píopa “sur 'oeans e! ”’ 


ee 


3 cléib, S. 4rléib, S. Ssic, S.; leg. an oneam pin, 1 
$ sinppiopaic, S. 7 reanppiopiait, S. Ora. ih 9 Call, & 
10 scaite, S. ™ paca, S. 


CSS cia 


2í 


ve 
“Maire, Seanad me FOISIO, mán if 'oeoar Liom 900 | 
ples 5 | 
Stacparo™ me chéac mar b'annamh Liom; 
Cait¢10" me coic Le 'ouine san LOCT 
A LADSI' SO 'oear aeneac sneannmaftúí Liom ! 
Ip p404 mir” An? 4? TPAOEAL 45 cup CAiLLeacaí 1 CSAOUt ; 
Ip cú an ceo 'ouine faomh 4 TUS cuithe40 DAM. 
4 CLaimin (is CLéib, purd rior Le mo taob— 
Seobsr0" cú pav-paogat”, ’p ca conhuúisim th.’ 


XIV.—CTAILTE NA moOROC. 


Unttiam Ourde Mac Srotta Cianáin ccc. 
[Frasmenca. | 
E 


dA Tailte na mbuoc, na LinnTte “r na Loc, 
So cinnte ¢401 ptoc piste 

Oe Plioét Copmaic mic Óinc ip Cainbne na n-eac, 
Ceannporpe na Sars LAocya1ve, 

AS reitls £401 00 Chnuic Cá 1 Lars San tucc; 
tlLcán Le n O710CT AAmM Lo, | 

'S an 'oneam pin a Cleaét 4 belt 45 CUAICU1Se Apc, 
Nac cuss vocc anoéc v4 noíc Cú? 

HT; 

ó bean Uspal ón Spáinn, Cusla mé 00 Cáin 
'S Do Tusparsbail Le pasail forltrin, 

AN duáin road Att SnáC cust 4 bert aise “n-ar bpáirc 


eoelse SS Pcwes, SS. ff speann ar, SS. Pay, S.- 
16 <eobs (seó), S. 2 pova-paosat, S. 
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Fá Tuayum na háice cinnce: 
Fuaspaim So vpdt puat asur snáin 
OA DUALAD FA Láimh Satvoa. 


Ill. 

Fracpars ip Natt ip Lugaro mac na sCian 

Dí asainn as An puasait-Caittin, 
Fionn qi na bFiíonn “r a Compaí san C14n, 

Concubap mac an IOS, ULTAN; 
Asur fpultmap fPAmMparo TA AN PSEAL te nampipt ns 

MbLIADAIN 
So ÓFuil opeam vo Siot mDuiain so cinnte. 


IV. 

Conall nap flim as pillead 4 baile an cuinn, 
NA Covail ACC amdin puipse ; 

Cuil FABAIVIT A 00 Lann if FUALPSAIL DON 'oneam 
So rábáLa cú cionn na túSsce40. 

Orsan asur Sott, cpa0b coranta 546 Se4lL, 
A bi 1 OCAILTIN 1 N-AM AONAIS. 

Do fpluoét Caitticín na mbeann CúcuLainn nár b'ann, 
1r Concubap ap an OFANN céaona, 

'OéanPar san moitL é1juceap ap Sorte 
OD’ P45 Sseditl BoCTA FANN CLAOITE. 


XV.—ANn SALL-DOC. 
f; 


AA S olt-buic cLéib, cuimniís 00 paogsat 
Ip on fuLains Mac VE an OT MCIOLL, 

An cpoir mop, mo Léan ! Apt ó Suaitllib So Féay 
AS DOL So Calbaipe if buón Af 1ncinn; 
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Sad paroit osur cré So moc Le héinse an Lae 
Ip cuir o úmaise Cuis Dia SO cinnte 

sur atcuinse 00 béil, 45ur (on or Mac Dé 
Vo pároun o Rís na poittre. 


II. 
A Salt-buic, 4 Sd, ní Fo 04 use ón Lá 
So mbétró cú 45 '00L 1 L4taip Criopos; 
Seavdard cú 00 Coit 45ur VO C4in, DO pedcad “sur D0 
rma 
Romao ann 4 Sclan pspiobsc. 
Can fósonn cú soinnedé Le FoSóilt, 4 rearroú ANN DO 
OAIL 
AN Lá fin 1 Lécain Criopo. ; 
Ciocfaro ofc ón bár ip buoiLpeolt an cuoróe [ann 00 
Lar]; 
Oéón óicreacar són roár [ir ciioróe-bHús 0 |. 
PEF. 
ATA OOUSAD ós on mbár anuor o RÍS na nsnár 
Ouc-ra4 san roár [on dit ann}, 
'S ni OIL 4560-74 Le F4AS4iL peactmuin, mí no LÁ, 
ACT FAILL DEAS so noéanrá 00 Tiomna, 
'S TA VD’ ANAM bocc fon THAT, UC6N! Mo Mile cdo! 
Nac bruorsLa0 NA CESDTA PONTA— 
Suro Cur, Muipe MAtaip, ir 'oean aitpeacar 54n T0ÁT; 
Faoiproin Slan asur comaoin. 


IV. 
Cruinnis cú So León Aipts10 1T Gift, 
'Oúicceaca osur FEALANNTAID PAOTIA 
Dior as vo ó'éasaoin Le n-a mbeó 1 rorobneor ir i 


repo , 
'S o’ullmatap 4 Cordce 04 Cpiocnugad. 


“lan Gporde.... 7a Sattouic. Fppdsp úaine. 


ó0 


Ó, cuihm$ an ní oubaitc Eoin, Naom Peaoay ir 
Naom Pot, 
D4 MbAD Leac AN DOMAN MOG} IP AN PAOKAL fo, 
Soroé an mMait Out 4 Bveit beó, má Cailleann cú an 
SLóilt, 
Asup o anam 4 BEIT 1 bpiancaib ríoncaróe ? 


XVI—ón DEID-0E4S-CAILIN. 
AN cócaiL POL Ua Diúain ccc. 
I. 
Cá DE1r0-VeEAdP-Callin “mo E10 1 mDhéacmuis ; 
'Sé ráC MO Husr OH nace bpuil rí liom, 
An uaisnear coillead nó! 1 nsLeanncán rLéibe, 
Mat mbéróinn 04 bhéasa 0:? FA DhUoCc na-'ocom, 
No? mar nor mac Uirte te n-annpacc céile 
So pacainn réin Leac-T4 A2maCc Apt cuinn, 
no? ma Vépon calina! Le n-a $140 Méved 
So n-€4locainn péin leat “ún na Spéise anonn. 


it, 
Can man Seat apt fortun na ay maoin an ctpaosail peo 
AA fACAINN FEIN Leac-r4 AMAC ón TUINN, 
ACT MS Seat an sinnip O15 na mion-cpob méineamail, 
At An COL if SO Sceanslacao An CLéití Le n-a CeéiLle finn 
1 n-éir of n-aipcip 45 ceanome an bLéirtiúin, 
Dé10 DeEeIf1ead AN Lae asoinn Af Nattlaid Cuinn; 
Ay noes, OA OTILLeamuUIPT 4 Coróce SO HEipunn, 
Ni béróeaú AN ECaslaip Ssovslac reo 1 Scopypurve 
Linn. 
Hi, 
CA buáise 1p Site aici “ná” an Copy LeaTavac 5 
Cá 4 píob mon PLIdAB-PNe ACTA TAINID rum; 
Cá com maj C4ilce AICI NO an PNEACTA ón TAOD CNUIC ; 
Cá cioca péive Le n-a OOLLAE chúinn. 


1ná (mróe). -2brhéasnaó (Mrde). FNA(Mrde). 4“ Valiant 
Joshua ” ! 5 nó (ffeannmas). 9 cionam (mróe). 7 nó (fPespninss). 


ó1 


ACT AMAIN A PEACAID TA ri són aon VOCe, 
'S TA ANNPACT CEAD LEAs 1 Láit 4 CUM. 

Cá soc DALL DEN mnaot reo os TeACT LE n-a céiLe. 
Macspamsaile a rséime Cay Caittoains eann”. 


IV. 
DA bruisinn-re an Séaxs reo, Can (ontainn roné Léi, 
ACT PAOTHACAINN FEIN ceibe CAITFEAD rann; 
Ni béróeaó OFAINN earbotÓ 1 N-sIce 4 céile, 
Assur veappad Saeptap at nodcaince? ouwmn. 
AQ plat Soc VeEAS-Cporvedc Ap Coireac rséime, 
M4 oOititcaip pein me ná céanal molt, | 
ACT sLéar 50 TAPAID T bíoiú MO Compard Hhéiú LEST, 
Asup cows péin me Le cné ’pa Cite. 


AH. cíos Na: DEASA: omhnán OH. 
Dean Mrdesé ccc. 
I. óg 
Dubasipe Frainc Úláircín nac bpuisinn-re an crLáince 
May n-óLróinn rsdjro mór oen FPUITST1Ú DONN; 
Cíor ná béara, CA 146 me “onéim teir, 
Fusit me néim mor “sur Cuaró re liom. 


II. 
'O4 nseabainn héabóis ap Sperm adaiice 
So Pott Coise Léabáin bad Cuma LiOM; 
Cíor ná béara, CA 1140 Me “onéim Ler, 
. uain me néim morn sur cuard re liom. 


8Soenn (cananAinc). 5? nodpceain (Mrde). 2 ciona (Mrde}, 
cena (feammas). . 


ó2 


Fit, 
Fao ip thaipeap Réamonn [Tr a ther 1 n-Gipeact, | 
'S 50 veipead an TEANMA DEID AN báille Liom ; 
Cior ná beara, Ca fab me “onéim Leip, 
Fuair me péim móir “sur euard re liom. 
i IV. 
Dat a Dpuit ve Be “p ve bhéancaíb apt cóin Loc’ 
Únéacmuise, 
'S vay 4 BEUIL GE Speibealaiv inf ón OFytainne, 
Cíor ná béara, C4 jad me OEM teir, 
Fuair me néim mop “sur cuaró re liom. 


XVITI.—amnir focctair tire. 
Uilliam Ó Ojuain ccc., «1. pempeanatat an Atay PO 
Ó Dyin; 04 mnaot péin, .1.°07MSin dn Dtacais, 00 Cum. 
[Firasmenca. | 
I. 

1 n-Íoccar Tine acá rí, an Anny ip dilte PNUAD 5 

Can annra por 1 ngditlin ná veallpad bheás “na 
nA Situard 5 

Ip 1omv4 TIN ósánac PTATAMAIL A Curt fá San ppdp “un 


puain ; 
Sráo mo Ccporve-pa an pcdro-besn “r nán Leistrú pi an 


cTAILLIUp HuUact’. 
II. 
'S mór Mo MLLesd 4 EaD4E “r ní mó “ná mo Léim Taj 
CAC 5 
Can ful a'n abainn 1 n-Erqunn nae pacainn “na hagaro 


Le nest; 
Cuippinn coite C4oL at an Eine ip e a’ piop-Ccup éirs5 


If TEAC 5 
Srá0ú mo cporde-psa ón ppéit-bedan 4 Seoba Lom FEIN 


maf FEST. 


A CESS 
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XIX.—pei1s710 nthinnsinn. 


PFeanoonca Us Faipnceattlais ccc. 
I. 
Di me Lá DEAS sep4e ap motaro aoivbinn sons 
1 5Croipe Caoit so meiónea4c ap taov cnuic ay AD, 
'Sé taéims pi Cusam an ppéiptbean, pcusip na scioca 
SLeé4La, 
'S 50 romLom í ap aon Cop Le séir nigte o pndm. 


HT. 
Cyst Opestnms mre 4 césor¢ard “ré O'Pragyius mé 00 
CEADAID : 
“C4 haca 00 Full Éineamoin i, 04 mb’ Perot oúinne 
enacce! ” : 
'Sé '0uboóinc an peandip sopoda 45 éinne apt Conn an 
aonais : 


* Suq Oe Ntinnpiunnars na nséotrLann an péapita TA 
cu m4. : 
III. 
Oi río'oaí “Ír POLL 45 Saoippis téite rior so bróis ’r 
níolt bD'íonsna o— 
Ip neambpovamait i na 01410 pin 1 Scéim ip 'oeire 


CÁIL, 
Mar 4 bi rí caoiCeamail CEILLID pocma:l T401C64001L 
réanmary, 
At nor man “mbíonn 1 n-Óiúnn sac crnéan-fuil ir 
reántt. 
IV. : 
Di opeacc 4 píb “r 4 bháise may Tneocca4 oO C141 Óil 
Ár 210, 


'S a béitín cConoótÓó CcLáC-oeor ann Fac ÁTrO-TCOIT 1 
scéim. 
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H 


Cá snuaírúe Concáilt “r Alle aici “ná caop 1 n-uaisShnear 
rFárais, 
'S a cúilín Tuopallac FáinneaCc ad oedllpusad may 


An nsréin. 


V. 
A PeisrO Niinnriunn, “r 061s tom so bfusip cú gift 
on sCoimode, 
Do Caoin-cum CaAiLce an SLES “n crne4Ccc4 ’P VO Or- 
lLioca son Syptuam ; 
Cá beannaCcc OAOINE bheoice 4500, 17 DOCTAID DE D4 
oTpeoprusad, 
'S so scum'ouise Criort an ppedip beas pin beó 
F404 buan. 


VI, 
'Sí rtro so vein céite ingean Mupcard pronntaigs 
FEADAID 
A paid o€T fúsce DEAS VDiob 1 scéim 1 n-Inip Fart. 
Nir. vtocéc wipes 04 néin pin; CÁ cónra. 0 Puil nA 
Ragatlleseé nn 
ip pliocc mOyusin thic CoGada 45 fréamugad ann 4 
cAop-lioca paim. 


VII. 
Tan 7OPUIL apTapt OLGC na nosop-Beat ap OPIGeT 45 


cpuinniusad paroouy 


An ciumpad cúnna 4 béil Tap So mb’ Fér ort oúinne . 4 


TACT, 
So mbud valpam i 00 Céad Feast 4 COMMpPsd Ó Orde’ “Tr 
00 Laetio 
Le sac buoCcan bLarca BEIL-Binn DA NDEAPHFAD ri te 


pape. 


— ee ee ee 


ma tal te By 


ee eS eo 


seeds 


WEN gaat ae ee 
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VIII. 
NL tars 45 pndha ap voCna ná Gantait 1 scoitteib 
FOoLA 
Nec Ocaiyinseocad ppedifi na medy Las 1 Scloo na 
MbOPLATAIS Nudd. 
C4 flor 45 Rig na sloipe Supad 10mv4 pioovad r POLL 


AICI 
Ip Luinsip Fao n-a feoLTaid apt BGO Luinse 1 scuan. 
IX. 
Ie aoibinn, mir caop ann ’p nae soitinn bye af 
Léim ann? 


Nac aoivinn wbHall apn Séas ann, min-féap ip owmtt- 
eaban 45 part 
Ir aoibne byiatta 4 DEIL binn ná cnoó “sur resp na 
nNodsojt-be ac, 
'S Gan aoibne ná Gon cé Biop 45 Céasha 0 A Bfloll ars 


báin. . 
bas 
CÁ & norsa té1/o-$tar mánLa, nán CLaonuis maitsrd Tr 
aille, 


'S So Scesanstaiod Criort an C-420 Léic 1 OPAINT-TorL 
na cléipv. 
Ip as DPeisi0 Ndinnpiunn aca ré, 4 Heolaroeact uairLe 
i bre4ise, 
‘S muna ocus ri an Cuú o mnáib Leice, bioo án 


báine opm Fein. 


ASUiSsin. 
fusn mé pémm cúr Aan Amnáin pin cusp ó Pesoay Mac 
Ocnntsoa ap Mutlas CTeampse voip Daile Aca Claic asurp 
Gaile Sláinse. Seo man soudaipe ré é: | 


Oi mé Lá beas sepac ap taod cnuic ap Ayo, 

Cae hé CarLaró Dah ACT an rpéirbean, 

Scop na Scíocac SLéiseoi— | 
D’annract í Le Déipore ná a’ sé ’TeACT ON crnám. 
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XX-—siúbán ní OwmviR. 
I. 


A Siúbáin Tí Óuibil, an mipoe teac mé Bert cinn] 

Mo cráú ! már mirce “na Leadpart Do taob pan seit; 
Dyointe muilinn 04 Leaspainn apt Cul vo Cinn, 

1r Tura BEIT 1 n-irríonn So otT15ead An péiceac ann! 


i, : 
Ip cnuas son mire an Mullac an crLéibe Cuar, 
Mo paropin beic asam 'r mé “suibe na n40om FO 
CHU4ATÚ. 
An Ceao Sav Tiocpar ni Leisrío SO bhác é an buon; 
Ip Tura mMeall mire “r nÁn Leisttn 00 fLáince uaiT ! 


ite 
Saisoiujt bocc pINsil me Cart peal TAmaitll 1 ngaproa 
AN ios; . 
Diadbal prsinn asam 00 béantainn ap CApca 015e. 
Duaitfinn an opoma ’p oo reinnpínn apt CLAMS Caoin, 
'S ap Cuptpac Cit Dara ré psapaip Le 5740 mo Cytorve. 


IV. 
"Si Siúbán Ni 'Ouibit mo buime “r mo bái fan FEIN; 
Ay mnÁáib na cúinne so ocus Tí an báine Léi 
le site, te pinne, Le maire 'r Le bheásoóCr 4 rséim, 
'S nac€ mre an truss Mure 'r mé “reanmmainec 1 
mbÁAltac Léi] 


V. 
Ip Ctait 1 SCILL Cainne cá curo ce mo MuinTip FEIN, 
DL4t bán NA rinne an Fobailt mo POPad LEt1. 
Cabain poiala buáim Cuicí, már minic 4 pos me A 
be2L, 
Nace bpórra me “noi 7 mar? Seupe pao món-Cnóú Lét. 


iv 
JN 
en 
ad 


hn 
P| 
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Wee 
Cadbsip PS14L4A buailim cuise so Veimin nac oporain é, 
Ó cusla mire sun Cuir pe Le mórn-Cró'iú mé. 
M4 cá DUAID ASAT NA AN 10M40410 MOAN roné 
Do né bean asoc T DEID mire aft MO Comarytle róin. 


VII. 
CAilLliup an mMasaid €4 Poraim 4 Cordv’e man Fear; 
Porra Me an TALMAIVE SéAnsp SO VDoIMIN An Tedc, 
Cipeacap ap marin ip Cpoitpeap on piol so cearc, 
'S nace purd¢esd coir DOI 45 feaosall ná ?pnuasaod 
Ce AIC. 


VIII. 
E1jus-re 4 Baile "sur adaip nac nseoba me Leac, 
San an crnóróm Cailce vd’ o1opescsad Pol 1 Sceapc ; 
'Se 1140 546 Oailtin bíor a’ Mesllad ’p a’ pOs4d DAN: 
“ir cura mo céao redtic “r mo cpeac són mé Porta 
teat! ”’ 


TX. 

Capall tus mM’ start Dam “un 'oul 45 14ptparo mná 

Ni bpuain mire rior an on DOMAN C14 on FAT. 

Do Cuic me DEN CAPall ip DPead D4 Cuan Mo Cnám— 
Uc! O14 Lem’ snam! ó Gaillesr mo C1ALL Le mnáibt ! 


XXI.—cuineófh nó némeann no MARSAIL 
AN cTSEARSULAIS. 


I 
Cus rinn 4n Ce4o bHureo 45 bhuoc na Dóinne, 
An Dafa bluireai 45 Ióca Sráinne Óise, 
An TUTE sO bureaó 1 NAC HUM Óía DOMNAIS, 
'S buoileao buitLe OpumMs Linn, “ir Ca móir & BI beó 
sonn. 
| 'S uc! ue! com! 


58 


Lt. 
Cuyuom-pa Mo MALLACT OT-Pa, “RIF Séamur ! 
Ip íom'úa mac MATAILA 4 0 PAIS TH 1 n-óige 
Fa n-a rcocaíb Seala Sup 4 Scaptbataib sLéiseav’, 
Asup biósa móra FUAISTE Af CLAINN na nSdaeveal VoCT. 
Ip uc! uc! din! 


lil. 
Tiuceard an Ri asur ciucpard an Dáinmosan; 
Tiuceard Séartlup ip an 04 Mac Chita ; 
Ciucpard na Francais ann 4 tAncaid “na O1410 pn, 
Asup 01H na Fin SMA a 04 pussao ap Eryunn. 
Ip uc! uc! cóin! 


IV. 
Ip 140 na buacailLí reo vusacailli Soe'úoLac?” 
AS biureaó A Scpoive AS Puvdal na rléivTe, 
AS Amajic amace ap Cuantaid na héineann, 
'S as pilead na pal as piubsal san Séamur. 
Ip uc! uc! cóin! 


V. 
Ip as on mDaile 16; 4 Cooal muinn an o1d’e pin 
"Sip 45 on cSean opoicedao 4 Leiseamayt att psirte ; 
AS DOL anonn At ón TSionainn 4 Oi Spudaim sp na milte 
ip 45 Luimneoc na tons 4 bí an MApPail so1binn. 
Ip uc! uc! cóin! 


VI. 
CA an SeánrúLac Léroipt 7p 4 Sunnai 04 ot peopugad, 
'S an Scudala TH sup Gas ré Dallvears O Domnatl? . 
Ip we! uel cóin! 


VII. 
Cá pigin Áit a’ Sedpta Sup an cdpca lionca, 
'S a Psopsi5 Sedpul, mo plén so vei tu! 
1r uc! uc! com! 


See 


AS 


Se 
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Asuisin. 


TA AN méro FIN "DO héin Pesos Ui Sealacdin vo psyjtiob 
béalorvesyp ioccaip nA Mrve. ip furoe n& fin An DSN AS 
niíoclár O Ceannais ACT 00 Culp Teireon le céile é ó Áifroib na 
héineann, so món-món, man fpaoilim, ó Concae Lusbaró sur 
Ó udctap Ofpaise Asup Seaán O “ÁLAIS 45 curoiussd leir. 
Seo map 4cá na ceocnamnaA veiprd .1. VI. asur VII. as mac 
Ui Ceonnais : 

VI. 


A rsoLosaí na Il róc, ná Soitlead optaid an rFósman 
No an mówn-CLaonaió Fpuallomail as oiuresd na Dóinne ; 
Cá an Séipipealac Léroipt T 4 CHÚ AÍ aise 1 n-dpougaod 
Le 5unnaid ip ofomaid Leip na DODAIS Cutt ap FODLA. 
Ir reinn oc! oc! ón! 
VII. 
An Lá vo 4 CUATÚ muinne or cionn ruc Dóinne 
Sé so paid bombaí Ál024 ip Shán Linn “SÁ ppaoilea Ó; 
le Atpusad ceannpoipct Thoropeamuip apip Ló 0— 
'S uc! 4 Coipneil Séippeal, céav rLán 50 'ocí cú ! 
Ir reinn oc ! oc! ón! 


XXII—móine on cSAOIT. 


Do ingin Úiíacais Muse n€4Lca 00 meatlad teir, [1 é 
a5 Cooine4Úú 4 báir 2]. 
Wittiam Ó Din ccc. 
is 
1 n-uaccan Cúise Laisean 04 mbainpedad oom-rá ón 
T-E45, | 
Dad cuinreac Aan PFSEAL VAth-pa é, 
ip san 'ouine aft an TPaosal 4 Our10fFedsD 4 BEAL 
ASAM DEN bruéim OUTCAIP. 
Ni mar rúo vo béróinn VA MbEIDINN-fe mf AN 
mDuéirne— 
bDéróeac eastaip Alt S4C TAO” So OLUT Viom, 
beacuirse Oso} 45ur' bora4 04 néoba0; 
A&sur cporveaca cLéibe brúisce. 
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II. 


Ip agam a bí AN rpéin DUD eire 1 SCuise Laisean 
sur Leand beas réim p6-0earp, 

Seayic-pitin Mo CLéib ap Cailiniv an traosail— 
Dámuis pi at rséim Foota: 

AA POPS Slap nacapt CLaon amayicad Léic? 
Ay A’n fear ór AN TPAOSZAL, “ré 1p VOIS Liom— 

'Sé Mearaim ó mo céill Sup ouine me cá 1 bpéin 
Muna bruise me purcaCc DON néoLc eóLuir. 


II. 
'Sí áine an cr40iC vo énáró! mo cuorúóe, 
An DLácnaro beas mín béarac— 
Mo Cráó-ra4 Suptad i ip Aille Laois 
Ap mnáib 'oear? na OTH néasún. 
Cá on cinnear ro AS TEACT sur mire VO mo fLao, 
sur mé ós amceacc MA FAT srnéine— 
O rsorad mo neeo ósur mnneao mo Che4C, 
AA núinreoónc, mo beannacct Féin Leat Il 


IV. 
Nac 'oanonCa an Sniom 'oá maiptedann ve vo S40L 
San an cosav ro 4 Co1v0ce 4 pér10Teac, 
Le so britlLpeamuir aptip at air cum na? cipe, 
'S nae mbéróinn-re 4 coróce im! sons? 
AS comar na ruise Ap SAC CULAIS 04 mbíom 
'Sé 'o F4I5 mé 4 COIKCE bu4rOeAncorÓ; 
'S sun 1 sConv4e 4n Ríos vo rswtoad mo Cporvde, 
Man nace rúsoc ATCIOM Sse Dil Ann. 


'S 1 n-uaccap Cúise Laisean vo teasmuis® vath-pa an 
c-éas' 
éógur” Tailro, mo Léan” ! rínce, 


1 16- Cráró, orc. 2 sup. Ip ró-mion (nmó-maic) Liom beac 00 
oméanam, O'S. UC !’p i, O’C. = asup, mé,4c. ana (ee aie 
O'S. 4am, O'S. ‘re, O'S. 64 mbainesd: nouoipt bainesod, 
O’5. 7leán, O’C. Smau ’bpuil, OC. * Cés0peapc, O'C. 
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'S san 'ouine api an Cr40$0L 4 beilpea'ú mo rséalLt 
So Mug n€atta ná an caob Tior 0e. 

D’amaizic mire uaim o VEAP A5uUP 00 Tudo 
'S ni facard me Acc puam Fapa1s— 

Capprainsg me mo Syuais adur pspeao me so cytuarod 
'S oubsaipic nó cloca Sup CHU45 m'á 0batt! 


XXITI.—MAIRSREAD Ni CLéIRIS. 
Psdopaic Ó Vain ccc. 
I. 
Cá callin beas pTusMdsa usisnesc obpearnaio 
1 mbmuoc an MAcaipe PAPAS, 
Asur 1omlan 4 Spuaise Sup Buavms so veimin 
Aft AN OFOLT aon CLAOIDE4D Leif 1áron. 
Cá ré Carta Cudscs DUALAC FIS5TE 
Anuar Lé1 so UÍ n-a BAPTA, i 
Na TULL pnuada Tat a Suailliv ip site? 
ná séir £4 1mMeaAle ciúása ! 
| IT. 
Cá ó HAS4A10 Com hut Le snúir an Leinb 
De’ nsointíóe TSE OI DLatnato, 
"S A maitróeaca OLOT? or cionn a Paul ip SLoine 
ná 'omúcc 1 mbhuuicneor DeáLc ne. 
Mar rneacc2 sip Sip Cá 4 Leaca Caoin 
'S é as cairbeonaú Tio 54c ácainne! 
Ó n-a bé/L 04 bpuisinn-re 4 méam “cor írioLL 
Ó péin so TS401LFe40 4 SHÁ0 me. 
III. | 
Cá potard 'oéao co(m)crom Cesc néiú 
Tar eomha 4 LéaraiSea4Ó 1 Sceaprocain’, 
Ann 4 Scapicaip Téim Nac breicCe4tt 4CC ne perl 
mair óitrúeinc “naí méin cum sáite. 


nn Mm PM "ms 


Tea O'S, “reie, O'S. > olucad, Os. Fáinne, OC. 
5 Leapusod céayrosan, O'S. 8 nóin, O'S. 7 nna, OS. ; 4, O'C. 
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Fuaim a puinn 50 mba binne" 04 roinn 
NA onsáin, Thumpai ’p cLáimreac?. 

Map CubSayp ain cuinn ’p San POtHoCAD íonn 
CÁ a píob, “ain Liom, ’p a brháise |! 


IV. 
Cá mama Peim ann” 4 vpollac SLéseat, 
in nór AN AOIL IP báine, 
'S 4 com peans VEanta ap Plise nae BpeaoPad 
heac paorn nsnéin 4 Céinead; 
'S 04 scarparve í aif motaro” Toa 
1 brocain NA OTH mbánníosan, 
ire’ so bpuiseaú an vesps-uBall ptiosva, 
Le sur? rsnorad an Tpaor, 6% PAyup. 


i 4 
S anoir, már mian uid prop CÁ” hí 
ATA MA] C4016 F401 bLáC DEAL, 
"Si Peisi0 an faoileann nár CuitL viomvbuad®, 
AMitneamail psaoiteamail FÁILCe4Cc. 
Cá a pluinnead Air sift SóCc aon 
A Seib cumscta fiop o'n bT ápa. 
Surviom-pa 4n Rí “cá 1 SCACain na Naor 
So bFásor0o” rí paosat ip rLáince. 


XXIV.—MAC AN SKAeCVDAIL $SLo15. 
ib: 
'S an mo teaéc 50 hÓimnn om “ré Mac an SAe vail 
Stair 4 0 PAILTIS "Oram 
Maroin é151n 45 VOL Cho an Óisíoc ’p mé ?sAypytta faor 
brón!; 
8 beinne, O'S. *clappac, O'S. Meéubasap, O'C. Mann, O'S. 


12ain, O'C. Mrinaotlinn, O'C 14 1p pion, O’c. 159 fer orc. 
16 440, O'S. 17 cia, O'C. 18 piom5a,.0’C. 19 bprós, O'S. 


AL 


1 ’s4id 45 OL, O'S. 
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Cuinear ceirt af mason buvo veire méin asup ad’ 
Aille Soy, 

hts i an OCIUDHhá péin DON BEA 4 D’'EASEAD DOD’ 
Srav anna’ poo! ”’ 


I]. 
An Maigsoean. 
Do ceirt so péiteacainn’, 4 Mic an Saevait Staip ir 
AilLe 04 BEL beó, 
'S nac? brpuilt aft an TPAOSAL To ni aj DIT If DAOIPe NA A 
FASAIL uóic-re pos. 
Cup Conatt! Gactamail oti ann m’éismugad 'p mé 
TcácomaiL ós, 
Ni nac bréaooimh, may acd cúl péin 'oeor, TA FAILTE 
nóma'o. 
HH, 
Nusip a tuys an mMaiSvedn ceao an péem pin 4 fagaic 
v4 DEOIN, I 
Dip mo na 0 orcoib ór CuiLce eae D0 S40 eire” 
A pos. 
Map 4 Oi me FAOKTAID a beasán Eavaisy ’p mé rpráisce 
Ann mo Svoq, 
Ocanpainn® éimcea4c? 4 CLUIRFe4Ú CÉAD feat 4buf' cdc 
pan mDóinn?. 
IV. 
An Marsovean. 
Seatic mo cLéib-re aft an TPAOSAL Li nac spannda An 
D015 
Do fear DO méin mat ó BEIT FAOHTAID no ráiste ann 
& Loic: 


iatascataata eae —— a en ————r— 


2neiteainn, O'S., néróceocainn, O'C. "no. *Cpombail, O'C. 

Sborésopainn, O'C. Sype,O’'S. “est; O'S. 8 no Oéanpainn, 
5 se . , . , 5 

oc. *blaetpiged, O'C. ann ra poo, O’'C. 14 sled, O'C. 
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Car mo Vérv-re anny an Áic A mbéió me Did MAINT 
As Ou 

Ip “béanpao 0’é10ea0 má VEanar” maisoion a papa 
MAP IP cóir. 


Va 

Suró me péin Att Cnocán septs ip mé Lán 'oubbróin 

Ip Cainis an mais'oean Fá mo Bein iy i cáinnsce ann A 
Proc: 

Mar i bean na brhéise tro A conaiic mé no va’ jf 
Sraourseap 4 pos, 

Léisear covlad bhéise OFM Le heasla Fo nsésadparde? 
mé no m’Pasdil 04 cóir. 


VI. 
An Feat Faovdtarv. 

On scLuin cú mé, 4 bean ná rséime cá sSLéarca Den 
Tro, 

'S sul oeire 0’é10e40 nd 4 BEUIL 1 nÓimnn vO mná 
'oeóra FOP, 

Nacsa Bess 4 buardvpead anoir Ri hénoo 4 v4t4O 
annrs’ móin 

1 úbramtaú Mac an Ssevait Staip 4a cuin ap Gimnn a 
bi PTATAMAIL 1 n'oóis Í 


XXV.—mMA4 CSI SA. Corvoce: 
Ao'ó Mac Domnaitll cect. 


AS TAVAINIT PAONTA DO LénamMain 4151n, .1. 00 Ain oyut 
45ur Ows10, Vo Ppaoil nae 10 ann ACT ro140Ó01it Ó 


12Ze1b ca, O'C. 13 nsabparoe, US. 
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Cairteán Vaile Ata Ctrat, vo vis so 1410 ré As 
16410 -bbots An croLácail 00 'óoéanam 06 réin 
Oo ampdnard Cine Conaill 1 bpAltáirce na nSteanncac. 


i. 
M4 Cisiom-pa Cordce apie SO moe ná SO mall, 
Caitfe me o10ce 45 án Dif 4 BEUIL me ’na NSEALL, 
Mar cá, Ainowi “sur Dúsro, “ré a Scporde nay 
meabnuis pram FeolL, 
ASU. reanc 00 SAC pact 1401 n-ioctajp Conose na 
nSatu. 


II: 
A Óinotúú, 4 Cnoróe, ná paoil? sun one san Arvo 
Sac file 6’n Mire TA cytionna suc aft 4 LÁith. 
Tac pofdsc® oon craosal On. aoil so Caran an 
Fatars 
NAc 1 boáLár an pios bior Aod as cumad na n'oán] 


TET. 
NA T201L1 Cur4 odúrc so mbiom as meattad Sit Goan 
ACT AS on THlusas pive, már mian Leac curoEeacta 


FASAIL 

Leb 10mM04 fean-ojtao1 TA fPaolteamail pomeannta 
ram, 

AS bior 1 n-a rutróe If nA na4o1 mná aca? ór LÁim. 


IV. 
M4 bíom-ra annrin nómao if móin an Caparo mé 1íonnó5, 
Mant ip prorac’ vo na hosmndéib® nae n-óLtann cú 
tuirsíú ná Lionn. 
Le Clio béró bóicín DEeofad fLeocpar? af Scionn, 
Asup sadpamuro” ceot ap nor soc ouine “a mbíonn 


binn. 
1“oÓúin na nSatt. 2 ríl. 3 peapac. 4 rit. 
2 Aca. $ ann. ®reapac. F8hdoisthndib. 2 pliucpar. 


10¢-muinn’’ & béo ann 1 5canamaint na Midve 3 n-áic “muro.” 
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XXVI.—neiuido Deas. 
i 


A Neilid eas, a Cuirte, a Neilso beas, 4 PTOI, 
D4 ocíocrá Tua Liom-fa SO coillte oear?” na Scnóú, 
Véarppainn aen an Baile m6 DIT 4 TOISFEAO DO Corde 


Asup cesao A OUL 1 Scoipcid apt bóiciúb Vaile Ata 
Duroe. 


II. 
Daingerd me plac C4pTainn 4 MbEID cara ANN 4 báithn, 
'S ceanslacard me mo Neitid beas so OLHt ann 4 Lár. 
Can Tuit pnardom 04 Seuippro me 4 pssoilpeap So vat, 
'S a Comnáoaróe na mine, cuimm Leat-pa mite plan. 


TI: 
Ip THUS San mire 1 Mimneacdén 1 mé tn mo Ceannaroe 
rnat, 
Mo miúinnín 'oear 1 n-aice liom, Cap B'fFA04a Líom-ra4 
An LA. 
O04 noiolfav ire an peicnedil, Buailfinn-re fein an 
CLA; 


Ó, so pndmpainn-re loc Eine at mo muimín 
Seanamail opeds. 


IV. 

D&A mbéErOeSO Piopa FADA Sesl asam ip TobvAC DO 
Cuinfinn 10nn, | 

Curo m6 oon wipse beatae ’Sup Daiyulle oon Lionn ; 

'S ni’L aon pisinn in mo pocas anoip ACT MA N-OLPAIO- 
me An Ccior; 

bDéró mo Neitid BeAS san PoOravH SO oOetIOCFAIO 4N 
rosman buróe. 
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V. 
1r FAVA mé ar AN mbaile reo, Le DLIADAIN If TH Lá, 
1r pamail mo Neitrd Beas ni ab asam Le fasait. 
Ni Leriseart4 0ú éinneac mire vo Doctujtib cic? PAIL 
So otisesad péaytla an DHhOLLAIS Sit Tr so Scuine4Ó 
conm 4 Lam. 


VI. 
Di me Lá vpeds spéine 1 modyyt pléibe eoir cuain; 
Cé ’ccifinn act mo Teilró, cé so paid Tí 1 BFAD Bua. 
Tuair 4 T40iL me opurovedad LéiIT1 SO mbosrpainn Léicí 
rusr, 
'S so pacainn 0& bhéasna4Ó, 00 éaLuis pipe buaim. 


VII. 
Crácnóna VE VDomnais ir omm 4 munneaó An Cpeac, 
Mo cailin ós 4 porad fol 4 DTAINIC Liom 4 TeACT! 


Céiseann an aoir ós om nase n-ótLam vledbta an 
Lionn— 


Suse 0618 om, Ca bérúea4aú bhón om act Sp4d mo 
cyorde beIt Liom ! 


VIII. 
"Dá mbé10e40 toebits aj mo bhósab ná rósnam ap na 
buinn, 
bDéróinn sac ovdce VDomnas inpa mbaile a mbéróea4o 
rí íonn; 
'Oocctuiá na hEipeann 1 Ca Leisearr40 pilav mo éár— 
Dud cú "a oeire 7 Créis cú Me, a Péapla an Cúil báin. 
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XXVII.—COMmORTAS NA TOITE. 


Tpactaft ann fo á4ilt beinc DAOINE uairte 4 BEAD 45 
catam tTumbac 1 mDéatL Feasparoe, Asur ni paid “oír 
Alt Dit Le fpasadil « b'feánn 4 Líonra as5up a Caitesad 
ná 140. 


Ao'o Mac Oomnaitlt eect. 


Ait fonn—Scéca an Mapgaro. 


I. 


1 mbDéat Fearparoe coir cuain 45 vytuse na pause 
Cá beilc oaoine uaiple TA PTHAMOA Mesnmnsae, 


"Dpuil 4 Scporde man Suaine te puapcarp ip capcannaec. 


hó p6, So paw O14 Les so Ded. 


II. 


"Sé ar ainm von oír reo, Laogsaipe “sur Somaitte, 
Mac na Ouibe an paoit r an Diúreac flaiteamait, 
'Opuitl an fuil ip an waiple 45 pustad “na SCuif- 
Leannard. 
hó 116, 1p DUA SO Paid Led. 


III. 


Cáinis mé sp Cusipice ap MHAIS T' níoir banna Liom 
Do FéaCcainc NA NSpuasae DÍ puailceac TAITNEAMAC ; 


Se puail mé “na purde 140 45 Miniug4a0 PTstTAca. 


hó ro, nár Bano 0610 Fred. 
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by 


Camtaing Somaiple a piopa sit Dí ríoeosaoc FA 0-COF AC; 
Asur Cuoró ré 04 Lionad, ón ní tro 4b’ aice Leip, 
Le Lub na mban ide, 4 beilt ice DO CaiLlLeacald, 


ho ró, “r nace Leip 4 bí “n POD. 


Ah; 


Stac mire paéite, 4 MEADUSAVD Nad CUlDEACTA, 
Ir Lion mé mo 'óúroín, D4 'úiúmna'ú 1 N-AIce Led, 
'S 50 raoitfeds sup Éroncois bi 1 scuan Cartas 


Fearsuir, 
hó 6, nua 4 0 éis an ceo. 


VI. 
Toms na píopaí 04 tionad artt aC-búca, 
Leip an macnard wapal, san Suim, San Taspicuipne, 
Asup cat rinn sn ove’ pin Supt Slaoro na coils TUic. 


nó ró, Pin VeEeIfesd mo CediL. 


XXVIII.—priosun cludain mead 


[Fragmenca. | 
I. 


D'reánn tiom-ra ná éimnn 
’S bío'o Tí FAlUIsPTs VD’ OF 

So mbit mo péyroun o na pi§te 454M 
sur mé inp an mbasile as mo fcóit. 


i}, 


O yunN Me VIZAPTAIL 

Ip so Capptars Att ac&é mo Tyalt, 
Ip 1 bpríorun Cluain Meala 

CA mo LiOdAID Le DLIADAIN. 


sn 


Can ai Drotro ná ay Méavba 
ná aon an tTraéyroreint 4 bí m'aine 
1A har ná bÓCa4aitLí DANA 
Séanpai cCÍreÁlroreÁil Leip an nSC ALLAIS. 


LY 3 


°S14D DO Leaspesd CÚINC SAjroa, 
Daltai bána 50 TALA, 

"Sur 0’ Ole4O Mo fLáince 
1 bpríorun Clusain Meats. 


V. 


Cá oiteán 1 néimnn 

A OTIS FES AI SO Leóit; 
Cis cuipeosaiv aif 

Assur Luacait DEAS ÓS; 


VI. 


AS suibe Meic Muije 
NA so Scurjuo VD14 FA0T, 

So mberoinn-re in mo po-feape 
An monaro ón TAIT MAoie. 


ol 


XXIX.--SEACRAN FIACRA H1C ORSOVAIS. 


é céin Cer. 
E 
Nae cnuas Uib-re, 4 Cáiltoe, 
SoóC duaropead 04 OCÁINLATÚ 
Do Fiocna Mac Opsoas a5 teacc or Spat Domain? 
Dí an oróce puan crháróce 
Le puact ip Le báirci$s 
'S níon Léir oamh cd FÁISe4 0Ú Me AmuIS All a’ 100. 
Nil reacpdn nó sSá04 
De’ 'ocis Liom-pa ó TH4ETAD 
Nac Bfuaip me pán THAT Pin ó CuPYtAc So móin, 
'S So mb’feapyt Liom-pa íonn m'fánur 
An ud pin as Maite 
"NA 1 Scuallacc an (ápa bí Tall annra’ Róim ! 


II. 
Nit uaisnear nó Fár4C, 
Scu4irte nó ráLcán, 
Ó Crtuacain so h&jtainn ’p so Suise4c na reót, 
NA PruvBsail me Le mára, 
Críú Coitleib! nó-áilte, 
So Muse ’p so Cráise ’r so Conose? Ci eosain: 
Soipt Coip na faite, 
So Oún ip So Céiptinn, 
So hlubon Cinn Chása, may? apt Catlleap mo ton, 
So Sub sCuilinn so v04n4, 
'S anonn 45 Opoiceao Ata, 
May! an biúrea4o mo Endma Le cionn® an epainn® pedit. 


fie collec, O'S.  *Cunode; O'S. muy O Gs airs 
Oe. 7. * ceann, OC... © cytann, O'S. 
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III. 


Do $oilrear” na 5dnta 
Apt Luct puitinta na báince, 
D'easla mo báróces PA BEALC 4 bí nómam, 
1r? bí rLuaisce na PHd10e 
Anuar” cum na crásall 
Fa tuayum na háice 4” jab mire 1 mbuón. 
Aji easca mo bárócels 
Leirt! an cúú BI san Srárcab, 
Léis me ra crnám me anonn! ap an mDóinn, 
Ir SLuair me so hévmayt 
Rómam ruor so Vail’ SLáinse, 
Man “scuaLal me na santa bí 1 NAC Cust pomam. 


IV. 


 Cuaro me cum na hóilroe 
So rtuad® Úaite Sáine— 
'Siao clus Teampaill 04 0naic 4 Coinsv1§” me beó—- 
ir cuard me cum na pytdroe 
“mbíonn Ri Uitlisam 1 n-áilroe, 
So branainn-pre” thE 45 An CoLáirce ’5 Ob; 
C& pad me rán THAT PIN 
ACT prop? 1 OPore Láinse, 
mo fearann so F4lTs 45 OOpup TISe” an Gil; 
Sot me aft Cárta 
De tionn a bí LAroIf, 
SS ni tab sen pisinn te fasdil a54am” te’ n'oíoLrainn 
ón fFSOft. , 
re Som me, O'S. 8 mo b4tsd (VO néin Cansamnas), O'S. 3 50 
mbárórróe mé, O'C, 6 acc; OTS: 10 45 tesct Anus, O'C. 
1 4onnA Tpaise (00 pep. CAnamnaA4), O'S. 121n4, O'S. 19 batsv, 
O'S. rey, Oc. 18 HP OC. wann; OS) 17 man 
éuslsa, O'C. 380m., O'S. 19’S sortuaic, O’'C: 7% cuinnis, O'S. 
21ins, O'S. 72 bpanocainn, O'C. 13 cisp, O’C. #4’S mé mo, O'C, 
Bete, OF. “Ex, OC.’ ’* om, OF. 
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V. 


Do cuipead omm? SÁIrO4 
De maoptaib”® na naéite*? 

Ip ráiseaiú san pndite me “nsea4lL teip an bfosait”, 
Asur™ puailead rá Lán me 
Sur puaiteao mo énáma, 

Ir pusisesad Fán trrdro me as pilesd na nvedtt. 
Oi an puacc 'oo“ mo Papusad 
Le huaman” na háice 

'S 1 0Cuamain 4 paises me an fedan-Tulargs móitt; 
Oi me 45 Drops Mic Céppta 
'S 4 mutLac Cniuic® Aine, 

1 SCornc/4is, 15 nónainn, ri nSaittim na reó'o. 


VI. 
Ssuoba0 me 4n cnáC rin 
Siar so Cruse TÁ401t415, 
'S an m'air inp na FÁIrSC10” so muttaé Úaite Fobain, 
So Cruacain Mic Updos, 
So Dromovalt Le FAnaid, 
So otdinic me te dra SO 118 Séamuip mip; 
níon O' Fit Liom Le náire 
A noursad FÁ n Tse pin, 
Map D’FOsup VAM an AIT A PAD moroe Aft ón 4BAINN 5 
Stuair me so hárómaon 
Anonn ar“ an Ait pin 
Cum cige* Oyusain Mic Cába map bpuain mire cabáilt. 


28 ain, OS. 291e mont4ib, O'S. 30na hdite me, O'S. 
31-O’easdal A bpdsdl’ ro pocpocarde an bóto, O'C. 32 om., 
Ge. macc =? husmaunm, O'S. Co, O's. "hea O's. 
rad paipsce, O'S. inp, OC. íonn cors, O'S; 
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VII. 


Dud íonsnai ’p bu'ú ÁArODbéil Leo 
Dath-pa man CALA 5 
Sreavsavay Lama ip BI LUTSaipeac so mór, 
Le rLáince sui fásar 
Soc piían-bnhuro ip 54040 
'Oe'n Lean Dam an THAT PIN, “r Sun D'Fosur Vam cabvaiyt. 
Cé10 me mo Lamha ie 
Le ceinró na bpotaéta”; 
Covail me TAM asur tainic me pomam 
Map “opuain me na páirtí . 
AS Sulip ad SAyptta, 
D’easla® sup 04640 mire amuis mp an“ abainn. 


XXX.—AISUNS AOVA HNC VOMNAILL. 


é péin ccc. 
Apt fonn—‘* Factar, 4 Maite Ourve.”’ 


1. 


Ap mbeic 'oam-ra4 oréir mo Luge 

So haccuirlreac ’r mé san bis 
Groir Loe Éinne! ip DeaLac an Aopta1s? 

Ir Oiteán 4’ créin Hic dod’. 


@bhporicuis, O'S. fap eagla O'S. 4% mire pan, O'S. 
2Eipnne. 7 Aoodparo. 
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II. 
'Sé tains? rí “n rpéin so 'ocí 
Mo Leabaró san bréis pan o10’e', 
Ip 'outairc rí Liom éinse rea4arca4 o mo néalaid 
Ip saobáil Lé1 Féin Map mnaoi. 


II. 


Cionntms mé ann pin ap mo eli 
So breicinn soroé mar 4 bí: 

'Sé conainc mé’n ppéipBean Seanmnaid 0é40-Sear 
Marsalac CéiLL1O Caoin. 


IV. 
Mar rseatlan vo néim na ios 
No baino145 1 Scl6o ré bí 
A FOLT FAD4 CHdAodbAc® Famainnesé poiamac 
AS FSADAO SO réatt Léic ior. 


V. 
Oud Cormail Le hón sac LAOIS 
Ir i as coraó So coipedsc buróe, 
'S sac CH OD0LÚ SO DHÓIis 01 4S Loinnead man LOCHann® 
SoLuir ap CóimeÁL coise. 


VI. 
Di a teaca matt pop a’ níos”? 
'S an rneacca 45 DOpTsO F42010, 
'S 4 'oeanca4 man néoLcoibt! oró el frocdin rna ppéipib” 
AS mceacc 1 rséin Le Saoit. 


se hinis. 4 oróce. Sban-o1. ‘epsobsc. 7 cynopat. 
2 Ze 2 , 2 oe 
“tóCnan. pope pig. li? no “piop.” HH néalca. 7 oroe’, 
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VII. 


Dí a mailí, 4 DEAD, “r A píob 
May Uile no’n Séip apt C4010; 
A mama san bnéis bur Sile na’n c-sol, 
'S ná an eatal cráC béiúeaú 04 nite. 


Vill. 
Di 4 'oeitb ’p 4 MEajpt-Cpob maot, 
AK 'oneaCca “r 4 béilín caoin; 
A cum 4 bí caoL, Map 4aiCiúrcean rséoL, 
Ay AIPDE NA SCAOP Apt Cpt4o1d. 


IX. 


Dí tinllead san $6 “ran mnaor 
Oo means “Tr Do breoró mo Crorde, 
A coipbedini ppéipeamail aiseantae sepeac 
AS TAPOAIL SAC TAOH DON ScCIúC. 


SC. 
Ann pin Tuy mé Léim so 'ocí 
AN atnniín Cin CéilLró Caoin, 
Act ré Dimes rí n ropéinbean athaitl sat Syéine, 
A n'onuíoFea4ú na néattaio for. 


XI. 
Crat mear mé sun néamuinn í 
'S nace bpuisinn-re í man Céile éa4oim, 
'Sé Cait me mo Léine com mair ér0e4d, 
ir 'o'iimécisear “na4 0610" “ran cruise. 


44 41a. 15 néulcais. 18 vias. 
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XII. 


Siubail mé tiom péin san psit 
So paw mé 45 c40b Cuuain 00’, 

Ó multais Rác? Méadba so Foipceatt na cLéine, 
'S ó Suseac so caob Cluain Fytaore. 


XIII. 
Catt Le Cruse Psoyptns ríor 
: So Díoma “r So bán Suiab Duróe, 
fa 1meall na ráite so Doiúnn ”“r so hótainn, 
'S mé “s iméea4cc a DAN NA SAI’. 


XIV. 
Siúbail mé sac pdt ip bhuírúean 
San ¢arsad ná TS4ÁC ón críon, 
ACT abío Hed bán 4 tunne na mnáib 
Den ana4tnc ap Lán An Lin. 


AY. 


Siudvail mé Le bhuac Loc néacac 

Cum na Danna ’p so Oún Ui Néitt; 
Ann fin annrna ft14saib So hapa <korvo Ruaroe, 

AN Tuplar Le’ buaróis me. 


XVI. 
Oud Teatic 1p DUD THEITLAS fFaon, 
'S san 'ouine "mo Áil ’na Puroe, 
May S10lla san Áir 1 LeAacca401b na Titároe 
’S mé soince Le méltytac ride. 
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XVII. 


Niop b'fa'oa AN cáiltroe bí 

So otaims “mo CÁNNCÁIL opsor 
De éineáL na mbálro 4 CLEACT A beic “rcác 

ANALLOD as 4b AN THpUe’ five. 


XVIII. 
"Sé ir ainm 00 Sndét von cr401 
A CAP omm FAN THAT ro 'Ú'orú?e 
Dáonuis O Nisin poineannta psoiteamait 
A 'o fyeasayt mo Cár san psit. 


Pesos Ó Seatacéin ccc. 


XIX. 
Cuaró muro te céile Ajtaon 
Ip 'o'óL finn an n'oócCoimnn 'o:se 
Den mbiocáitlLe bd’ Fed O04 110 onnTra” cTABAITMNe, 
Mé Fein s5up POMS caoim. 


XX. 
Nua 4 LEIS mire an braon fin rior 
Ir fluc mé mo KEL “r mo Cyorve 
Appa mire liom Féin, ni Leanr0 SO hess 1, 
MA bíom-ra son céile 6010’e. 


XXI. 
Dubsitic Psonuis so céitlid ms0T, 
‘ir mtio out éipse, 4 ov, 
ir rsup Do na mnÁáib Cordce FearTa So bHáC.”” 
AS rin 45aiv m'áinneAL o1d’e. 
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XXXI—Ó RASAILULI§ O«aile miters. 


Uiltiam Duróe Mac Siotta Crapdin nó Uittiam Rusa 
Ua Ti aoiLcianáin vo néitt Optinse ccc., nua a bi ré 
1 bprúorun Daite Gta Chum. Atapopun Durde 
SAijroneip 4 bíoio “na Comnurve 1 Nalta an Arqtpe(?) 1 
brosur vo Caittin 7 00 Vaile Opptard, b'é emp 1 
opriorun é. 


J. 


Ip 1 ndyro Muteain or cionn Voinne 
ATA ón creó'o 4 BFUIL MO mian InNNTe; 
Ip 1 0Co1g CoLlLáin bíor me 1 scomnuróe, 
Sé sup bhónac “na v1410 me. 
Son séillesad 00 na hoyoaid, 
sé sun porad Le mnaoi me, 
OD’ ainveoin Site buaitrinn na bóicne 
D4 mMbEAD mo PTOITin Deas DyWs10 liom. 


Ef. 


'Sta'o! vuscailli na Dóinne 
AK MubvsILedO? an 160 po? af 54¢ T4010! Oiom, 
ACT NIL PUM Aca ANN MO SLónC4ib : 
NA ann mo ceoLc4ib beasa DiOMAOIN’. 
So mbu'ó rLán vo Vaile Ónnearos 
'S 00 na hosdnaid 4 bí paoiteamaic® 
"Sia A béantrai DEOE Le n-dL’ DAM 
'S cdr? pport Leó mé Beit 1 Dpyiorun. 


‘Cs, O'S. *45 fiubal, O'S. Aon Létap, O'C. * ceob, O'S; 
5 mo céso lin te Vaile Gipteayp, O'C. SF bpessa cpordeamait, 
Oc. te hel, OC. "non. 
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Ill. 


Ir a éin BIS ATA Es OTHOM, 
NA SELL DO PLEIDTID ná DO mínLeac? 
NA on THNe ACTA 1 MOAN NA NSEAS AIO 
MA bíonn re’n 0'E404Nn 04 fFíoba'úi? 
So n-4ppacard" cú mo ppéat-pa” 
1 n-éinfeact no or ipo’ 
Do Vearcaman" na rpéite 
nó vo Ragaitteac’ Vaile Miteir. 


IV. 
Nac mb’ Féroipt Ann 00 PUbAL-LA 
So sesarad Barney annra’ cruise tea, 
AAsur aityur Fean matt Các 06 
So bpuil me Fa Láim 1p mé 1 bpiúorun. 
Uc! A éin O15, Sot na sata 
'S ná leis mo bár 4 BEIT or íríolt, 
'S muna 'oc1iUCFATÚ RASoittis vo mo ahi i 
'S mó 4 ndusgeact ná 4 Vi0SvAil. 


Nis 
"Sé an ni 0’ F415 mire EaoTitom 
Map Call mé pléipiupt na noise, 
'S mo S4oltaib lic sul Chéis me 
Ip me 1 nséibíonn 4 coir Dóinne. 
Dein na mítce beannacc uam-ra4 
Síor so Daite Opptaro, 
Mar a bruil Sile an ánraise Feá AL 'DÓ1b, 
Ip ciucpard Rasailus r béanaro Leo mé. 


9 míonlaisib, O’C. 10 ná DO pUsIM-Saoit nA ngéagan bior 
ao éso0dn 50 hsoibinn, O’C. 1150 mbeapparo, tg tá p5éala, 
o'e 1Susaim so hésotyom coip-ipeal, O'C. 14 ra. 'oéin 
ÚUeancomoin, OPC. 15ósur Ó Rasatllis, O'C. , 
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VI. 
Mo cLeamnar 04 noésntaoi 
Le ingean níos na Spéise, 
ACT MO ANNPACT coif-írea4L 
ir aise Dmisroín 4 béaú re. 
Tíon BW F404 Liom CÓS DÁIL Ciora 
Att Colcoib aoibne Slana aeytac’ 
hó as Ol rLáince mo Úmsro beas 
Le píomarse an crLéibe. 


WHT. 

D4 mbeit flor 45 Mo CAéijroe 

So bruilim ppdpita san Caoinear, 
Dad Seay So bpuisinn capes 

Le reinm cLáinrse asur soibnesr ; 
Ciocead Ó Ragsailus san rpár cusam 

Ip 4 Lán ve CLannaid Mitrd, 
1r ni 'óoúncaróe mire 1 Sclaéptaib 

Ap Spain na scoiscypicedac. 


XXXIH.—AISUNS FPIACRA AC ORADAIS. 
: é péin cct. 
a 
Connaic mé aipling an Mo Leabard may accifinn bean, 
Ip ayia ni paca mé 4 Parhail inp ón Tip apt Fad: 


AS pit Opnuim Saiteac 4 capad D4 4 5N401 T 4 OPEC, 
Mar 4 mbío'ó 4 MACHAP ós CaAiliniv na Tipe reac. 
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i. 


Di me an meirse ip mé a5 Tillead Ó ÉIS An ÓIL 45 
CeACC, 

Supt buaileaú Cum an Liopa me “r san ouine An bit 
beó ’mo Say; 

Luat me mo €or4 m4! PAOIL me NAC NDEANAINN TAD, 

So oteérdinn “na baile nó so branoinn as mo céile 


rea. 
III. 
Crác Tainic me “na 'oonuir man Paoil me sun b é mo 
teac, | 
Diiayyt me polur a Larao nó 50 'océróinn-re pein 
IfTEAC 5 


DO’ aus an ainniyt oud bheal rséifn iP CL | 
ip bí LOCHANN aici DEANAD roLtur mo Spéin, oat Lede. 


IV. 


Do faoil me 4 peacnad, map oO Altin me Supt prada 
rive 

S4c€ ni 04 bpacar 1 n-4 haice ’r 4 SlLéap man Bi: 

Di vuyro! 04 Hfolac ap hallaib bheos slésesta? 4 
cise’, 

sur cuacs af psabdait! a5 an scailin® ip posa SAC div. 


Mi 
Cáinic rí Cum an 'oonuúir May fab mire san EeiLL són 
ois, 
Le méao na hneasta bi onm fommpi THE CAD NA hord’e, 


1 bdiyro, O’C. %sléapca, O’'C. ó coise, A. Hib. 4 rsabail, 
A. Hib. PFcaús, A. Hib. 
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Ip '0ubailc pi Sup meiteac® vam tceiteam so bháCc Ó 
mnAaot, 
Ir tug aj Speim Slaice me So pabsmayt 1 Lán an tise. 


AE 
Cuir pit n-4 COIÚIÚ me 1 n-Aice Lé1 péin “mo ruroe, 
Ir tus rí pós blarta Dam Le’p mea4lLa0ú so véipt mo 
Cypo1ve 5 
Cus rí coin Cusam bud pamalta Le reav an níos, 
ip bí re Lán Meals DUD BLarTa “ná n riúctlta buróe. 


VE, 
An TH4t DO BLar mé é níol B'F404 Liom LÁ NA O10’e, 
ACT A HEIT DA bheacnúsaú Le veire “fr Le opedgacc 4 
OLAOIS : 
Smuaininn tamale sun 6’ 7 Neten i te’ páiseaú an 
Cys01, 
'S anír 00 meapainn sup Ó” ainseal ap PApncap 7. 


* * * * * * * 
IX. 
ACT tus pi DAM Seallado tus meipneac Gam ’p tos 
mo cyo1rde 
So otpéispesd rí an [teac] rin Tr So pacad Liom fein 
mat mnA01: 


D'éis pi “na rearom Sul! epummys ri reaoda An TISe, 
Ip cuir pi 1 n-1 méls 140 4 OI ASAM AP MO Sudacainn 
cli. 


$ measa, A. Hib. oo cataoipt, A. Hib. 
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X. 
Cus pi oy Filapac Ler a BEIDEAD asóinn Ap BOO FAC 
los, 
'S pac Ait ó pacamuip Le 4 CoDaAINC 0’ soir ceoil 546 
Chic’; 


Dia rí on capad Ann SAC conáilt 1 n-a ns5eoban Pi, 
'S 50 Ot1ubvpad pi amayic VA Al A CAA, SAC AIT 4 
mbí. 


XI. 

Ni paw puuab nó capytais 1 n-a mbíoú C4C415e AS n4 
ploigcid ride | 

Nac pabdamayt TAMALL ANN PUL FA OTAINIC ACT TINIAN NA 
horó”e: 

D4ámatr 1 Suab sCatLainn, 1 sCnoc Altman ’p An 
SLéibciíb an Rios, 

Ip Tia 1 NSaittim, 1 SCLuain Meata, “r ap an sCpuaie? 
"an purde. | 


XII. 
Cuamay 50 Catpeal, so Cnoc óirce, ’p so Nap na ios, 
So Stuas Laisean tamatt, ’p so Céroin Ua áil «4 
[purde] 
A [romvaro] caoin Cailce, ip DA heagarta co1yugesd Í, 
Map 4 OFUsIP mé cea4o TEANNAD Le hóinnith an OpfuilT 


ouive. 
AILL 
Cuaman 50 Manainn SO 11h Mana, “ir so Cromad na 
cric’, 


'S so Cérvin Conaip mop 4 BFACAMAH NA SHé4ra4 Pide 5 


8 ns5abs0, O'C. 9 an Cpusc, O'C. 
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CohSomalt 50 h€amain 4 coip Vanna 'T von ime 
Cíor, 
Ip bíoma Pa mbaile PUL fA n0e4Corú NA héin 4 SL4010. 


YY. 

Cyrsat Cangsaman" vo'n vopup mat 4 pabamay 1 ocúr 
na hord’e, . 

Do cuilt rí tom beonnacc ’p DO CUAIO Tí “mo DEID 4 
CAO1D, 

ACT DUBAIIT Pi, 04 MbAD coil Liom CaPad Léi So DH4C 
ATL, 

So mbett ri “mo coinne 45 an ior pin i setit na etic’. 


> EB 
ACT CUAID Pi AP m 4moónc So nvedacaid Tí 1 nodil 'oon 
cric, 
'S nace chuas Liv an vealugad bi eaoolt me péin ip if 
Uc! mo mite beannact téi—ip fava LiOM an LÁ 04 DIT! 
Ip ni faca me amare ó foin ille aft Spd4o mo Eejtorve. 


XVI. 

Ni 'óoeamna pi O0LAI0 OAH, ACT “mo Captains Sac Jifvo 
'oe?”n Tift, 

Ir 'o fáis pi ra MosiLE me A Mo Lea4b4ró so péim mo 
Luge ! 

NL mo '“óúil fFearta SO Heeicro 50 vst 7 apir, 

ip rc4orotro "en sipte, “Pr Ca Pspiobaim” níor mó so 
hovrd’e, 

ACT VIOD Flor 45410, AN óirtins pin 4 Tp4cTcT4im O10, 

Suytad ap 4 Coola tus Fracia Mac Opsoas 4 ois. 


Mcamenuy, A, Hin Tí so beac, OC. © aní psniobaim 
O'C. ; 'T ni pcpiobs me, A. Hib. 
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NNNÍII—S0 !mDu0 SLAN D’FEARAID Laisíon. 


Uilliam Durde Mac Síolta Cianáin ecc. 


I; 


So mbud plan v’'featad Laigion, buo persipeac 
Spreannmayt A nSLóÓIL; 

So mbud plén 00 na pmsaolais, 7p na héonLair bí 
asainn as Dóinn; 

O cCánais me “un a’ Tpléibe, “ré an. pLéiriún bíor aca 
sac neóin, 

An com Slap ip an AÚAnCLOSÍ a5 E1tse vo cupypargs 
'T 00 Mom. | 


II. | | 
Ca n-peiciom-pa an T-14P5 dq Léim 4? an an bho oán TA 
 \yopham, á 
Ni feiciom ná nó cAopars a’ METIS at na MACAINID 
bán, 
Cacltórú 04 '0ocltéine4il 1 01410 Só 0 “OOL Charna nó 
óbráL, 


Poityups ná choúon, AC’? éan SO” F404 “NA N1-AIT. 


II. 

Ca n-feiciom-psa nó hubLoí “nó SscúpLaoíb ap nó cpannaid 
ná 1 MbLAT, 

hí ferciom ná na plumai, map nn OutCAP DOID ó. 
ceacc ANN Dult n-óic, | 

Meacami ná picai ná nudarOeace sft IS *TEACT ! LATAII, 

ACT AS tTedct mi na Lugnapa chúrac a bainproe Le 
Ppaiv. 

Rita Webekesr, & BU Petia See ee en en 


Ll, néspclos, O'S. 2no, a5up ann gsc óic eile ‘ns visto fo 
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LV: 
Ca n-feiciom 4n Feoil "na ppotllaid anny na pTaltaid 
OA DIOL, 
Ca n-feiciom ón edna ?ns poops há an Epumnnescta 
MAOL, 


Sar pire ná ponatt, may nace 'oúCcar 0010 4 TeACT Ann 
bur OTF, x | 

NA nda buacoillí O54 Disa DOMnNss VoL 1 Nn-dice na 
DISe. 


Mi 


Ca n-feiciom na ptacai Són beóánna0 ann bun N-ayarte 
rá Feit Gorn, 

Ca n-feiciom ná na pdtyuin may “é Sndétac «a dveit 
Asainn as Donn, 

Ca n-feiciom ná mo Cáiltoe Dom FóÁILCIÚS 00 iptedé BO 
cois An Oil, | 

NA aon a VEANESAD DAIIH Liom ACT VDAIDID O Marvin 


ip Cogan. 
VI. 
Ca n-feictom na Ragaillis 50 haere ay nó NALLAID 
aS Ov, 


NA an Saparo Stan Ssevealse a VEAnsd pLéinun 
Asainn 45 Dóinn. 

C4 me 7401 Léan £4 TAOO ro O ran Mire Leo, i 

ACT (ACAD mé DA HFESCAINT, MA FEdDAIN, 4’ TEACT 
na Fei’ Coin. 
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AANIV.—[OúicCe CREAMAOM NO sníonáóán 
baile uí CeALLAIS. 


Séamuy Mac Cuonrca ccc. 


i” 


Ip as an mDóinn vo Slacap $Leóú, THAT rsalt mé Le 
Fó'o Cuéaimaoint!, | 
Feapann copptac? an Daytin Leomain, 1 n-aice an 61vo 

Saeveaaisy 5 
Coipdip 061K DeEANNACcT FOP, már DO beó Réamonn, 
UOeic Scéav reo, ip Son A BEIT 1 SCO 1 Scoinne Fac 
ós-máisoíon. 


II. 
1 sCréamaoin Cíor acá mo 1010 amare réim papas, 
Raúbanc péid coilleaú “r Fpréié asup uirse créan. 
TAMAILL 5 
Cá tear on nsuéin, Tutte on éinnne 7 byreic st Léim 
A Ppnama, 
Mero! Seay Con ip Sava 1 cúr Sac Lae aft Ált05 ann. 


Ill. 


Racao puar, Sslacam srmuóilm, 1 n-aice an Cuain 
Céa4'oF4i05, 

Fice pluss vo beannocc uoim 1 breapann’ nuad 
Créamaoin ; 

Ip 10M04 DUAIOEsO OTA 'T Susim, o PHA Mo Cuaite 
rein Léi: 

Dionn pabsipic MUS sft LADAIRC cusc’, 1 ceileabar 
usiple? 45 éanvait. 


lépeanuin, O’C. 2Téppts, O'S. Ipedip, O'S, O'C: 
4 measóai, O'C. Fain dipro, O'C. CS Saeveataise, O’'C. “so 
fespann, OPC. Fchaic, O'S. *ruaric, O'C. i 
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IV. 
ip iomoa peoo annpa’ SCLoI¢ Nusd 45 Aan mbanún Ós 
cpaivtedc, 

Ni tia ná ceóL 4 feinnpeolt 0616 Ip imiytt meornt An 
eLappaig”, ) 
Deic scéao conn ruróce Ap DOO, LionTa DE beóin 

Spainneac, 
Tosa sac reonc sack te n-6t 4 Pilfear Leo ip FáiLce. 


Ne 


Dein beannacc uaim so Hd an Wirse Pua, man a 
óruilL na mhná uaiple ip feile, 

Césan plan von vai af SháC mo cuaipe faoi áLcáin 
uaisneac’ Créamaoin ; 

O ov’ árouisíor usd” pan n§détloacc rpusr, mo cáiltoe 
buan Sup tpeis me; : 

Diom L4n ven nsuuaim, “mo Pdr '“r “mo fuan, ’p mé 
crate buaróinCírÓó THEITLAS. 


VI. 
AN uimir ips an balúin créim, 11 Loc na Séao tA ré, 
May 4 BEL na CéADTA D’eALSID SLESEAU’ ap an adainn 
1 140 45 rnóma ; , 
Ceileabdap éan 1 mbaónnoib SEAS 1 OuitLeaban So créan 
As far ann. 
Nac cnuas von cé cA “'rsaimaincE té&, ’p so bpuisinn- 
re réin an crLáince ann! 


Le thimmeinc meon ait laid, O'c. lNuac, O'S. 
Wpsapamuin, O/C. 


“0 


VII. 


Ip iomúa bit 1 SConntae Lugbard nae peapann clú vo 
ceile, 

A ónuíroprea A ple So oainsíon vt uc, nudip a Cipead 
rao cuca mo teitro-pe® ; 

Ni map poo a cleacTad DaAri-pa nua a bí mé 1 
notntce Chéamaoin, 

ACT GL san “oiútcag ap hatlaib™ conpa®, 4 cLánrac 
Cin ap TeADAID. 


VIII. 

Si 'oúiccée na pdilte, OItCe Na pldinte i, Diitée nac 
noedina® ofosbaic; ! 

‘Si an otitce ip reds annp na ctisid Sdéttoa, oúicce 
raLlmap ríoLman; 

Duaitce na nodn, ’p Ott Le n-a fasdil, otntee nac 
ocapilann fradpan— 

Nac Oub-Cplorvoeac aTAim, fFAo1 rmúío SAE Ld, rán Din 
7 Aille an Syuandin. 


IX. 


ip binn sut Loin or cionn” na húaimei 1 scoitteid 
cnuvd ná n-éanLa4iú, " 
'S nac bpuit ponc ven Scedt nae reinnreanr ted ay 
. bfainnríb” ósa an Siúanáin ; 
Dud smúnn 4 nsutón 1 sceann? sac neóin “r ní buan 
mo beó “á bréasinúirt | 
AS bupypab™ na Dóinne so cinnte 1 mbuón, 'r mé 
Líonca 'DeónF4rÚú 1 bpíabtán?. 


1316:4ciroe, O'S. 14 an heallaro, O'S. 15 cinnpa, “O'C, 
16 noeapnad, O'C. 17ceann, O'S. 18 huama, O’C. 19 beansain, 
O'c. ™eccionn, O’c. * ve neusmuir, O'C. bun O Se 
búnna, O'C. 73 ’p mé caoi Lán Deon pa Dbpiabnan, O'C. | 


T1 


be 

Apt mo tyuall cum an ofin “r cum an” Sayyroa nurad, 
man “óbruismuir áinní oOubs “sur poedac-caojai”, 

Mespa cúnta”. ap channaib olita, asur mit so ciúin 
Sit CUIreos 41D ; 

loin san rmiro 4’ reinm otinn 1 ocúr Sac tae ar 
mucdé1yuse— 

Cá óuc na n-Uan, mo crá ’p mo Cuma41Ó0 ! p401 Corfpce 
OLUE as TrSoLósáib. 


XXXV.—SEAS RAT hnóRLuin. 
Uiltiam Mac Maori Ciaráin (Mac Siotta Ciaráin) ccc. 
I, 


'Sé mo Cyedé ip mo Léan Att acTaIbH Metc VE 
face ih —Sceanm 4. n-0cc.. moliavdan: -Oeds. OC 
CAtLuisearp, 
ASuUP FEApPannTald psaojta BEIT ASSAM FAOI THEAODAID 
1 broca4ilt A Cé1LE Apt AjlOAID ; 
Cúinc rneacca SLEAL BEIT asam F401 LEASLA 
Ay an cnocán ab’ aetuaise ’p vd’ Alte ; 
Neten ip Deore ip fosam! 140 ayaon, 
Da mó anna Liom séas RSE hónLuin,. 


ici 
Th aballSoite na rséime as pli psoit na nSseveat 
Le sun cuic p40 na Cé4o0Ca 1 NSPAO Léi, 
'Dreml 4 ptil Slap San Claonad may óúúcc marone ap 
Feat, 
'S a cúilín Dear pédcace PANNE dC ; 


Aun Aos. pana 0's, 26 rceat-Caoiproe, O'C. 
at cumps, OC.) == "pasaim. : 
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Ip binne Sut 4 béil íoná cCeileabayt na n-éan 
'S 140 AS Labatt ap Laetid na Cársa, 

'S náir D íonmuin oon cé SAN CALLAC san rphé 
VDA Cineamain séas Rác hÓnLuin, 


fis fe 
Tí L vapin ná méine VO CLuinfesd mo rséaL 
O Teamaip So rLéibciíb MAitte 
Nac VTAbaITIFeEsdO ón céim DO Malas na Scpaod 
'S suytad aici cá rséim na háille; 
'Sí an Leanabán réim 1p mo'óamdLa, méin ; 
"Sí ip seanamLa séas 1r Sipe; 
LACAD”? rsoóFailí Ó éas muna mbLarr4 0 4 DEAL 
116 ceao imceacc Le SEAS no bráinnea4ó. 


IV. 
níon fiar $ p10 pór ap CLoirceon Mo CeóiLt 
Cia an ainmyt 'óoear moomayt 4 THACTAIMN, 
'Dpuit peasain an pora Fá mesll® 4 beóil 
ir® oeiptse rá 06 7nd “n psdptoro: 
NPL aon ósánac Ós 4 OLATESAO 4 POS 
Le nép mittre “ná cTOpntaidb sáinn ; 
"Sé 1p ainm von creótro insean Miceait Ui Sabann, 
Réatc rotuir san rmúío Rác hÓÁnLuin. 


XXXVI—beaco CATAIL BUVOE 1111C SIOLLA 
Sunnaiv. 
é péin no Can. 
I. 
If beas CLAD4A, S404, FóÁil NO FOTPald, 
Aan 4 punne me ne h4soid ; 
Ir beas OM cHháb40, THAT NO psrOpeac’?— 
1 n-aimpipt THOPS410 if mó nim cpsor. 


2racpso, O'S. 3mblappao, O'S. *inpip, O'S. meann 
os. Sn; 05 


Tó 


Niop cíobar Mo Lám “n-aon cár U4 OTSA; 
Cóstrainn Toro 1 óéanraimnn bhuisin ; 

'O'imheocainn cdéytod, Cáinpinn, psolpainn ; 
Sin ÁSóIiD oibie Tip mo PAosal.. 


Jy 
Ir Meanmnae, rúsac, Lutmap, clipte 
AQ 'ootncinn-re FUIPS10 1n mo rFSÓis ; 
D”aic liom núrsaú, oúrsao meirse, - 
AS caboinc mo éiroe DO MNnAO1 AN ÓIL. 
Cuintinn Lúib, cluain ip Saipoe, 
Ip O44nfainn prolla bhéas SO León; 
'S má faoiteann pib[-re] Sup tréar nó coi pin, 
Seov4 mb tTuitlesd ve mo rséoL So FÓILL. 


EEE. 

Oionmain liom Fen AN rpéinbean Hpearnaro 
VeiLOinn pocail DUD Mitre pós; 

O’ait liom Féin 4 BEIT 754 Meatlad 
'O'éir 4 Seallairn usp nó 06: 

Ni cprerogeinn on éLéin Supt D'éireacc peacaro 
Mnd na OFedp 4 CLaoróea4ú Le póis, 

ACT ANOIP, FApdOt! TA MO PAOSAL-PA CaAItTE, 
'S ar mion liom PTso Adup Léiseon 0610. 


LY. 
Oi mire apéipt 45 pups Le caitlin, 
'S bud beas mo ppéeir 4 VEIT "nas DAIL, 
7S nua 4 fAoilearp Féin 4 VEIT “Sá MEeAdllad 
Cuic an paroiptin ap mo Láim : 
Dur mé ap foncun rite cailín 
8 mé 45 dul Le heaptad So Loé SCáLi— | 
'S nac THUAs VON cé fusaipl Lé1Seann an cTpayaipc 
Ap Cnéis 4 Cperoeah map Sealtl ap mnáit ! 
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XXXVII—CACAL MAC AOTC: 


[Saoarde nó pobaipe bí ionn.] 


A cuple ‘pa pcop, “r a Cop oear 1 mbrhóis, 
'S a S40 na mban OF ip Ailte vtso01s, 
Niet ain Caiptin o Ddinn So VDoipe na peor 
A psappad an c-dj Le Catat Mac Aor. 


IT. 
Surov¢e10 Tré Ap bóttro, 1p Deana re cedl, 
Ip rSaoitlero ré Git So Led apt a’ TPAOSAL: 


Cá a CLoróeain ann A Slaic, ré ’piopt-Oeanad cpedae, 
'S cáin néim pin san TC40 te Catat Mac ord. 


III. : 
A Ris FfLaiceamnair DE, bert rotur pa nsuéin, 
So paddlaro Cú mé ap Cubairce an cCr40641L, 
'S nae DpPuil uifú 0 an éin OA brorsLann 4 HEAL 
Nac n-abnann liom péin So nsorozyinn a’ Paosal. 


EV 
Cus pao 4 mbhéas—ní Sao0arde mé Féin, 
Ap pon mé beic ESOTHOM ApPO1r0eAC DAOT ; 
'S D4 MbaINFINN Luse Eaoais Ve HODMS an Déanta, 
Cé HEad “na4 'Oérú aft Catal Mac Aord? 


5 
DA breicreá-r4 SAntns, bo0ocCc an TSÁLa, 
A roúnós “na Láim, Fr é ’plusad “Cu did, 
Ip nure ap mo fámar amuis annr a’ TCábLa, 
An Seillin ip feayt Le Catal “ra pyan. 


VI. 
'Seée Uttam Prapur an Fiopoaipe f1ATA, 
Assur ótLtur ón aiwWioppoyt aise mayt mnA01 5 
Ip aoibinn 'r ip CHÓÚa4 4 Seobainn-pe an T-eolup 
An PUT A CUIT DO, DA’ Doped AN OO’. 
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VII. 
TA mo $aot te Ó néitt, “r te MasZurdip ón Sséic, 
'S sac tiple 04 méao D4 OTIS Liom 4 PSD: 
Ragatus ip Ruapeas, Matsamnags ’p OGpeas— 
Seatac na scuantard Catat Mac cord. 


XA VILL =Dacac: nA Lee. 
1. 


A bean a’ coise CLEID, ceana DéINC Ap A’ MbBOCT ATA 
Lom, 
1 n-onoip Mic Oé! Le péan 4 Cujt ólt 007 CLainn.”” 
A HACAIS Na pléioe, Léis DO Do paDaipedact® tom ; 
Di vo bean innreo “noé, ’p TA cú péin noin af a4 
vonn! ”’ 


FE; 
“ A Gaile Caoin CLEID’, bhéas! ná pamail pin liom; 
Can may Seat’ ap 00 Oéijice CTléispinn mo bean ir 


mo clLann— 

Cá ré “Lode? om pein, TA mo“ Léanaro OUD apt mo 
Ofpinm, 

'S cá ré peace MbUAONA DEAS Ó 9 éas Pi cuirLe mo 
cunn’?, 


III. 
OA Beinsinn-pe” cailín bess caoin béróeaú “na ruróe 
4S n-a poitledn pa LÁ, 
'S a mamaro"! ap an aonse 45 viol a owmpin bess 
rnac, 
1789” bé10 mo paAroit Cum “Oé, O'S. oye péin ip DO, O’T., 
3 spabasaipeacc, Spaibipeacc, O'S. *’p cú péin A nus apt 00, 
Os “sub bpeum O'S. . eno bpéus, O'S.  “nsealt, O's. 


8c pe [i] bpuil, O'S. Se cáin,O 6. 9 Mailrd an Cúil Ownn, O'S. 
10 Ga weenshe, O’'C.; 04 bemsinn, O'S. 1 mamrd, O'S. 
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Surópinn te n-a caoib adup pliocpainn™ a bhotLac 
seaL bán, 

'S nion D'faioa so bpuisinn cloe tin ’p na pocai® 
beit Lán. 


Ly 


Ip bacaCc bocc mire, Seobasinn olainn ip atv’ trom 
nd i, 

'S bíonn mo cíor violT4 nua 4 Leasaim mo pocai 
ran oró e; 

STADFAID mé VEN Obst if Seobs me pot pFPo04 in 


mo Láim, 

5 2.29 oe . 3. 

S 50 muileann Rác?” Seroeáin 4 pacar me “feils ay 
mnadid. | 

L V. 

So Cúis” ULsd má térdim-re” béró rean-curtc® an 
mo “ónuim ; 

Déró poca “sur cé4o, óá$ufr' béal ptoca croitte!” An 
mo ceann; 

DEID NA NAO1 máLa Oéas Af Caoib mo Cnuice ’p mo 
cum, 


'S ’tesct veiead sac péspunl béró cloc otlna 
tiom® cruinn. 


VI. 


Cis ceó sf 4’ TPUAD reo” Cian FSO moe inp 4’ LÁ, 
'S an" 4omao ven PS Le buaúoóin an AiLLINN( 1)” 


ós rnám ; 
| 
12 míneocainn, O'S. 13copaí (cuppy), O’T. 149. 
15 céim, O'S. nr, oud, O'S. 7 pgce, O'S. 17a an 
Lae, O'S. 18uillen (—olns?), O’'T.; 50 mbéró fac mine 


ASAm, O'S. Masur, O'S. ™arallen, 0’T.; pan abainn, O'S. — 


fiú 


i 


Cá An peaoutne Liat “r 4 CHIALL 4 Battle “na mnáll 


Asup amy na scab” paor Cran 45 AN mbuocoiLLín 
bán. 


VII. 

Call inp 4’ Spdinn acd 4 Lán VE na bLoro ATS binn, 

’S aise saoi) an cSpata Dáin cá LAI iogan “na 
CODLAD, “ól Liom; 

Cá 4 után De mnáib MANLSA® 'oeontaiú PpOjtT, an 
ir sreann 

AC? omáin easLta oie pdinci¥, bealtáinn rSióm(1)” 
Af mo Cailín ró Sleann. 


VII. 
'S or eomne na rosoini ré bíom-ra mo BATLAE PA UA 
'S o foin 50 'ouí an orúce ip LúCcmai Lictid mo Lám; 
Aj DNOICESD FAC óéonac “ré bíom- “fa 'f mo haca th 
mo Ldéim, 
'S ap uir a’ mheavdoimn ordce biom-p4 [45 covlad mo 
carn |. 


IX. 


Ceannsca Me popa po-bypledas píce oen Scnaib, 

A mbétró 4 ceann 1 MO DOM ASU MOP-Cu1D VE AICI 
“na Lain, 

Ap Ceaptsa so mbeso Pin rcpoinre ón mipse fon 
scLán 

A bEsTAD TIN pós nó 06 coir n-F4or vo mo Syd.’ 


21 Apeanouine 1d (léic 2) peo, cyuatt An AA macaipe bán, 


Ó 83 vse (dee,) O’C. 73Mailne, O’C. *saintee, O’'T , 


25scrain, O'C. 7% com pniop, O'S. 
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AANAXNIX.—COMAMRLE Séamuis 11C CUARTA DO 
beITIS ní MARCAIS, DEAN Leanna. 


G péin ccc. 


Clé 


Raca me 50 DOluim Vile ’p vero bonn beas Le n'óu 
liom, 

May a OFUIL Mac na Mune 4 BI plonncac 1 OTP? 
ose, 

ConroealBae ip VONN DEAac 4 BHFUIL COoMpoztT ann 4 
ceoltaiv 

De mianaCc na ponn-flat 4 Cuptpead oOll-cat Aft CO1siv. 


, fe 
A ouine téro So Dyittim Vite, bet compdin hó-mór - 
Lest i 
De pios5umw Lomnocca4 1 broinm rneocca aft bóchna, 
San vo vion umpa ACT 4 NDONN-folt ’r a mbonn- 
TtoI5te 1 nod1be— | 
Ip 45 Deitis Bior mo connLán So Noman ajt OT. 


HI; 

A Deicis Ciúin CéILLIO ná péith-ptors mp Mood, 

Cumoa4ais DO Cu1/0 MAISVeAN nó KEIO REaOMONN D4 
bpósoú, 

Coilroeatlbac Le n-a béanroíú 7p na cuéannca bí ó5 
Ovo | 

'S a insean Maycagsy an. pérd-cporde’®, ná. Léis 
eisniusao ns n-óÓsDón. 


Acumoil, Mcs- 3 ccuir; mess. ie 06a5-Cporve, gs. 
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IA. 
Cíocforú Ú401roic Leo 4 Puruse, mac Aovd’ mic SíotLa 
Domnals 5 
ly ctup báir DO Sac inSsean Viod a Tesce psaop San ó 
DPOSAD ;5 
Déiro Oppheup 7 Naor teir 45 cup pranpa ann 24 
meoruos, 


Eyapmup 1 Cicero, Ceppicoye ip Caliope. 


Lá 


Cíocroató Séamur nóc DFPuIiLt Syptiamsa ir vEIO ruóince 
Bac Ceoil, Léir; 

ir binne ná nó CuUdACA SAC FUAIM ó N-A beóL-ran: 

Dér0 pastime Fac udp Leip man buacCcoilL October, 

'S muna peara cú cum buóilce, DEID An CLUANAIVE 04 


vposanv. 
Vi. 
Ciocpatod Somaitle 04 bpéacain, mac Éaobuinc mic 
Seopa, 
Asur pronnfard opts rpéifín, ir béró ná maisvesns 
AS Ov ceir, 
ACT COIMESD NAC DTIUBLAD E15e4n? sft nda Séasóib Son 
poran, 
'S A Úeiciíis, ná Léis Eascoip ap na oéas-mnóib son 
COTA. 
VII. 


Ciocraro Dems na coittesd cuacase® ay cuape ip 
béiú POL Led’, | 

Fin Orption® “na pluaseib ip curo ov’ usiplid Cín €osain 
Leo; 


4mheoipe, O'S. FF eigin, O'S.  F Tiucpard Barny an cúil 
éeuscaro, O'S. 7 Leip, O'S. Soipciagt Leip, OS. 
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Déró céao Fear ó Cuaile® ann ip reabac táibheacl na 
Dóinne, 

'S acT muna Scomspbedcard Deicis uabta 140, DEID NA 
ruaiice-mndé 04 Scopnusad."! 


VIII. 
Cirocpard An Voetup Mac Cíomain ip vipleaéc!? na 
n-óisFea4l; 
Ip beanFaírú baLram maj ice 'oo sac mnsoi® 'óíob Le 
róLár; 
Ot 4 Deicis, ná Tob Leip Af míLe ponca Óir 140 
NO meallpard te n-a Caoineor 54C naorve $Lan ven 


Scoip fin. 
IX. 
C10CFAtÚ chéon-Feal 04 Beuapsailt, mac puaiic aca 
EOLac, 


Fream ceanc ven usiple v4jlad OUAdL FlLaiteap CObtAIS al 
S10 50 bpliionntAÚ vo na PLUAISC16 maitear Fuón-CLán 


na FóoLa, 

'S a Úeicis, ná caob 1 n-udisnesp Leip uóih o1roce no 
LO 140. 

Ps 

Ip Fava ME son Suaillioe, “r ní L puapsaite níor mó. 
ósóm, 

'S so beuil cheire mo O04 $uoLónn 1 n-uóise coir na 
Dóinne; 


D'funur vam DOL ap bu4iltrú, 04 mbéaóo Ruoróidí ’ 
Dyan ós liom, 

Mo césv crs, Mo Cpus0-c4r, mo LuaCc-bár “Tr mo 
oedts ! 


BE" eet a — 


%sp custle, mc. 10 úaccnaC, O'S. . 14 bpósao, Heme 
12 cá ain Viplesacc, O'S. lSínsean, O'S ; 


Bl 


XE. 
Ir ia” ro DO-ni mo buaróneeó- ósur fudode NEILL 615 
uaim, 
Cuío mop Dem fudilce BainfesoO udlac oen mbrón 
o0iom, | 


ACT ó éuinear ctl 04 ScuoiLLeacc, mo Srudsim séan Tr 
mo 'óócoma4L ! j 
Seacc mbeannaCcc ted so Luan bráic so buon-CoCáin 

na SLóine. 
| ASUA1STNÓn. 
CÁ cums eite af fav 45 Pdopaig Mac Sacdn (24 
L 31, B.I.A.) an ceatpamain IL. .1. man teansr: 
A fín a té10 so Drom Vite, viod compdin fo-nidjt 


Leac 

Oo mosuinb-re tomnoct ’r 4 noonn-fuitc san 
COPUSAD 5 

Sac naoróe 'óíob ip punn-dlarp na mbinn-besce af 4 
Dposaid : 


Ip aise Deicis bí mo éonnLán so hiomLán aj 6fTs. 


XL.—aAsALLAmM VOIR AOD MAC DOMNAILL 
ASUS NA NAO1 MNKA VDEASA PARNASSUS. 
I. 
M00: 
—ASpam ip surúim na n4ao1 mná usiple 
A béróea4ú ann MO DAIL DO $náC ad comtuaospt— 
Nac cuinre4c “na n'oéró Me, THEITLAS DU41017T1O 
AS cetleabatt Liom Féin o Créis nó DUsin me — 
& tesct cusam air, már mian Les m’fuarsaite 
ANOIP o NA OPAISEAD4AID DAOTIA Chúórúe 
& Ceansail an CLéitt “ir San pérocTeae ust-pan* 
nó so OTINCEAID 4N T-E45 T So OTEISIM Pan uaise. 


—s SS = ee 


= < a ——— —: — aor am nn 


leg. uab-pan ? 
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it. 

Na Naor Mnd Oeara: 
Soup peapoa DO pléro, ’p nd buaroipt Alt Scluapa 
O’p cura TH FEIN 4 THEIS apt Scomcudaoay ! 
OA branFá So forsro9eae “r San EALOO uoinne 
Ip San saba4il Le céile: 4 posain att waiple 
Ni beiceá Leac réin “oo CLaeoipe an UAI5Nedp 
San Pola ná béanra, SAN PSEAL, són puapecar, | 
San cumann Le mná 00 Sndét mayjt OL OuiT, 
ACT ceansailtTe FO OAT VO Chánois Spuama. 


III. 

Mov: 
DA paoileinn Supt Teap “bui n-aSaro nó aba 
Sabail Le ppéitbean béarac poeuamna 
Ni Oéangainn 4 LEITID Af Céa ib buaitr 0”? 
Tó a BEML oO Ráic Meéadba so TAOH Suíab Luacha 
Tó a 1tuaib 45 Croerur ve fréa4ooib buaróeoc, 
ACT man A rLÁ1ISea40o mé AM SONA THEITLAS puaite 
son 'ouine Aft ón TPAOSAL 4 TEAD[N40 ann mo fuan mé, 
No mgpead mo Léine 04 Mvbé10E40 Fi May SÚL oud. 


IV. 

Noa naoí ná Vespa: 
ní £LACFAmAOIT rearco Leicrsé4L uait-re, 
ACT INTIS man Seilt o ear ná TUAID uainn 
So Tovar Coin Dairce ’pr “na hears Ruasrve, 
So Cpuscain Méaobs map a mbéróeaó na rLuaisce 
De cuna4aróib THEANA 1 MVEAL FAC puaTayp, 
Map 4 bruise TH rséoLa,a on néamaoin usp ail 
1r FIOPAC OUT FEIN 4 béróea4óo 04 LUD LEAT, 
bec o mnne cú 4 nactypac’, tus pi Spdin ip puat oOuie. 


céile, MS, Sleo, buailesd ? 4AHAtapsac, NS: 


asam 
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V. 

AOD: 
D4 Labaippead® pib Léite So céiltrd peTuama 
Ip a Suróe So Séalt FÁ TEAT[aO waipe 
& 'oéanam Liom péin 4 COIp rLéibe apt udAisnear 
So n-altjpupinn PSeal San bhéis San Cluain 01 
Map 4 071mg sac pséim, Sac Léisíonn r Sac buaro 

udim, 

Frapa na Saorvdeitse, béanraí ip ouadanaid, 
Staps1010 1p éisre Chéis mo Comlusoap, 
'S muna O0€1U4CF41Ú fí air Tr mé DIT SAC THuUaise. 


VI. 

Na Naot mná Despa: 
Sin buacallan buróc, 7 ef/'Se rua ai, 
Ip ceansail mat Fan oin TT Dbhuib Luacjts 5 
Cada Lersean Le Sa4014C SO PAovsse Luammnedac, 
'S ná 'oéana psit, act ppionms 7p cuapcoms 
Sacé ttop asup pdt on ctSt1ab Dán so Cuaite, 
So liop CúL Duróe ir so OCI Din Usdbaip, 
Ó Caipiol So Cltiineip ir Oún na Ruaroe, 
'S ná 'oéan comnuróe nó rsíC so bruise cú ó TUAIULPS. 


Vil. 
Na naoí ná Vespa: 
ACT ro 'ótuic-re ann DO DOTNN Conn buorúeóc 
A bein nest 1 bhís DO DOsoIMdH puspac’. 
Do rcéao má bionn cLaoice, cuin Dyson DE ann 4 
CLUuaro— 
NA cuir popup ann 4 T4016 'T 4 Cordce nÁ buait e. 


Stobairtead, MS. 
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Ar Tobap na Naor "ré Lionad an Cue ro, 

Ip vo Tuplap má Epfocnms yt ni béroilé san Cuallaro 
A bealtar OUIT eolup ceóLcaró IP DUANTAID, 
Mesvapt ip rTpÓIC apt DÓICIID” CpUaroe. 


VHI. 
KAO0: 
Tus me Lteisean oon mbedTac, Le pAnard “nuar Linn; 
So prut na mban pide So vipteae 4 Cuaro rinn, 
May 4 fab mé cfú hordée San psit San puan ann 
1 Scumann na mná dap Sndétae Liom comtusavap 
'S 04 OTUS ME mo $Hná0 Vi A BA apt pluaiste. 
Ca rs4ltaim So vpdt 00 mo rtdro bess ClLuaince sc? 
So OTIUCFAID ón bár If SO bFáiscea4tt pan uss mé 


'S so Scaitfesp ap mo Cl4yepa Lán cyl rludaipre. 


: 
$£ sí . 
KO7* 


Ni rsurjum® vo $náC so opat, ma’p buan Dam, 

O' molad na mná 4 TUS TATA ip fuapsaitec 

Do Ouine may TA ME, 4 BI Cpa OTe BUADATTAID 

San ronóf son 40 SoóC LÁ VA Cpu40-SOl, 

ACT Slac pi mo pÁINC Le SHÁO “r Le chúise 

ir cut rí “mo fpurde mé aft C40L-e4ac Luaimneac 

So Beusip mé mo mian, mo naorde” beAS Pudainneaé 
A ov’ aipioe mo HIS 1p PSAOIL SAC DUAO VDiom. 


Sleg. Ca bin? 7 bOiptrd (DOF péip Canarnns), Ms. Sleg. tis 
éluainerg 1 Peg. Co rgumm? leg. 0e? "neon ms. 
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XLI.—tTmRread DH1UD ic si0olla Ssunna. 
Catal Durde tac Siotta Sunna ccc. 
i : 
D4 mbeinn-re 1 muLLais nó 1 mbaiLlce MAP MIAN iom 
'Sé Phitib na Scumann Mac lot? Sunns vo caoinfinn, 
Ó bud é an sLeaca4rúe é 4 BAIN umtóoim ar mMilTe: 
1r é DE4nad an Cfead 1tT NAC SCoT4Ú ó €010 e 7. 


Ar óm bó. 
II. 
Di ré paoiteamait cyoroesatail Lároilt, 
Ip tus ré cpeac Leir us SLéibce Caéiptinn: 
Ip 1omMv4 cearc Mait a5up céobun? 
A CUS ré Leir asur creac ré páirtí. 


tr óm bó. 
HI. | 
Nioj fáis ré cusrdn o Dóinn so hdpainn 
D4 jab pLurveos vioppars® nó croeos pdéipte ann, 
Ceiminn caillise no pedan-coc Lára 
Nacap Cpuinms an Spusazsac ann á mMAéca. 
ir óm bó. 
IV. 
Ir iom óa4 mearsán maipeac mín-$Lan, 
Ir máLa mine an oúinseao mná cine, 
Pucdén bannais osur racán rnísce 
A Seadtarve 1 mbhaCoib mo Sleacaive 4’ SAoppis’. 
| Ip óm bó. 
AA. 
ir íomó4 Caoltó Seobúoróúes ann 4 Pota, 
Sin ’p O04 Sabon Beippead Cobóilt VO boccoibs, 
Lámc'na0o an tTraosail ve Líon ’r ve 0’olainn 
AMUS anny nó VIOFCACs NG F401 NA CLOCA. 
ir óm bó. 


darn Satine 


1uit, ms. 3cóban. * ofocapparo. fsa0ipprd. %Seabsard. Soo ic. 
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VI. 
Ip 1omva Cfo Ap A THIN a BP ré 
Ip mansa MO VE 'ú 'eomna Soro pe: 
fíon BO’ Fed Leip pTOH an TISeaina SLinne 
N4 curv an oDeotaroe bud mó pan Scpuinne. 
Ir óm bó. 


VII. 
Ni béaú re “onéim Le LUCT r5Lóip” nó uaiple: 
A Tus ré a n-éaogáil Ó VAOIND ruaice; 
fíor b'rfeámn Leip parobpeap Méadba Ciuacain 
NA rean-ceap SpesparGe nó cLasónn rLuóirce. 


ir óm bó. 
VIII. 
Soro ré móin pá Feit Coin ’p pocácaí: 
Ss14n.0 Dúirceoin ip riú na OTANSH, 
An us on seuyy’, oan ni! sup Ouat pin, 
Ip tus ré an c-éitín on ns5lapoig® Busilead. 
Ir óm bó. 


1X. 
An ní andin 4 0 P4155 NILE CHÁICe, 
Sul pa’ Sab an c-éas é, nde pars mé Láilh Leip 
11ó so noGanpainn yop Leip peal ay uaisneap, 
'S go bpuisinn-re poeala na Tipe Tusap usd. 
1r óm bó. 


XLII——bónún bóite slainse. 
Séeamup Mac Cuorca ccc. 
Fonn—Peisi0 Nainpiunn. 

té 


Cá ré "Teac ait pdile, an c-Óisre4l Danún SLáinse, 


Asur Oousad Leir on mbáinlíosaáin cum param pa 


nSsevesc: 


7<copp. Snslapds5. Sa teroedt “il? —smic Hills agup 


«lL = Mac Sila. 
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C4 cno'ó4 na coilLeoó 'tár. Leir ip cónCa Ap ChannoiDb 


sáillín, 
'S an Úóinn as pésdsd 4 cCáncó Le bLác beonnuis é 
án éirs. 
1I. 
Cain c-ÓIit 04 Cun “n4 móámaibt as. ceoimnnce. Vail’ 
SLáinse 


ASuLP cónai DAN If DÁ:IiTCÍ 'oá CANAD Le sréin ; 
C4 na ploiste As éinne. “n-aire ann AS Ob pi AS 
térsíon! Lémaig 
fán teóman 4 Léision® rLán óÓ1b, an bháúain ceonc 
Ui NEILL. 


III. 
CÁ tLice Lonsa4 LÁt01lt 45 Teact Cuise Coin paile; 
Asur caAipcini vd nSÁITOóÁIL faot n-a 11-4yro-OpaT ais 
fern; 
TA coptaiv? cosard clajtpatse, Thompat ap5up* onsdin', 
Delivers® asup mámháil Cum paileiugsad ó péin. 


IV. 
Ip redrqroe an Tit a nSséitLLeann von mDarún Maisipory 
FLéimionn, 
'S sac uasirte ful 04 Léistean So pnéim polls 4 
N-A1s 5 
CÁ pul peipeatt ios 1p céav So Ceo 1 0tT406 Ui NEILL 
Ann, i 


Clann nO6mnaill cio n-a Céite “fr BAC C400 4 
nseobánn” 4 bpáirc. 


el. 
rn ne NL A RN rate BH rinneamar 


Samui, O'S. *lérminn, OB): | Léinn, (ean), 00°C. 
bhac OC. + Trumocis asgur, O'S; mompain por 47, 
Oc. § les organs (=cloppaise, ecc.)?  ®leg: Dualenners? 
7 nsabann, O’C. 
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V. 


NL pin ful DÁ UsIplLeact annp an impyoeate® ná 4 
oCusd-Mumain 
Annp na TALTAID TOT ip CUATTIS, 'r SO bhuac Tip 
An Ory, 
Nac bpPuiLt bhainnre Af Lara fpuap ANNP ón mbanán 
barnamail UALPAL, 
Cio n-4 Ledacda Dears Spuaro-oaitte ip buan innte 


ón Of. 
Vi. 
Siol M6rd4 Duáró ná MoEIMIONN Hepes Of if Fíon DO 
CEADAID, 
Dainpead cede ap pistib Laisneac te séayt-Lanna 
Lam: | 


Dud cóin oon Laoc pin Óibrú 4 HEIt pTupytamal 
cphoroeamail céiLLíó 
'S so bruit Ora Ssoil in Esosn ADP Cé4D 4 
ó feaytap DA. 


NXLIlII—-cuineo0 SomARLE Mic DOMNAILL. 
Séamurp Mac Cuayta ccc. 


1 néac'ónuim an dip acdro “na Scomnurve, 
Caire na scnám Ap Lár són COompardo, 

Deir Spesodad na Láin AS mnáib na FOOLA, 

Tá Leind san Áirt0 Pp nó Sár, AD Deora v1, 
Cuilte ór Apo SAC THST VE DEostaid, 

“S 4 tulais, nAC nip Die bár An Leosasin-re 
Le sun soinea4ú DO DAIL “r DO báinc-re Leó-ran 
D’folannaid ÁIr0A 6 bánn nó heonpa 

14 cuna4óTna ad’ áilte, “r ní áinmísim rLóisce, 


Simpipeacc, O'C. “leg. prdpanail nó prpoodsamait ? 
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'S a Cnuic nacatt CórnCuis Vo Cáilroe an Ló rn. 

If mains até 000 CATUSAVD 1 SCOMNUVE. 

Ni mar pin bui Sndt [von SCvay-rs Cotas, 

San reanaú, San pdt] v0 DháiCimh cpovs 

ACT 45 DEATUSAD na nórmao “f 425 OAPUSAVD comapypainn, 

CLann Cabin ip Méipcin Lán vo Copttatov 

'S na THeadbanna 0’ fár ón Spáinn ap OSHA, 

Stuíocc Sataim v4 scpdd, mic Opatal, mic Dreósain, 

San ponar, Son ás, San Áilt0, San fosnam ; 

Sfot ibin an áis, A Cus bán Le róstuim 

Ap pinnypipeact CÁic, on óilLe, an eoLuf ; 

Suoct ipe v0 fóruis “r vo fLánuis na ceolta, 

Ss1at OTVE AN nó noám 1 NSFAc SAOAV Apt VOCAMAL, 

"S 00 finead aft pdile 50 háicíb an Compaic 

Do 'Oíbirc ná N-AITEAE “fr 45 bárusoiú na BFOMOH; 

lp Siot Óireamoin á mail, an c-álromac vob’ Óise, 

Sé pifte vo OLAT an tÉiín-re 1 fCÁC4 NA COPONA 

Ó Mitrd earpáinne so bár An Rios DOomnailL; 

Seact briC1ío0 asup 04 Ceatytant, ní áiimisim jf c61510. 

Ac& “fraonaire att FASÁIL 1 lLeabalL óÓlomac” na 
noomnac 

Supt von Líne-re céipinsead furl djro-0ests Sómainte, 

An piostaro ap CLáit o€T4 0’ dyroflart Mic VDornaitt, 

ip ón túos-CotLa vo fnámFaú son BATAO Tarp DOENA 

Vo milesaonald ba DANA CUM PASANAIS VO fO-LUIT. 

Cáit 5? íonsnaú an cé TAINS Ón atart-pe vert cpova, 

'S suytab faor pin vo s4ipesd an Ursa Fáit map bud 
Cóir 01 

AS fiopugsad na FÁrúeacua bí 1 OTAIP(NSipe VO-ran 

So tiongad ina Sd0-pran S4€ cata ip S4C CÓ1Sea4ú 

Ni hé an Laoc meses CHháiú bor4 mná DESPA FODLA 


~ TOile (ceanc 00 néin on Seimeotars) as O'S.—00 Ceapcuss 
ré pin an fite. . 
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Act An paort-coyimneitl rárca CuilFeaú án mAyptepluas 
1 N-OpOUSAV, 

AX Cuilt Dío'úba AP A N-AITID 7p a SAjroai V4 OT HES H1Us4o 

Ay PON 10'Úbailc NA páire ASuP PAPSAO nA Fcjross 

Asur mMaol-psait? na ordéynsi cuard 1 vamaib an 
Conve, | 

An Cyiopta DO PLANUS piot Aah ap SAC VOCAMAL, 

Ip Pictipt Vo báruiseaú 1 n-Apup na Roma, 

'S na bpuianua fuat PApTaran® ré pdpurti 04 604d 

|S Sac naom eile ap TAIINS5eao té dAcdaib 4 FcCuiov 
reóLa | 

Ól aon Cpherveam T04Á01tais 45 51140 Mic na hÓise. 

le rímnne 04, náiriún ’p al PSpam NA COA 

Cuard an Laoc-ra T A S4pro4i com 'oána Le Leoman 

Le virle The D4PacT 1 DPArtc 4 LUECT eoLuir 

1 n-as 41ú 1opsail na ndémao an LÁ pin 04 Leonsad | 

hó sup bure4o at An D4 PANTAIS Dob’ Fed inp na 
rLósaib 

Ip Le raoba4ir THE náire FO PSANNAO no gCÓISeAD 

Cuarú Tio an chea4r 0ÁNC0IS 04 n-djvo-Speavoab O54, 

tar Samron ne pásánois nó map ÓOáibí te Sotrar, 

Iar Rotanoup ásmail no mar RásnotLt OÓún Cóbain 4, 

May CúcuLainn ran Cáin-re ap órro-Soil na cpovaer’, 

Map CLO Conall Ceaymags rán mbár pin 04 TOA OeEAcT, 

Map Aipciuup an LÁ 00 Tues FATAIS nó Cremona, 

San Cavdille vo pdpuigead Cins Cácur Fán mbovseT, 

May TG mac Prwrdémup, Nectopn, fár ip Troitup 

Ir mair rin 900 bí DAT creire AI an Láim 'óeir 45 ón 
CóinmnneiL. 

No sup bureaú ap ón náiriún Tr Sup fásr 0 4 Oposrecat, 

Cé sup b funur VO Ceacc rLán Tay éir báine nó DO cun, 


2 aliter masol-psopiso. 3 nó pdclén (oo pet CAn sind). 
$ nó Dun (Won) Tébain, 
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D4 'ociLLrpeaú már CÁcC eile Le sálroóib há n-óis-eac 

'S gon fuipese 46 Cótinó ú nó SáLLcacc?” ran HScomyac 

Ip Le Lionmaipe na tám-fraá, Mo C740 ! sul Cuic SómainLe 

'S 54c) aon 04 7410 A Patt teir fran dyn pin Did 
Domnals. 

“Sé mo C1an-pa Mat FÁ1iSea4ú DO BAN-Cnesp són COMPAID 

San na mitte vo OtdAiTpUNv beic 1 ná 0 410 OA TOta, 

An Pyriompard 6 Ayomae’ ’p 4 Lán ve ns hoyroaid, 

Soc viavdaipe Dod’ Aiyvoe “r vob’ Fed inp an eótur 

AA Ger surde ap an Saronis occa vt bpárnéar ona 
comnuive 

'S as miniugad na Péipe as an mbár pin Mic VDodrirnaice 

'S as cantainn na pélm vo panne DÁibí von Conve ; 

feao miora “sur yaitce Sac Áir inp na CÓISÍD 

Deic Lionta inp na pytdroib le TApsiyt 'r Le cóinríb, 

Sac Sandan 'f BAC TEAMPALL att OA-Lapart LOCHANN, 

Ir Fpíonc4ib na Spáinne Le ¢Anaro 04 noónc4 Ó, 

Sac piosain “fr a bán-bora cpdA0-Speaots 1 Scomnuive 
S4n viors “af 4 pcan-ywrs vr «A ‘oclét-folt san 
COPUsS AV, i 

114 TionTa frna sáiCa Tr San DÁIL Corsa Ó 'úeóltoib 

Ó Aontpuimmn so hdyconac’ ’p so hApainn the Domnall, 

Ó Ite so Céiptinn ’p so báidr Dheas tp Dóinne 

Cate TIMEIOLL an CLAN ir so DLuáimne Coise Cómaic 

As caoinesdO At meapball um an “eóns-Fuilt-re 
"DOLTAD. 

Fán mitrod apmac ainmneóc eotsae - 

VDE10-Seal Dedalbac meanmnac Teotac 

Crersteae Captannae mapteannse moos 

Ssotlmap Cartpernmeac acmuinneac beovs 

Smr-oeons OATANNAC ón AIPDE NA móra. 

An penn Flaiteamail Faipseamail coos 

EGaccac at paitee Le Saitib 04 Leonad, 
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fTéineamail caicneamac Taipeamail Le oveosparv1b, 
Ciallinap rsoLóltúa 1 OTOSOAIL na HEoppa. 

AN FIADAIFe FEAPANNTAC CALADNAC ceoLmai, 
Fiaprtuisteac fropac ap Bipedac 4 fLóisce. 

Cyiat na MoOpATAC 'T 4 NVEATAE Aft N-OFF A. 
Ss14t Na macnsrve AS TANUSAV Luct seoine. 
Cupard san Cpedatnugad as oeaba ple Leomain. 
Ciseanna Le’ pt cleactsO SAC TALAM AP Óise. 
lapila na MATA NACA BD’ ANNAM A DOCNA, 
Fialmapt fuipedcaipt puiltTeac Le hopousad 

1 nsLeó bud DUTLEAC 1 nsoileac Aan Compaic 
AS 1appard fuptcaet oon cinedt pin Dreósain. 
Dud mian Leip céxa NA n-earboL DO CODA, 
Sáir na heaslaire 1 n-easna4 na Róma, : 
Sóil n4 TASC ad CAS1t4 PAN SCÓILAIS, 

Sáilt na n-airheann “r 4 brhe4stta AP nA Leddpaid, 
Sáilt na briLeaú “Tr san COISILC ap CÓIR A41D, 

Sáilt fe Sreavaiv apt AS 010 04 reóLaú, 

SÁIilt 45 Saipsead 45 Leapugad na n-015-e4c, 
Sáin ná nsoiúáót 1 Mesdasipt Cum roórca 

1 Lán an Feads “Tr on feo úóin DA OCheonú$ 40, 
Na sánCa poluip fá Dopup ón LONSpurqc, 

S4ip na PSOLTA Tón MoAILE DA scomsóll, 

S4ipt na n-ollam “r é 45 Donnsd on Óilt 0410, 
Sáilt ClLéippeace ap feabar Le meabail 77 Le meoyjtaid, 
1r báilro són CODLAD AS LAvAIPT-Cup Leo-ron, 
Ceappoais SA0TA "é TOSAV Fear róinnne, 

Na sánnC4 cossid AS copnsav nó Leomantac, 
T4 sánnca4 CLoSó0 45 rpoilcesv na n-óf-Lann, 
Sáin na ScaAitmilesad 45 Lara iú ns cpovacr’, 
S4ipt n4 pesacaid “r 4 Leatcaoinmd veontac, 
Sáin ná Ofarsini ip apcap na Scoirci, 

Sáil an maytcepluas 45 Tesccad 14 mbóiúiú, 
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Sáilt na Macnaroe Le padbaiic na hose, 

Danvdil att hallaid Le vpteacad na FHÓLCA 

AS TAMNMAnsS SAC CALTAN 1 MO ATAID Aj n-ónaió, 

An peabac “r An eoLa, an TOC ALLA ’P an 'oneóLán, 
An 'oobancú 'oóiCce, AN muc mara “r an ponae, © 

Ip Leabayt-Cytind Seals 04 nseanna0 pan Sco pin. 
ACT 4 bainciseanna Anna, Slac caja na hÓise 
Taca Bp sitne vat Ceansail an Cóim'óe, 

An piosain ip beannuis é 00 Lesnar 'oebóiríon, 

AA SEAS DON AVOAILL Af A NSADTAIVOE na cónra, 

A péanLa 00 FEALAD DO [AT NA LIAS LOSMAI, 

AN PEALT a PACAP 5O ELAITE AP Cum sLóite, 

A Séip An CAalaro, Dean aicitúr apt 1óba, 

Cadaipt £01$10 1 n-4 BPACAIP, CE DEACAIP’ 46 DEbNAD, 
Sit Séamur ip ALaportann ve fleactaib Meic Dormnaitr 
Oróní n4 OTALTS ó On Dreacan so bócna; 

leac óuuban DAD CesT '01b If báite THE CHÓ ACC 
Do na THEinfipt TAPAIO DO aicme ná Leoman-fa, 

ACT ’pé AN T-E45 an Sledcard Opp apna na FóoLa, 
Do tyésad-Soin 1 oTpeapsatc 4 Maoam .1. Somainte. 
Dud Ssolmap oon mac-ra na Flaite Don M6yz-fFunt, 

Ó Dain 00 Cheabaib ’p 00 Pleactaid Dyuain Dónma, 
Ri ten psadavd pluas LocLann ar 6ougad, 

SS Mac C4pptar1sy an foprttin nac Locad ran Scompac, 
lapla Copcaige ’p na bponc 4 Coir bócna, 

Pmonnra na Scupad Sad upytam apt PLOT, 

Mac dongsura an Mutltais na n-ollam ’p na n-siptf1d, 
Cumaiice ip cumaoin na bfiLead “n-am V6CAMaIL, 
Crsod an 01m Cum curoigs’e Le veoparo1d, 

Ip cronn ór plovdald Cum cumair Ó mónóa, 
31anLaróeaóc Laoisire ir cuitLeaú níon leon póib; 
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Ó Teantail 00 Soinéí Fá Cion inpa MOTaA, 

lantLa na n-imealL cailc TINCeALL pa Lónspoic, 

Ip Siot NEU Frapars 04 plead na TOpNta, 

Na cp Ceata Cumpead THe Survde na sorte, 

Do Coilrúeacc Rios heime “r na hainsit 04 GEbNAD, 

Nacap friot Le fine pan Scptuinne acc pliocc Cogan. 

Ni hí an raplardoeact bud cube Leo, Dod’ wiyiPIOLL 
DOI í, 

ACT na piOS-Flaite Of pistivb, San Ttypaoitesd, on 
crón-ran, 

Ip Clann 6&o'óúa Durde an o1ms DO Cinead na Leoman-ro 

Sab 1aptlaroeacc Soile Coip cúinne ché CHÓ'OACC, 

Ip tarla CLeact MOLAd ’p san Soptao Ó Oomnaitt, 

Ri vo Pluoétc Conall oo bí 4p son TUPUP Le neosan, 

Ip Ó hAnLuain na Flaca, Bile patmap, 1ú Óitcearn, 

Ó Colla an 0A TALTSA CUIRFeA4Ú CAT ANN SAC COISEAD, 

Mas Mats§amna 1p Mas Uroip apt an truiocc ro von 
mor-Fuil, 

Ri Oinsíatt so VDoipe ir so nimeattl na Dóinne,. 

tí L ní án Seinead 6 Vite mac Vyreosain, 

fmonnra nó cuparo DA Hoilesad ne Fpósnain, 

lajila nó mancuir són TeACT ón NNLOPOSA 

Nace par 4 FUIL pactmayt sp Lapaod Fá Somainte. 

cá CID DOD DHACAID San aitjup “mo Geord-re, 

1arLa Cill Days, Mac Seapailt nár Lleonsd, 

ir, “pá n-ddjtainn, ctulleao0—té an 10m420 SAN 
comaipeam, 

Ir son Dyson “na OTIMCEEeALL ACT LEAD NA conóna. 

ip maips Le’ cleactad on macsom ip Ó15e, 

'S nace beUsesO ann oCcuinre, FASO Map Scom- 
nuiseann, 

Le pasaige, Le L4040, te £4irse, Le heotur, 
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Le Lúc, Le pearpain, “r Le Frarpaid na hÓra; 

Le ofblugad 546 altip 1 OTe Ansaid na heonpa, 

Ip cnuar-mL na mbedc an SAC FOCAL 04 LaAbjia 

At ó PuUvALTAID SO Saxain, so Parur, so Pocan, 

So Diana ’p so Mayo ip Canc Cum na Roma, 

"San AlLmdéinne 1 Scataid 04 SlLAcad ne fostuim, 

So Fluénnopar ers TEACT 06 T SO dAtic-Ctan na FODLA 

No go vocdéimg 50 hEacopum cum cargapta an 

| Domnais, 

Cé sunb 10M 04 TAT Tapsid bí in’ aice Pan Ló-rin 

Md £45040 sán LesCTA, FAN Feanca, San comainm; 

Ajt pon an DALTA BHI 1 MoOPL4TAID NA HOE 

'S as copnam Rios Saxan Ap Loctaidv na Comaitte. 

mee AA, Mia UdiPle ACA” She4OCAÁIS rán Leasag Fin 
Somainte, 

Sceo4tÓú but mbora 45ur coIif 510 Burt n'oeógtta, 

Ó nac bruisCceA4lt aipioc, may mear aim, ran Leoman-To, 

Ac beannace OO Cut Leirirean Ach áil eireaball nA 
sLoire : ogee 

Deannact na h@aslaire ip conpearóilt na Róma, 

Deannact A mMaipedann oAp Scperoeam Le Sommaire, 

So cataip na n-eapoal 04 leapusaod cum sloire. 


AMPA. 


AOIf mic nA hÓise ó Tupling 4 Ceannac Siot Goan 
'Réin Mapeup ip Com te’ peotad an pspropttiyt vo 
ese tha 
Oct scéa4o £401 06, Le NOCAD, 1T DLIADAIN OD’ feasytay 
oA 
So bár Somaiite tic 'Oomnaitt 1 n-Eacopuim an Arpt. 
1 n-eac'ónuim an Apt ataéro “na Keomnurode. 
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NLIV.—fA01S101N_ = CATAIL buróe. 


Catal Durde Mac Siotta Sunnaid cor. 
[Féaccan 1 nipleaban na Saevitse, UW. 117, wt. 
809, 810, 7 U. 182, LL. 38, 39, man a BEL THdeT an 
aóban an oáin reo. | 
1. 
Anoip ip THAT Liom parley veanam reorca Le Dia, 
AS pmaoinesd ón an AIT Ud, 4 DTEPACTANN PAO 
1OMAPCAID plón ; 
Ó, a pif na nsrár4, Ayrouseap Seatac ip span, 
1 bpeacad ó Cántuisear, FÁIS mé 1 DPOWer a Léiáir. 


IT. 
Xd Rís na nsHnrára4, ip DANA OAM amanc onc puasr, 
'S nac veut ode nó Lá Nae ocáinnsim Ful ar DO 
Spuaro ! | 
A Mic Muipe na páince, a O'fuLains cdipnsi ody 
Sceannac SO cpusrd, 
Muna Learrain DO Láim, mo CHdO Sup mes mé wait. 


III. 
A Rís na néatc, a 0 fuLains 645 1 mbátar AN Cpainn, 
sur cuoróe DO CLEID Supt néaba Le Láim an DAILL; 
Ful 'oo ChéaCcoib, 04 TEACTAD an Lán, na Linn, 
'S ar rs4t vo rséit!, beir péin So pdpiptap pinn. 


IV. 
& fora, 4 Spíonao Naomts, 4 Ataip ip Uain; 
& tus fiopt-fuil vo C4016€ D4 Sceannse FO cpuasio, 
Dí "mo divesn, bí mo FMasoOINTID, bí at m'aine Fae 
usp, | 
M4’p ruróe Dam, már Luise Dah, már rearad, már 
ruon. 


1 rxgfa£, ms, 
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N. 
Tabait Tionnpsaince vom Sniomayta ann vo’ ainm 50 
buan, 
Ir ciúocnuis Le fiop-Ceapc vo Sndét mo uaitt, 
1 n'oúiL so brursinn-re 4 tTeact rao Oo SC cedls 17 
cluain, 
A Ris-Mic, ’p so bpuisinn-re beic 75 amharc ope puar. 
VI. 
Cabaip FEIN DAM BEIT AS FEACAINT DO CfEACTA SO DUAN, 
'S a beic *LEISeE4D DO Céime, SAC THAT san ruon, 
A Rís na snéine nac Léiseann vo CÁiroe uate, 
m'anam néró-$Lon beir péin Leac So pdpptap pur. 


Wier. 
A Tora Cult O1AN-PSMior ap Oeamnao anusy, 
’S panne ptúorún 04 n'íbinc 1 n-iriúonn so putain’, 
So mbuó vivedan 0AM DO P1dANTAIO LA “n Bpeiteamnaiyr 
an Luain, 
'S cabain cporve Dam Le so Scaoinginn vo pdip sae 
UAIfI. 
VILE: 
Anoir ips mo fFioc, mo fears ip m’fuact, 
Asur vidip na pmdointivd malliig’e reo uaim ; 
léis bhraon on Spiopavo Naomta beonnuis ?e anuar, 
& C€Laotrórear -an cnot!óe reo TA “NA Ca4fsi5 Le crusp. 
IX. 
1ré mo Léan Séap, F01U601t, nacap pusad mé ovalt, 
Voda, vAld, són ceill, san son pmio ceonsa0 ann 


mo ceann, 
Sul fa nN0e|sCAIO mé 1 OTHEAP, man Cetceannac coillead 
Le Feall ;s 
'Sé mo rstúúo40 So héay nace novéapnsro mé ’n aityuse 
rón am ae : 


2 rian, MS, 
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\, & 
Fuair mé cúis ni on Spiopav Naom, nacap b'f1G me 
"PAs AL, 
May até amare na plise, mo ois, asur cloimiom «a 
A Lan, 


DLar asur dalad, asur motam Cú, 4 Rif na nstnár, 
Asur mocuiseann mo Choróúe “n uile ní, mite alcusad 
Leac, “ÓCotn. 


XI. 
A Aoin-Mic an Atapta, nae OFACA10 an DALL VO $o-n, 
ACT if Léstt Uom-ra an BSlésap San wopéig Le?n 
Tapyiuinsesd ov’ Furl, | 
L4 an cSuLéibe an THAT HEaptap na FAppta TCUIC, 
Ip Léan Liom nac BFEDD4AM DO PAIL DO Sot. 


: | AÍ: 
& 4Aon-tÍlic na hÓise, 4 TO" adup 'TS14C na mbocc, 
1 n-éimCc An Choinn Le’ Ceanslad Cú San LoOCC, 
Dyson DOD CHócaine Óir aft m'anam ANOCcT, 
'S ná lLéi5 sip reobóro níor mó mé, Acc cLaoró mo 


corp. 
XIII. 
‘DA mbéinn-re fee Roim, mo brón ! Ca n-furlim “r Co 
viom, 


"Mo easlaipesc 65, 'r mé cóimis é 1 n-s1bi0 ná NAOM, 
'Oeanrpainn sitpedacap mor, ad5up Deda com seat teir 
an Aol, 


Ain ACT Slides pomam map Lón 1 dieser na naom. 


XIV. 
A Rif ná n'oúL, 4 TUS cava ip amare oon Dall, 


sur o’fulaing rsiúnr4í an cind 100415 DÁIN Coane 
Ain Crann, 


ee a er ee 
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A vDfulans so humal vo tt-cnear 4a Geans5al SO 
ceann, 

Md Ris, TAdaip Maiteamnapr oOtinn, an rs5tio DOC, 
peacaiv, 00 Clann. 


Be 
dQ Rís na breanc, SO n-aclaio TH mo cChotúe, 
'S So OC1u6ftua cú Leac mé ar neam map BEUIL na nootm ; 
4omuisim anoCcc mo LocCC VuiT, Cam ip claon, 
So bet mé faor SLATA os. peacaro veamna an 
TPAOS AIL. 


meV: 
A Ris acá cuimrpreac, cuimhne (anam orc, 
1 n-é1fuc an Cpainn Le sun ceansLao th san LoCC, 
Ojon 000 Tpdcaipe Odific é fam anam-pa *NOCT; 
4 Léis air reobóro níor mo mé, if clao10 mo Corp. 


AVE: 
bDéróinn-re am asur PAntTocainn ni DUD Dear, 
Assur béróinn-re aM asur fantocainn ni ain Leic: 
Di mire opttipeamail, S4ppamail, pearsac, rp dud mór 
mo Leirs, 
ACT 4 Rif na nsnmára ann 0 fFeans nd Tavs" DO Bere. 


XVIII. 
Nac cnuas mé td “n cSLéibe, ip mé ap toipeac an 
crlois, 
'S cun meara mé fein ná “n cé pinne bhac Leip an 
bpóis ! 


Cuippe mé cré an o4néa4as sur sSLoCFAn é, Dalit noóis, 
Maj a n'0úil ip So roéapparbe 1 Lácain DE, “ He’s not 
guilty, my Lord.’’ 
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XLV.—dbartltseac vale rósón. 


Séeamup Mac Cuapta ccc. 
A 
Failte ip pic? von Lénamain a CAINS ar Tip na 
SALLTACT’ 
A comnurde so Vaile Tásán Le rLáince san spam, 
San byupead Corm’e, San BbedNUs AG, Son titlead Túr, 
san bárusaú, 
ACT As Lionsad maoin “ran áinneir te bánn móire “r 
DUAID ; 
Dune uspal paoiteamail rárca4 4 DFuil puaitce, 4010 
ip Ailne ann, | 
May Suape rsooiteaú cáince ap 4 LÁnA San CHUAP. 
lp oust von Midve sup fedyyroe CUAIRC na vire 1 
bpáirc Léic”, 
An peat pudaiic Tr 4a piosain bán-Láim DON Ayro-fmIL 
ud TUAID. 


I]. 
Ir fedipytoe an Tip 4 Scómnuisí0, an Lánamain pios- 
AmMAIL nó-$Lan, 
AA oFuIL snáú Na MiLTe AS VDO[UTAOD Map TOPNTA DO 
Sonat, 
'S so nveijt sac. son Den Scomappainn 4 Scuirrea4o an 
Laoc-ra “n-eóLar, 
Sun mac oon vir pin Joey nac brpuit bhó ann ná 
PTMAIC ; 
An Dreacnac cpormdeamail cphodvsamail ve treid na (os 
’r DON món-Fuit, 
mancac paoiteamail pedlta ve pón PLiOcTA AN Ais’, 
A vruil rp5atan (OS ap Coisead ve banoáil sinsud 
pore’ aise. 
"Sí mtn Ms Naor mitoyo? i, an credro mitir bLát. - 


_— 


' pe tpeib an blíoccáin áis, O'S. 3 an c-Op-plait, O'C, 
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II. 
'Se tUlaisircir, ÚDaitr an crnéan-mancac cCaoroeamaiL 
maireac Saevedalac 
fán CuitL fin 'oíomóa4 O éinneaé acc as Mméso0ugasav 
sean if Spao. 
NPL pat Don Mive vert “onéim Leip, Sit 4 0 fár ré 
AY Tip na réile ; 
Cá A LAN DE LAOcHAID 45 64D Le n-a THéaprta ann 


SAC CAP, 
So vpét an thionnta méiy-sil, “r a brháise apt Uí na 
séire, 
A $brpuit rsáite an AOIL “r na Phoenix ann 4 héavan 
són rma. 


Céao pdilte on T40b-fP4 0 Éire DON Lénamain níos mil 
peimeamait, 
'S so n-djrourse Crioro 1 Scéim 140 1 parodvpear nó 
nortar. 
IV. 
Dei na mitte beannacc vwam-pa cus an insin pin 
Conaitt Cuaitsne’, 
AN néatc 4 TAINS O cuard 4 tus rnu40 veire af 
mnóib, - 
A OFUIL 4 cnear mar PNeACTA 1 N-UAI5Neap T an Span 
Af Larao ruar Léi, 
A C1IAD-FOLT CATA CUACAC AB PSUADAD 50 Lán; 
An fial-bean milip uspal, cidllarod cnesrta SHUA4TÚ- 


"Deis, 
'S goC vytatapt 4 pilead uait’-pe So bruspsolad 4 
Lán. 
NPL cyst ná barún uspal nÁ ctiseapna dappamart 
buUAvAC 
Ayam O04 BEACAID An PTUAl-bean nacap buailtear 
04 Eso. | 


silis. 4 Caarlne, O'S: a 
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V. 
‘Si an Phoenx vilip ULtTse i, an péanta maoit-Sea 
muipinedc, 
Siún Mis Naor pe’ vopyonnparoe na thom-ceata óil 
ÁIT, 
A OFUIL PNUAD NA SC40n SO cuimreaCc 45 VUPSAO an 
AOIL So poillreac, 
AS otiblusaod Shír” 1 Scompadép Le fronn-psapamaine 
bán. 
Cá rcuam ir usiple ip inntuigeacc’®, San Syttiaim, Son 
Cnuar 1 Scimnnteact, 
Ip buaró na rLuaisce ap mitLreocc ann 4 hinntinn 
Coill MNAID 5 i 
An CuaCcaCc Dudalac CHoilLreac', so mbud buoe04c í “r 
ón Daillresc, 
An real pusailceac ruaimneac dbinh-bLapoda or ceann 
S4C Leobain om”. 


AA. 
Saoitio na vDsoine SAlloda sSulob viob i an piosain 
4luinn, | 
ócc mat Mis Naor on Spáinn i tus bónn maire “r 
buaind, 


'S sun oust von treivd Op Por rí beic >OTeEamMaip 45 
corpnusad FÁILCe, 
Ceitpe pig fFICesD IF báinmosón DON álro-fuit-re o 
TUAID, | 
Cá hionsnsd Aoid ip áilLe Beit Léic” Ó AOIP 4 PdIPOe 
Azur rséim na mitte mná veapa 45 DEALLUsad na 
Sypuaiv, 
'S sun Cleacc ri ríon ip Ffáilce OA rSobáiú THiv 4 LAMA, 
Asup caitiv® caoine cléppaise 04 pdérad Le ouasip ! 


Sintlesct, O'C. 6 san anilusad, O'S. 7 Leabayt 04m, 
O’S.; Lesbaip o4in, O'C. 8 pabpao, O'C. 
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VII. 
So seunmvoaige Criopo an Lénaman “Tr 4 Leanabán 
rionn-seal raéinnedac 
& veut rÁiC aon os von Avamctloinn may pdipoe 
ann Le rséim: 
Naporrur é Le háilLe nó Abrotom mac TDáibí 
nó Pdr mac Úimámur 4 TUS báintíosan ón nSpers: 
Ssocón na dire san bái TLac TAINS OTA ónaon móir 
bLáCc cearc, 
Plannosa fíon ven nsÁilroín if. So n-dprourgesp á 
céim. 
So scumoaise Ri no n§Sparctas An móc-naoiroe MAOT PIN 
plan 001d, 
So otiucpard soir ir fap 00 Le bái maire If MEAD. 


VIII. 
So mbuo poitbip rúsoc bed ‘bravo sn oír Le clit “r 
ón T-O05-MAC, 
An reircín pal-slap Joe bess 4 tus bLác veire o” 
Lán, 
An rseatlLán nuaú0 ven bpóit ceanc, map bLíoccán úr 
'oen crutóL-Óótuac, 
Imears 54C cine te cprovact “níoú rpóinneaCcc rán 
Spáinn, 
On teanabán cumayta pos-blarta sy miltlpeact Cnúr 
na n-óis-beac 
Tse bíoio aft ONIUCT 45 OL meala “fr ay? por-meatlad 
an S410”, 
So brpeiciú me vititce ip corti, caipledin ’p cúincíD 
OP-LAPTA 
Mise sf DAtCar ó Mop-tyHeid na LlLeoman fFytar ó 
MOAN. 


on, OS. susos oc. 
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XLVI.—TOMAS (AR 'Ouine). 
Micedl Ó Cuéius cect., 1 vpapdipte na hOibre, 1 
SConovae na M10e. 


Cúis al Aon no CeATAift Apt DO ; 

Lué 1 Laroin 1 n-40n-cLo ; 

Nid D4 NOEANEAD AN ruaáinc-fean Sinn, 
Crác éanaró ré 4 OAT HA so ríon-Óóinn, 
Lán an eannais “mears na rréao 

Map mbéa'ú SAC Sut ól aon-méao. 

lp annrin 4 Seadvaip son roár 

Croróe san LOCT ANN sóC aon-cár. 

SaAcC curo ve ro CUIR For so beac, 


"Sé ainmniseap pile 54n son-Locct. 
Sémur MAypctin. 


XLVII.—Tomnas (AR beiciúeoc). 


Pessoa Ó Seatacdéin ccc. 


I. 
Ceirc 454M onc : Crd puro apt cLán Liom 
1 'ocois na cáibinne ?p mé ’5 OL mo Dam 
ACT cLeararúe meAbLac són msoin san cCáifroe 
Cait real pan dit pin 6 am so ham. 


Lae 
Aj ó Cora, bora A5uLr aft a Sltine 
Di'n ríosaróe Lúbac, “ré Bneatnins mé. 
Ni bpuain mé “n Leicpisinn apa fa n-a Cúnom 
'S 45 Ol 50 psae bud mon 4 rpéir. 
CAT. 
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XLVIII.—Tomas (AR Cur). 


Seannán bess boncáiLce 
Ssoncáóilce vonn ; 
Siubasilpesao re an ooman, 
Ca fLeócrao re 4 bonn. 
Desc. 


XLIX.-=CLEAS.:1: 0TO1S. FAIRE: 
I. 

Dusit reo, 4 Seaáin Sabo, DuatlLeamuirt so ceonn é, 

Sío'onom, reó'onrom, río'onom, reóonom ; 
Duaiteamuirc so 014n 1p buaiLeamuirc oníTe e, 

Sioorom, reó'onom, río'orom, redopom ; 
Dusileamuipt so Léilt e ip buoiLeamuirc so THEAN e, 

Sioopom, reó'oom, pioopom, reóotiom. 


IE; 
DOuait reo, 4 Seadin 5404, Dusileamuirt so ceann e, 
Sío'oltom, reó'orom, pioojtom, redooyitom ; 
Duaileao rinn So Léilt e, Uisictd Sac Aon aif, 
’S buailicid 50 tón AfirT e, 
Sioorom, reó'onom, pioopom, redoytom ; 
Duailteamuirc sptaon ip buaiLeamuirc So tón, 
Sioorom, reoorom, río'onom, reooyitom. 


L-——hónouiseeo An cCoRpPsAN AR muin 
TOMAIS. 
I. 
AS piubal na horóce “tLe(1), “thíc Siotta CLaonaróe, 
D'é rin 4o0b4i ator, b'é PIN 405645 4iríor, 
Tí paid raSáilc ofoin nó ceao pinead 
1mears na maib, imears na mai. 
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Labail re so raiceac Le Comár Mac Sacáin— 
Dud é pin “ainm, DUD é PIN “anm: 
“Dá n-Apoactd mo Coppdan Son roL$sálro4rt, 
VEata me maic DONT, béalta me maic DUNT.” 


id, 


' Dá n'oéanmuirct' néiceACc art an Mero PN, 


Ca BEUIL AN Majic pin’, ca DFUIL an monc pind ” 


‘ Seon veas Dingam, Seon mor Vingam, 
'Sta'o mo Ssottcaiv’, ’piso mo Fsoccaid. 
Sspiobsard me NOTA Aft Capt-LiTip?: 
So Déat an óráin, so Vest an Ardin, 
Ip Seoba cú chúircín paor’n Sedpnn® AOILIS, 
Sttuama Slapa, Sluama SLoró; 7 
'S cabóil Leac e MAT LUKE PAOTAIf, 
man LuoC arta, mol LUAG órcóil. ” 


it. 


Le rin cóiseaú ón compan aie muin Comair 
anne na vealais, fanny nó be4Lais - 

Trio Dato cumanna cpusaroe Corca 
Le rolup na Sealaige, Le polur na Seadlaise. 


“TA mac vesapdpdtana stata Oath 1 mVaite Mic 
máincín 
Ip ráis annrin me, ip FÁis annypin me;’’ 
Ip háirouiseaú an corpán óilt muin Comáin 
mar 4 bí noime, Mat a bí noime. 
1 u16Árour,; O'S. *noéanpainnpe, O'S. 2 (as dard pin) 


cÁ cú A Seallav, OC. *ASaolca1s. ; -tive, O'C. Leac no licip, 


O'S. $éámnán, O'T. 
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IV. 


Cus muinn’ an rsiúb rin 50 Teampolt na Ssyine® 
Sur fusit muinn Slap ap, ip Fuil, muinn Slap ar. 
Di Comár claoite (Pp 4 Did Cáit D'íonsnaú 1) 
Le méao “arcain, Le méao “orcoilt: 
“6, Úé, 4 marbáin ! ” [ara Tomér, | 
CA pe Oaision’, C4 re oaision! ”’ 
OO. Oia, Companas, nd bi meaca™,’’ 
Ap AN conbán, apt ón CoOpTpPAN ; 
“ Seoba cú an eocaipt stp Cúl a’ 0817; 
nó moon canrocC, nó FAOI'N TATPAC.’’ 


Vv. 
Chom ret ’p tuir re? “sur oO’ forsail pus e, 
Ip tuis® re an conpán mat 4 BESO púcán. 
Sspeav na maryid 4 bí pan uaise: 
“ Cuptpeapt sao at! cuilteon Sao ant! ’’ 
Tuair pe! ppdro ain óeir 4” Láime 
ir Bain ref preab téir”, Bain re pneab Léic”. 
Dr re Láinse! an bo'0ois SáLLca 
Dí paoirn caLam, bí rprao1n TALAM. 
““ Brug and browns! you broke my bones! °’ 
Ary’ an’ pean pin, at’ an feat pin. 
‘‘ Where’s the rope? Here’s the rogue, 
And we'll hang him, and we'll hang him 


V I. 
D'éinse Caicmín mór Ni Rasalus 
Leip an scoLtLán, Leip an Scallan, 
"sur Oilibein cumaroc onóir o Lonn'ouinn 
A BEAD O Halle, 4 HEAD O Baile, 


lad 


?7rinn, O'S. 8 Oiomup (deamush), O'C. ® oaingion, O'S.; 
degein, O'C. 10 meaiceac, O'S. 1 Chromish (cpomaip 7), O’T. 
12 forish (puapaip ?), OC. leas, OS. MComéyp, O'F.; me, 
Oe. fh mo. oc. “mo, Of. Lace, OC. “Ser en, OG. 
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Ip Labailt SAG AON ACA Le SLOP Saorúeilse: 
“Ca paid pe ajuam no ca Beudp A BEATAT *”’ 
“ Sin an Lán é; ip aise “cá “fíor e— 
NPL “fior asom, ní L “fíor a5am.’’ 
Vals 
D’'éinse an saba Giles 4 bí caob Cíor DE, 
1r Seóma Cancon, ip Seónra Capitan. 
“ Dus and shoot,” ay’ an 5404 rn, 
‘‘ Where’s my hammer? Here s a robber! ” 
'D'éiús an méro 4 bí anny a’ Fepeapors”®, 
'S bud ó 0b4it sAITIO“, DUD AOBAP AITIOPL. 
Dubasipit P40 SO Léin, mur n-1mMeoc4d FO perv, 
So mbéaú Apt óiCneoc, FO MEAD óir AITPEAC. 


VIII. 
Ip cóiseoio An coppdn ait thuin Tomar, 
Mar 4 bí yloime, may 4 bí noime, 
Ir buoil FAC AON ACA CONAD ?P CESAD LESDD Ai] 
Map pdA-Bedalaisg anny nó vedas, 
Ip hdéyromsead ón coppdn sty muin Comáir 
Annp na bea4Lais Le roLur na Sea4Loise 
Cio bóicib C4oLa Cpusaroe CApAC’ 
Dims Comár Leir an Scoptpadn. 
IX. 
h4rouiseaú an coppdn oi muin Comáir 
Síor ait 'íbinc so TeAMpotl Citt Maigneann”. 
bi Willy an mÁáLa annp 4n Ait pin 
Ir resn-Sam Ruipesl, pean-Sam Ruipeac. 
Dí na bo'o4ais SAlLLTA Annypin a4’ shágán: 
‘ Bring him with you, bring him with you! ”’ 
D 4poms Comár annypin an coptpdan 
So p0-cuipte, so 0-clipte. 


- 


Weepné pin, O'S. 20é11maóinann, O'S. 
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po 
H4jrousead an coppdn art muin Comáin 
Síor 50 Dhéacmuis, Mears na n-E1ucede. 
bi Breakey an Gauger adLactard “sché ann 
Tr 04 Céad eile, 04 Ceo ele. 
“ He is a stranger,”’ apa Chambers, 
“ In this country, in this country. 
ha4rmouiseao an coppsn ait muin Tomar, 
Ip b'éisin 06 ceicea4ó, b'éisin DO Te1CeAdD. 
XI. 
1 noeipead na hotroce so hlonarcaoin 
KX 'o Árrouis Comár annran an coioán. 
Di Pratt ra cuomba “r Soipt pe na FPUÁCAIT : 
‘* Be off, you rascal, in a hurry! ”’ 
Can fui re Lóircín o aon von Cóil? rán 
1r pill re 4 Baile, Pill re 4 Baile 
Crio bóiciúb CooLa4 CuMANNA CAPTs 
Anny na bea4Lais Le roLur ns seataigse. 


33 


Liat. an Oheasec. 
Séamur Mac Cuanca ccc. 


[“ Ris-fean ceoil 4 bí onn af D'ainm D6 an Dall 
Mac Cuanca4. DOubatc pasatic éisin Leir nace scuata 
ré maitesap Af DIT (na DIAID AMIAM ACT ós DEANAM 
mnámáir. Torpms an Dall annyrin asup cum ré an 
D4n Dreac (.1. 1omain). fuair 4 Car eán ré von 
crosorc E, DUBAIFT AN PASAT SO fab re buróeac VE 
sur so maiCcrea4aú ré A oceain ré DE Opoce-CeoL_Taiv 


fúair. ”7”—Comár O Cotútasáin. | 
I, 
NA cLaoice an feat AOah Le n-a Clannad 
AS bread na haitne 1 nsáintín Even 
flo so 'ocoinic Mac an Atajia beannuúis 'e 
MX 'o'tuarsailt ap peannóro rol Eada? 
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is 
Ao PuaÍrsaáil ríoL éaba TANICIP NA DEAMAMN A CLAOI, 
Ip 10MAD NA SC"NEACT pe Seayp-apn Soince “na Cli. 
Cid 0 fuLainsea an mero pin san é Heit CO1iTeEAC Pa 
Sniom 
ACT an Mac ro Leip péin ip PeACAMAOIP AnAdcait Top’. 


rit, 
Anacaip lopa Pp a naon-mdtaipt Muipe, 
An Dif 4 beir rinne so pdépptap 
'S 00 Faott rinne ó PranTaib na Teinead 
Fón mír pin vo hiCeaó te hó'oóain, 


LY; 
An mítt 4 0716 AGA, Mo CHAO nán BW’ sbBAILL San ubatt ! 
Sul pap Tuiceaovayt CAC fAO1 PMAL on peacard Af OTUY, 
ACT A NAOIOe DE PLIOCT Úáibí, Apro-pEalc Poltmp san 
rmúro, ; 
So otusa0 cú ráiLce "Mears SÁIO4Í na n-ainseatl ann 
Do OTC’. 


Ws 
Oúicce ann 4 broitLreocon Na naoí NSA 5 
DOunitce na róáiLce an nea na nóom ; 
'Oúicée San Sopca, OMTCe San FusT ; 
Omtce san Spudam, san TOCT Aft Aon. 


Vi. 
San coCc Aft Aon, SA4n Cior, San COSAV, SAN FUT, 
ACT Copard Slan aingseat sy Sac C40b “fr SO maireann 
AA LUAD, | 
As motad an níos né” naomtay neam usd sac tuare, 
SS vo tus amajic Do Maoirpe oán Piolpuis ap aTCói 
ANUAT. 
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VII. 
Anuar ó neam vo tus on Ri 
An crLa4c DO Maoire ip á CLA 
Le sun Tayyamns ón pobal Titarna Tio 
An uin Rusro pleamain pan. 


VEIT. 
Map 00 TUS Plan ón Lán-muir povat Mic De, 
'S sun téis ré pluss Phdéposh 4 bDáco0 Bi “S 1WCeACT 


"nda 101410. 

Surviom-pa Ata na nSytdp, 6 “ré ceann unna von 
nsnéin 

So otussaid ré pdéiltTe “Mears sSÁIOA na n-Ainse4L 
'oúinn FEIN. 


ba 
So paopard cú pinne ó na hoLcaib, 
AW Mic 4 Cáin ón BEOCAL 01404, 
'S nA Lé15 'óoúinn TUITION annf ná LOCTAID, 
'O'”eastLa Heit 1 n'oocat AS ón O10040L. 


bc 
CAN DIABAL 1 LATAIP SAC TST as TOLLAD Mo cui : 
Oo mo Tappamns DO Snét ap SHároib cum peacaro ona 
Lion, 
Act 6 éeasmuis mo ndimoe, Shá ó na mvocTaid v4 
Scvaoi 
ASamMuro pac ap BArnpuosain Cotuis’e na nom. 


XI. 
Cotugsad na naom 00-ni Miuipe, 
ón níosain ip SLoine oon Mbannepacc, 
'S nac nveacard aon neac so Teac neime 
So wus rire mac pan am ceant. 


112 


XII. 
Dud Wmó-Ceanic an c-om DO bainmosáin Cachúise ná 
nou 
An mac fin 00 fPannTUsao aAnall són peacad Fan 


Opuiyp, 

So ocus ré ap seatll sac opeam «4 bi cointtesac pan 
ubBALL, 

Dap raonta an óOeamnaib DAMANTA bí TOILTE AE AN THUT. 


ALLL, 
An tnt junne Lúciren te O14, 
Ole 4 CuUAID A-fUAmM DAP Slac a Peild, 
A bet 1 NOOPEADAP AS Sul san D140 
'S 4 noumnnpitin na bpian F401 Feipts. 


XIV. 
1 breirs 'Tr 1 bríoc 1 DP orun Tears *Sup FUAICC 
1 n-easLa4 T 1 n-íoc”, 1 DpiAnTaidb Soca Sup FuUAC, 
'S 4 scosa0 So ríonCoróe 1 n-ioccap (Fúinn 6 CUArÓ 
San amanc ap Criopo 4 €010’e nó TedCTaipedact uad. 


BWV 
San Teactaipedact Ó C4ataipt nd n-Ólro 
A tesct na Scsabasipt né beannacc Dé, 
'S san SHÁra4 aitjuse apt FASÁIL 0010, 
1r mains níor mó nae Leanrai0 an ASAIL, 


XVI. 
Nae maps 4 0'14nNEA4 0 pUAsail 4 Pearam ná Cóil, 
'S can 4 Det “nouinnriún na boíon £401 Óíon “T AS 
TSre€4021$ 50 0e010, 
San imtesct map 4 0714p ón Tyan, Mata, fh ancur ip 
eoin, ; 
Asup siteancs DE Do psp adur TeExTAivw TÚ aoim Prt. | 
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XV II. 


Text41b Naoith Pot asur na n-earbaL 
A fuoth AN €asLair ón DPdApa; 

Léis bmacnha Coin Soipseataro ip Úeaoailt, 
Ó? r 140 4 Fuair TAIPOeEdNAD na Pdire. 


AA HI, 
Caipoedénsd na Pdire 1 Lácain Ip rocmuro an CFLuAINS, 
sur allur an S4iplin cuin na FHÁTraóÍ FOLA 04 Sypuaid ; 
Captains é Láin pe cnáib ap Columnaid cpuarod’, 
Asur mséotl-psoit na ocdiyinsi cuard 1 scevap Sil occa 
Le fuat. 
XIX. 
Le ust cuineaú na T411NsSi MAOoLA 
1 Scúis cAéola cAomtata an Mic reo; 
Ip amLaró DO cCuinea4ú att coróin ppine 
Ay A ald na MiLTe DO VEILS nime. 
XX. 
Paobvatt na noeals azur fears na pleige ann 4 taod 
Do cupead Leip An DAlt so ceann Cum DOI “na CLI; 
Na mitte Lucc manbúa 1p anm Cum 4 Sointe 45 Soc Aon 
'S na rsititrai Saba Deatsa On Scojtcayt-fuil Rios. 


XXL. 
Coptcupt-furl uapal an Rios neamva 
AS THEATUIPT FON TALAM DA DOLTAD, 
"'S an TACIT fionTsarve ANUAP D4 N-amayic 
AS €ipoeact Le hanaoid ns hÓise. 


XX II. 
Anaoib na hÓise, ip bhónac Tuppedc 4 Viol, 
AS paicrin A hois-tine "na ppdlltsid 45 vDesthain v4 
CLAO1, 
AS umLtusa0 04 OEOIN FAO! ÓIrO 10 P10L610 ‘00 bí, 
Asup lúoár na poise 45 credpugad feitle “sur fioc,. 
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XXIII. 
Le píoC a puaip Topa san ToIptMears 
Dinéasan asur 'oombLar 1 ywwoctw FIONA, 
Ay Crann na choice Cum 4 Sealh-báir 
Dud Leon 4 Pertbe éum cors íoca. 


XXIV. 
Dod’ ole an cors íoCa4 DO Clúoro DeOE nimhe An báir 
'S & Curio fold Leip ríor af 54C TAOIK “nA OTUILTID 50 
THACT 
Cia DO'FULAINSedad ón bíon fo ip AOoIoNesp neime aise 
Ait FAS AIL | 
Ati pon an cine D4AONNA, DA PAOHO Af ón Scop 4 nn 
ADAM. 
XXV. 
An TAMPAN. 
jilile, react scéao, Son Opes, Vo héin arepup na naom, 
O cuinins Mac VE 1 mbuuinn maisoine 'Ceannsé An 
TPAOSAIL, 
An rice '“r a críoéas DON métro Fin if cespc 4 Cup rior, 
'O'fuLains ré cé4pad Apt FEIN Cum nó pescado 00 CLAO1. 


ake 


Fili an Leavy Seo. 
—_—4— 
uilliam buróe MAC FIOLLSA C14AR<SiN. 


Nil oveolup 454m Aljt peo acc An mér ip -FeroI- VO bainc ar 
A curo span Pein. “Dob” ap Vaile Oyptarse 06. Site vob’ 
ainm 04 mnaoi, IV. XXXII. Dí ré cnác amáin ap baile 1 n-Áic 
fLéibceamail, XXXIII, asup cyst eile 1 bphíorún Baile Acs 
Céim. XXXI. 


TA Ti DOS sp 4 Ploinnesd sp Saeúits .1. Mac Srolts 
Crapdin, Us Maoit Cianáin ssup Ó Cianáin. Williams Kearns vo 
biod ay ap Déanta, “AL Crapdin’’ 4 Díor 45 Pesoan Ó 


Sealacóin, sgup ‘pe theapaim-pe, 6’p ionann “dL” sur Mac 
Siolla, surob Mac Srotla Cianóin sn ceayjc. 


SEAMUS DALL mac CUARTA., 


— ee a 


’sé reo An pite ip mó 0 Pilib na Mive eilic. CÁ ACAIL IP A clú, 
& thin ip 4 TUAAPSAIL Leatnuiste, ni hé amóin sap puro na Mrve, 
act att pun Cúise ULsd sasup Cúise Connact maj an scésona. 
ní 1 son Tpean-ionnotipt Gacvealsc viob pain nac scuatla tomyptao 
ap “ OALL Mac Cuspcs,” s5up ip 10omds pséat bess inniírcean 
£01 10NNTA. 

Russd é 1 SChéamaoin 1 bpíon-íoscaon Convose na Mive, ssur 
ba bed 06 Pan fedctHhAad soif 0éas. Me Pein & Fuil AMAsC 
so pub an ésgcdip 45 Eavbsyro Ó Rasaltais soubsne sup 1 
sConvse Lugbard & bi “ Cwathtuin.” níon b’esd so oeimmhin, 
act 1 SConvse N14 M10e, spur if Feroip 4 PSO Sub son Ait 
amáin Cpréamsoin asup pdarsipce Opomsa Connpac 1 n-foccap 
na Mrve. If cuisce Ap dn ampdn byeds DO Cum ré fPFaAot .1. 
“roOúicce Cpéamsaoin nó Spandn Vaile ui Ceallas ” (KXXIV) 
Sup morn on bon 4 Dí sip PA PSApamatne Léi, ssup so ocus ré 
an-ppéip von Syudandn 4 biod 1 mDaile Ui Ceallais .1. baile b1adTae 
1 bpanáifrce Oploms Connpsc. Tus Té fpust von mDóinn, absainn 
oA Ocus Uilliam Durde mac Siolls Cianáin spsod (XXX III.) 
act “sac neac may oilcesap 4sur An uifeos T6 mdonard.”’ 

‘““cuipesd Somsipile Mic Oomnartt ” an v4n 1p md v04p Cum 
ré, “nd bapathail péin, b'péroin, 

ní L annTo ACU Fíorcbeasán 04 Déantcupaib, acc 1p VdCA Sun 
seó: Se Dpeicpimío 140 so léig PA CLO. 


TOMAS MAC CLEIRIS. 


——— oe ee 


Da bed 06 fo fs Kblisdasain 1700 nó pán cuoiúm fin. bi 
Cwobdyro Ó RoASALLAiS 1 n-ampop sp b’ son ouine amÁóÁin é assur 
an tTATdIp Tomsp Ó Cléifús Vo bi “ns Pasapic papdipce 1 SCILL 
Anns 1 sConose on Cadbsin. 
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nois Mac FAVANN. 


Ip VOCA FO FScoOMNUIVEAD AN pen TO 1 nN-Imledc, nó 1 bposup 
00. Paypdipte é fin asup baile biMOTAC POP 1 N-iocTaAp nA Mrde, 


pAORAIC 6 TOIMLE SIN. 


Vo biod An real fo nA Comnurde 1 MWg nalts nd 1 bposur 
or. An cé ó” Bpuspap-psa An c-Ampdn (XIII.) 1. Dún Mac 
Seatpytard, bi aitne peappanta aise sp an beile róin. “O'inniír 
ré pin var Supt bain cTaom cinní? 'oo Mac Ui Coimleáin, assur 
é com holc rain uard sup paoit ré an bór 4 belt as tTeacc pá 
n-a DEIN, Nua da TAinis Té AP An TINNedsp, Cum ré An c-amhán 
Le comoyad TAbAIPIT 0 4iIpeds 4 flóince. níon cum ré acc amhán 
ainéin eile cné Saeóils. “O'innir Enpi Ó Muiptseapa Oa gurb 
tonsancoC Af FAD An MEO amhnhón & Wnne ré THE béarmna. 


AN TATAIR POL UA ORIAIN. 


—_ 


b'é reo Céad ollam na Ssevilse 1 sColdipove Psopars 1 muis 
Nusds0. Molsann ECaobsyro Ó Ragallaig so mop é 1 ocaob 
tonsa4ntcof' e€olaif' 9 FASÁIL u4rd ap fFilroOescc na Mive, nA 
Dréirne asur O1psiall. Dunadsp no scéso-lince diob pain & 
pus Mac Ui Ragatlaig le hasaro 4 Leabsip «1. Lrish Writers 
On Cain PSL A TANZAosp so léin Nac mop, AP & Ceann sur 
ap 4 Cuimne fin. “O'pás ré mónán athpdn 04 Curo ap cuimne 
1 n-íoCcAfí NA mire, 4CT Cluinim Anoir so bpuilro-rean A5up An 
Sasedils caittte pan Ceanntat pain fán TACA TO. Cuala 1 
breammuis sup SnÁcoc leir purve sp binnpe éis 1 bpanáirce 
1nre Caoine 1 n-sice nA Cabpaise (i. Oún ns Rios), asup Sun 
ra peilis pin 4cé Té A&OL1aAicce. 


uUILLIAM O DORI1IAIN. 


1 Ror nb Rios ’pesvd biod an file reo “na Comnarde. “Oein 
Mac Ui Rssallars sup b ar Con'ose an CLÁin 06 asur sun bain 
ré poor 1 sConvse ns Nive Af bpórao (nine Úiíacais muise 
neattsa 06. Map ead Fein, cá nór NA Mrde Ap & oéoncúroíb 
AsuT bivir sp eolar 45 SAeviiseoipib nd Mrve may if Sup leó 
réin 160. If 00C4 FO OTAIMGS STHUHAD CANAMINA Atft Af n-Aif- 
OPIUSSO ASuT sft n-imince VO. 


FESRVDORCSA Ó FAIRCEALLAIS. 


'Sé An Ted ASuT An comnuróe bi af an bpile peo Muttac, 
baile bess 1 sConvae An Cabdin, ap Aan c401D Tall ve abainn 
muise neslts sc sp TOPsnncib on V4 Condde «1. Conoae nA 
Mive s5up Convse sn CaAbdsin. 
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Ait ríon-Sae'óealac 00 bí í Mutlac so oti Le ríorcóéróeanaise, 
an Ait ba Soeoe4Laise vo Fpásaó 1 mDreipne. Cuolar an rséal 
feo ap a5 ÓTCÓIT 1 SCóÁihlinn wt. Sun capood ait“ p1€e blieooin 
ó Toin ” osoine 6546 1 Mullsc nace parh aca ACT SAedits. 


PRORAIS ó DORIAN. 


—x—— 


Dob’ i Jit ba THed BO To .1. An Shóinreac Nusd (ACO óLLA 
Anallov), man & bpuil “caol-chip na heipeann’? 1. 1Appma 
mops ATA sonn Ó Aimpipt Cuat OG Oanann sanusp mon innpio 
an pean-usosip oúinn. 


s00 MAC DOMNAILL. 


tr copamail sup Bap foccap nó Mive (ceanntsp “Ooms 
Connpac ?) 06 ro. 1 mesdon nA nAONAsAD haoire oéas VO bi ré 
Ann sup Tus ré mónán 04 Paosal 1 mDéal Feipipoe, as Teasars 
Ssevitse ip 06C4. Viod ceansal céipoespa sur cumainn 1017 
é péin asur beizic eile .1. Pesos Ó Seatlacdin, Mirdesc, asur 
Arpt Dinésao, Oipttesapac. 1p curste por sp XXVII so pad 
TOSA NA haicne aise Sf An “Ooccúin Somaifúíe Ó Dyiopsin vo 
comnusesd 1 mOéal Tfeinroe pan armpit pin. Tus ré camalt 
sespp son usaipt Amóin 1 SCitl Risin 1 bpdApdipce na nSleanncac 
1 OCifpt Conasill, óin 1p Annpoin A FUudapap Fein An c-omHhón tO 
m4 tisim-psa Cordce (XXV.) ó Seaán Ó héasancois. ‘O'PSS 
AoO AN c-amnón Pain 04 Curo ASuT “ An CLÁiúneac ” (XIII.) 
"nda DIAD ANN 45 Mac Ui ECasaptais 4 0 fosluim 140 ABsup é “nA 
ósóánxc ós le n-4 Linn rn. If FupUP & TUISPINT Sup Curpt AOD 
an-ppéip pan “ Cláiúneac, ” asup & 740 Sun bain ré úróro ap 
Cuí 04 Caine 1 n-& OEANTOPAID péin 1. “ nAc Leip A bi An dd ”’ 
Cex VEL) — * leno? (XILL, LV.). Fe. 

ni sbpocao nior mó fA SOO s5uP A Flop 454m 50 Built mo 
caps Camonn Ó Tustail Le chácc DO DEdAnNA Ap A DEATAIO PIN, 

psoyaic Ó Toimlesin sur Soo Mac Domnall na ziti 
Mivesca ip oéróeanaise VO Cum aAipoi thé Ssedits. 


FIACRA MAC ORWOMIS. 


Dpéipnesc vo bi ro bile feo. Oo Comnuigesd fré 1 Spat 
Oomain 1 sSConode An Cabsin. Dí ré na tharsipcip psoile, asup 
oein Mac Ui Rasallais sup mop an fesp spinn asup 40bacTA 
é. ip péroip beasin ve pin vo tuispine sf An D4 “Seacpdn ” 
04 €u190 ATA TA Leaba fo. 


CATAL buíróe moóc S10tlda Sunnsaivo (no sunnda). 


D’op bamúncacc Tulaise Eacac 1 sConose Aan Cabdsin Don 
brile peo,—in é an bédloroesp 47c4 1 0Cín Conall F401 SO DTI 
inviu. So veimmin, ip cwuscte Otunn an mévo in sp Amytdn Dear 
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od Curo a. 7 An Dunnán Duróe,” may A Dpuil tusd aise ap 
Loc mic an Gin, wt. Loe acd& ap an ceoltainn ip puroe pray 6 Tuarod 
rot Convae an Cabdin asup Conoae Peat Manac. OA biús 
rin ni puldip so parb Catal Durde “na Comnurde 1 nsoit VON 
Leapsard Asup 00 Los na Sionna, pa taoib 6 Turd ve TULAIsS 
eacac. 

'Oein muincift Fearn muse SO HD Catal Durde “nA Opoc- 
feat asup sup imis ré leir men 4 beso feay AEC,” 
“tod ré sac son reonc Opoc-Sniomapts asup bí ré com holc 
Tin NAC OC1uDn&0 NA PASAT Ce&0o 06 & Dul ipteac 1 oceampall 
Ap bit ná 1 reipeóL nó Ca arb ceo aise DUINe Af bic lóiroín 
oróCe & TADAITIT Ó. 

Ip íonsancoC An Veapbad Ac osóinn An Pipunne an pséil pin. 
act munab é so bpuiL ré rpíot; ni bead “Catal Durde’”’ a5 
muintif-t Oileáin Sapmna 1 sConamayta man Ainm ay Optoc-pesyt ' 
Seo majt 00 Cum Feérolim Mac Oubsaill, file bi 1 nSapmna, 
line v4 amhón “ an c-lolpac mór” 


““CineáL Dmiain 'ac Lóbair be Pop Cocail Duróe,”” 


ní puláin mon Tin so nvedscard Ainm Cataitl burve MA Opoc- 
pean op Fud Leice Cuinn af Fad. 

Seo may Vo tabaipt Mac Ui Seatlacdin faor pan LS. 23 E 12 
(R.1.A.) : 

“Cathal or Charles Buidhe Gunn, the author of this [.1. 4 
beats] and a few other humorous songs, was a celebrated 
character—the counterpart of the Mangaire Sugach—who 
frequented the north-eastern counties of Ulster in the character 
of a pedlar or dealer in soft goods. Cathal was a wild rover 
that stopped at nothing. He died about 90 years ago at a pretty 
old age’’ [= cirea 1755]. 

Do cuipesr Féin TSéAL 4 bóÁir a5up & aicise pan ryupleabsn, 
Fo mAT 4 PUdAT 140 Ó beinc ban NH dsedealac 1 MAcaipe Ciuans 
1 brfeannmuis. 


Ni puspap cuspapsbarl ap BIT Ap NA FIlid eile, cuID Aca nA 
noaoinib son Aainm. 


The Birthplace of Dall Mhac Cuarta. 
eens” UE tural 


As the natives of Meath and Ulster, and perhaps also some 
of those of Connaught, have popularly acclaimed Séamus Dall 
Mhac Cuarta (in English James Courtney) their chief poet in 
Leath Chuinn, it behoves one to ascertain what district produced | 
one who received so great an honour. In saying this I do not 
at all exaggerate, for from my own experience I know that no 
other Northern bard’s compositions have attained such wide- 
spread popularity. Indeed, “Dall Mhac Cuarta ” or “ A’ 
Dall’’ is quite a name to conjure with when talking to any old 
seanchaidhe in Leath Chuinn—when it is mentioned he at once 
starts telling anecdotes about him, for instance the riddle of the 
bridge of Killaloe told in Munster of Pierce Fitzgerald and 
others. 

No. XXXIV. in this book is Mac Cuarta’s farewell to his native 
place which O’Reilly spells “‘Criamhthuin’’ and, as I shall 
show, erroneously places “in Co. Louth.” Cyéamaoin, Gallegan’s 
spelling, is clearly the correct form, for the name represents 
cpé-maoin, ‘ clay-wealth,’ ‘ soil-fertility,’ ° fertile district.’ 

Now, where was Cyréamsoin? This question I think quite 
easy to answer. Let us first examine the poet’s own internal 
evidence. 

(1) It was in the English provinces (cúisíb SAltoa) = Meath, 
Leinster ; 

(2) It was in the north (cíor); 

(3) He went southwards (puar) to the Boyne from it amongst 
the Englishry (or English territory ?: SAltoact) ; 

(4) He speaks disparagingly of the Co. Louth people, calling 
them boors ; 

(5) He dislikes the Boyne and the dwellers in its valley ; 

(6) He states that floods from the Erne reach Creamhaoin ; 

(7) He mentions the following local features of it: «<n Cloc 
Nusd, St an Uipse Tus, Loc na Séav, An Sfúonán, Ate na 
nuan. 

(8) Add Daite Ui Ceallais of the traditional title. 

Let us now turn to the Inquisitions. In (7) Car. I. we find 
that “‘Christ{opher] nup[er] Baro de Slane,’’ whose heir was 
Thomas Plunket, possessed on 21 Dec. 1625 the manor of 
“ Novo-castr’ in Crevin” or “ Newcastle-Crevin’”’ ‘al’ New- 
ston,’’ viz.‘‘ Newcastle in Crevin al’ Newston.’’ Crevin is the 
poet’s Cnéamaoin, Newston is his ón Clo¢ nusd = the present 
Newstone, a townland and castle to the north of Drumcondra 
Co. Meath. 

119 


120 


This agrees perfectly in position. The ficods from the Erne 
are perhaps an exaggeration, but one of the tributaries of the 
Erne, viz., the Annagh, rises in a district of Farney not far 
from the lakes in the south of that barony which are near 
Drumcondra. An Syuandn is Greenan and Vaile Ui Ceatlars 
is Kellystown, both in Drumcondra, parish. 

The Inquisition shows that Crevin must have been practically 
identical with the present civil parish of Drumcondra, for its 
townlands correspond closely therewith :— 

Stewnockston, Clonbrecton (Clonbarton), Correston “(Cors- 
town), Moneston (Moneystown), Kerrestowne (Kearntown), 
Monennan (Birdhill ? móin na néan ?), Cornesley, Dromhillaghe 
(Drumsillagh), Breslanstown (Breslanstown), Largye (Largy), 
Drombride (Drumbride), Balrath (Balrath), Dromconragh 
(Drumcondra), Rathtrasne (Rathtrasna), Rowske (Roosky), 
Kellistown (Kellystown), Colgiastown (Ballymacolgan), 
B[ ], Lowanstowne, Aghelare, (Aclare), Ratharnan, 
Dromenshine (Druminshin, in Loughbrackan parish), Ealraine, 
Droman, ambabus le Dromdillins (Drumgill ?), Mullaghtanvanlle 
(Mullyandrew), Gallashill, Cooleboye. 

Only six townlands out of a total of twenty-seven in the 
parish are not in the above list. They are Ballyhoe, Greenan, 
Kilriffin, Mullaghmore, Rathlagan, and Sallybrook, and these 
are reduced to five by MacCuarta’s mention of Greenan being in 
Crevin, for An Smanán ought to have been edited as a proper 
name. Only one townland, viz., Druminshin, is across the 
border in another parish. 

Dall Mac Cuarta, therefore, was a native of the far north of 
Lower Meath. All Meathmen should feel proud of that fact. 


Chief Sources. 


ama — — 


The popular songs and folk poems of Meath have come down 
to us chiefly in two main collections : The eunenae MSS. written 
by Peadar O Gealachain (or Peter Gallegan), seribe of 
Ardmaghbrague near Nobber, Co. Meath (O’S.) ; the Tumulty 
MSS., a collection made by Brian O’Tomaltaigh or Brian 
(Bernard) Tumulty of Drogheda (o'c.). The Louth collection 
of Nicholas O’Kearney (0’C) also contains Meath songs, but one 
has to use this with great caution, as O’Kearney had a great 
love of meddling with his originals in order to make them square 
with his own (often erroneous) ideas of what was right. These 
three collectors lived chiefly in the first half of the 19th century 
and their MSS. are now in the R.J.A. Library. 

Peter Gallegan was a very good scholar and most industrious 
scribe. Brian Tumulty was not a scholar in Irish—whatever 
he has recorded himself is written in “ phonetics.” No doubt 
he could read Irish in its own spelling, but he does not seem to 
have been able to write it so. He was assisted by Gallegan in 
this respect. 

I also inelude in this book some things that I myself obtained 
in Co. Meath, chiefly from Brian Mac Seathfraidh or Brian 
Shaffery (S.), a native of Moynalty district, in Lower Meath. 
Peter MacDonagh, of Somerville, to the south of Slane, also 
repeated a few lines for me. These are important as furnishing 
specimens of the local pronunciation. 

Two of these Meath songs were obtained in Farney, Co. 
Monaghan, a district the dialect of which is very close to that of 
Meath, as close, say, as any two districts in West Munster or 
even in Donegal might chance to be in speech. 

Another song was obtained in Kilrain, near Glenties, Co. 
Donegal, the Meath scholar who composed it having left it 
behind him there as a kind of legacy and having also taught 
the reciter ón Cldipinesc by Patrick Tevlin (XIII.). ‘This is 
probably the very latest instance of a Meath song finding its 
way to Co. Donegal, a practice that had been going on for 
centuries, 

I now give my sources in detail : 

I. o'S., O’C. O’Kearney made hash of this by altering it 
arbitrarily i in several places. He shows here, what is elsewhere 
quite evident from his own attempts at poetry, that he did not 
understand the fine assonantal scheme of this song or indeed that 
of others. 

I. os. ae ete. Frequent in Oriel MSS. 

Tit, Vok v. 2, R.A: 

IV. “o” sc; a Reilly gives the openine line with eonsiderable 
variation. 
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VI. oc, Perhaps an autotype. The spelling is that of one 
who, to say the least, had not been trained in the seribal school. 

VII. o’s., O'C. Clearly the natives’ answer to the Boyne 
Water and the 12th of July. The last stanza is very blood- 
thirsty, but one must excuse the feeling resulting from constant 
provocation. It is a most interesting relic and has quite an 
extraordinary, indeed unprecented, amount of variation in its 
wording, a fact which shows what a constant favourite it must 
have been. 

VIII. O’S., who does not give the author’s name which he 
certainly could have ascertained, as there is rather a recent 
ring about the song. I myself heard one line of it. 

IX., X. O'S. “Sleet’’ probably used for rhyme’s sake only. 

XI. O’5., OC. “ beáóuc ne ” is a peculiar contraction. 

XII. S., Tomép Ó Coppassin 1 HfFeapnmus. Stanza VI. 
supplied from Donegal versions. These also have helped to fill 
up a gap or two in a couple of lines. sS. informed me that the 
author and Art were two brothers who had not met for years. 

XIII. s. who had it from Tevlin himself. I have seen it in an 
Oriel MS. which gives 1845 as the date of composition. 

XIV. Tomép O Coppasdin. Very corrupt in some lines. I 
give it merely as a means of a better version being obtained. 

XV. O'S. Evidently a devout prayer for the conversion of 
the wealthy pro-English Irishman. i 

XVI. Camonn mac an bDáiro, Cúl fuar, 1 bteannmuis,. 

XVII. s. Current in Oriel also with “ Cíor na cóimnxce ” = Cíor 
ná béspa. The latter = “rent or cess’’ in Omeath. 

XVIII. pesvap mac Oonnesds, Mulls Teampoc (Somer- 
ville), 00 Cuipt An Sut nó An Fonn Leip 0AM. It is only a fragment 
which I publish in the hope that the whole song may yet turn 
up somewhere. 

XIX. XXVII, XXX; XXXII, XXXVI, Al, ee 
XLIV., XLVI., XLVII. O’S. | 

h. & Ee Ge ee ae ó 

XXI.—XXIV., XXIX., XXXI., XXXIV., XXXYV., XLII., 
XLV. O’5.; Óe 

XXV. Sessn Ó héasAncois, 1 SCIL Niain, 1 bpapdipte na - 
nSleanncsc, 1 09Cín Conall. 

XXVITII., XLVIII. s. 

XXXII. O’5., 0’c., Anthologia Hibernica, Some passages 
bowdlerised thus: [ }. 

ZRAVIL, BL, Lí Oe Oe 

XXXIX. Os. Mac Sscdin (24 L 31, R.LA.). 

XLITI. Hj, 14,T.C.D.; Fv. 3, R.1L.A.; 0’S. The former 
two, being older records, naturally contain a more authoritative 
formofthe poem. They show clearly that some of the lines given 
by O’S. are interpolations made by scribes, etc. These I have 
therefore not inserted. I still feel a legitimate doubt about the 
genuineness of two passages which I have bracketed. 

LI. O'S., Comár Ó Coppasgsin. 


Canamainct na Mr0e. 


cl a 


The songs and poems contained in this book were all composed 
by natives of Meath which, in its fullest application, comprises, 
not only the two counties now so styled, but also Brefney, and 
even part of the counties of Louth and Monaghan. The two 
more modern sister territories, Meath and Brefney, are, however, 
all that are represented in the contents of this duanaire or poem- 
book, and of these the present county of Meath has contributed 
by far the larger portion, Brefney or the county of Cavan 
having only a few items to its credit. 


‘he present poetry, then, being of Meath, it naturally follows 
that the reading or enunciation of it is dependent on the 
dialectic pronunciation of the territory which gave it birth. 
Vhis remark indeed applies to all modern poetry : If one would 
appreciate Munster, Connaught or T'yrconnell verse correctly 
from the point of view of metre and assonance, one must read 
each in the dialectal pronunciation proper to it. 


The dialect of Meath may now be considered as practically 
extinet, except in so far as it lingers in the memories of old 
people of a past generation, of whom very very few now survive 
in the county of Meath itself. Hence there is all the more 
reason for endeavouring to give some idea of what its utterance 
was like in order to adequately understand its poetic remains. 


In Sgéolarde Onpsiall, pp. 123-126, I have already done | 
something of the kind, and [ shall repeat part cf my remarks 
here, with some modifications and additions. 


NOUN PRECEDED BY PREPOSITION AND ARTICLE. 


The usage is eclipsis. O and t remain unaffected in accordance 
with the general practice of Leath Chuinn; f is “ eclipsed ”’ 
by ct. 


The personal pronouns mé (ma), ré (sha), é (a), piso (shadh, 
shidh), io (adh) are pronounced short, except when emphasised, 
as for instance, for rhyme’s sake, e.g., 1p claipineac mé, or when 
immediately following the copula, e.g., Can é bi10onn, ete. Also 
céso, first = hy’edh, 'Séanaio mé = yen’-i ma, éaspamnalta 
(egzof’-altha) show the same tendency to shorten é. 

The following table of sounds shows the main dialcctal 
peculiarities. Where 1 know of Prefney varying. I mark this Br. 
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I use the O’Grewney yhenetics es keirg the mest convenient of 
any, for Loth learners end yphilolegists can understand them : 


& (mácai, cár) as (é, Br.). 
& (Slap, TSA1S BALL, "Satt) ó 
A (sarun, TAIT, slacpa me) .. a 
AA (Las, Clasndn, ann) é 
Ó (bprós, ós, OL, ete.) os ee 
: (cóis, móin, cóin, mór, mónán, mó) o 
O (oonn, coin, coice) já ‘ Ó 
O (cor, DoT, Ton) ú 
—- (ar; Aiplins, simp yt, cailín) é 
1 (baile, faire) hi u, e, 1 (he 
5 (ainnir, aim, AINSeAL) í 
ó1 (ace, TAITISe) .. se .. 8 (also 6) 
MID- (parobpeadp) as “i. ee 
Ao (caol, maol, ete.) a ae. HOR 
CA (pean, Sear, ete.) og .. ae (Connacht sound) 
A (bpedas, reann, Seay) A .. 88 
€a (before v0, 5, 7) .- Sh ie 
-esd ('resó, 50 Te&ó) ie .. ac (= CY, Orme 
-easa- (peasaip, also peisip) .. ae (= 6Ya, Oriel) 
es (before -1, -1L-) fi a) 
ea (before other consonants).. ae 
O10- (oróce, coróce) dis <1 88 
O10-, O15- (oróne, FO1S10) i ae 
01 (psaort, 'oéatroaoin) á as Ie 
T broad (pór; roruróeacc, foO1S10, paine) fw 
b broad (b4p, bDAOSAL) nie ós bw 
m broad (mácoin, maol) We .. mw 
ns (ceansa, ceansast) wie .. ng (Y near Farney) 
"CE (boct, loct, 10Cz, ete.) .. th (CHth, ba 
-CATA- (CEATAIP, LEATAT) ne sv. 2a 
-AC (seamsc, bACAC, ete.) ds .. aa 
Sb- (abeinn, soban; ae cabatjt) o 
-Ab (nob) .. é. (shorter) 
-ob (shorter still in so pad me) eae 
-AD, -Ath, -40 (flIsb, colm, cossd, 
'oeine&o) <2. 00wW 
AD-, S5- (AOAC, ASATÓ, adatc) RE ai 
Am- (Ampan, saan, smarc) .. ou nasal 
"AE (CAC) is Me in .. au 
-ATA- (CATAIP, PATAC) “á in Bia 
-ACA- (aCcoin) ae ie HA 
O0-, O5-, -Ob- (oúan, fosail, Dair 
Tobain, Cobtaig vie o 
-O0 (pATcÓÚO, cíonncóo pron. ceanncÁ4)- rh . 
-ín (coilín, soincín, cAinnín) ,,. een 
-Ós (peannós, fuinneos, 4inleos) éi OF 


- din (bpéssoip, D&OSip, TS01Ó1t piseaodip\) ar 


-610 (Críonóro, umcóro) bá "é. Od, & 
-éir (báicéir, búircéin, etc.) .. EE) vie 
-éa0 (as if -eáo, e.g. pseilledn, etc.) .. adh 

-éro (as if -earv, e.g. TICé1D) we Be 

-Aro (copparo, Updro, eapytdro) sú ad 

-An (capan, seonnón, pacdn, rocán) .. an 

-An (am&oán, Collán) as BP 

-Ail (pdsdil, coinnedit, cd5 411) oven | Mee 
-oin- (DomnNAC, comsip, comHor0) «» & nasal 
-oin- (oomsn) an Sa .. ou nasal 


-act (beannact, mAllact, cpuitneact, etc.) aath 
-éaL (buroéol, corsedl, as if burvedl, 


evigeslty > .. “é ate abl 
-o- (O MOody04) sá sá si HE 
eo- (oeoc, Teornc, coca) ag Ces 
ed (ceól, redl, eóLur) Ae os au 
eó (in poetic enunciation) .. spe OO) 
10 (íonn, fionn, lionn, etc.) Senne 
ai (pul, cuifeam, cuineso; buime) .. 1 
tat (AI a ae ia ark s 
en- (cnd4m, cnoc, etc.) = se eee 
mn- (mná, mndsoi) = Se vie, TIC 
tn-, cfn- (cnúc,; on THNAn) = wa ae 
sn- (snaice) = “i: wis éa Bie 
bó broad (mo bor, MéAdbA, etc.) a 
m broad (láma, etc.) aise .. W nasa! 
6, tn slender (bí, 'ouibe) “4 Conte 
-0- (lengthening) .. ai” .. Silent 
-o- (surde, mas U10141) es sa 
C- (except CA, comic) as aa Oso | 
c- (Ca, Cap, Conic) SA eat 
-C- (pacard, pacar = ra’-has, raas) se db or slurred 
€- (mo to1g, MO THUAdS) GN a a 
-t-, -t (lengthening).. hie .. silent 
-óc-, -eóc- (coinnedcard, Appdcard) a ah, aa 
-0, -S (lengthening when medial) -» Silent 
f- (before -1, -n, -p) bh .. silent 
ft- sometimes = .,. He .. hr- 
oon, ven <u ne .. dhan 
MTA (Opoicesd ATA, Dale GE Cliac, ete.) aa 
-mé- (Avaméctloinn, Opéeactnuis) ES 


ADDITIONAL REMARKS. 

&: Vhe Brefney sound é = ein there, thus bór = bwés, psp = 
fwés, m4taipt = mwér, etc., in the Virginia district at any rate. 

5 =au: This sound is in reality the rounded 6 so character- 
istic of the pronunciation of English as spoken in Ulster and 
the Lowlands of Scotland. I adopt au from the O’Growney 
phonetics simply because I cannot think of any better method 
of giving an approximate idea of the sound to learners. 
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b, r and m broad : ‘here is no w- sound before the vowel 
ó, e.g. bó (bau), mop (mor), poo (fodh, faudh), ete. 

Any other vowels, etc., and consonants do not call for specia 1 
remark, 

In place-names bailte = Bul (Irish spelling boil’ for Dail’), 
thus Daile Ata Did, the native name of Petersville to the north 
of Moynalty, is pronounced Btl-au-bee’ «1 = é in & baile, 
homewards. I heard baite = bwil’-é from a Brefney woman 
in the proverb ir pedpyt CAPALL baile n& 04 CApall eile = a 
horse reared at home is better than two other horses. 

Ainnir is always in ir, Hence the spelling infip so common 
in Meath and Oriel MSS. and often found even in books, 

in’ (for mo) commonly remains broad before a slender vowel, 
c.g. méascaoin (mwae’-Geen), m piyunn (mweer’-in). 

A final -e is elided after -c, e.g. pic” (feeh) for pice, clue’ (cleeh) 
for cluice. 

L, Ul, n, nn : These are pronounced as laid down by O'Donovan, 
pp. 32, 33. 

n is doubled after 1, e.g. dt CApnn, Cipnne, róimh. 

The dative termination -sib is quite commonly in use as a 
nominative or rather plural form. It is pronounced -eey (-iy), 
that is, a closed ee- sound, but a little longer than -y in happy. 
Meath scribes very often represent their sound in MSS. by -ais, 
-aiv, aS one would expect, thus piontais, téavard, cailleacaid, 
cuantais, etc. ; often, however, they display knowledge enough 
to write it traditionally, e.g., césoaib, hundreds, péso0aib, jewels, 
ete. 

An adventitious t often appears after -b- which is then usually 
written -bt-, thus cuibte for cuibe, cubtap for cubon. 

tú and 6 medial sometimes = ¢ (from -mt-, -bt-?), e.g.2 © 
éaspatiates, s1ytpro (from s1z-bi) in a. néin (0, >n-upard). 

The combination -sy- = gz, eg. 6d5parnalta. 

Maisoesn colloquially is Mei’-dan and only for rhyme’s sake 
is found as mwae’-dan. 

t€eróm = faem, as in Connaught and Ulster. 

The ending of the 1 §. pres. ind. (-1m) is commonly broad 
(-10m, -eam) and is nearly always found so written in the MSS. 
When the emphatic termination is added it also is broad, whence 
biom-rs (= bim-re), etc. The conditional, however, is always 
slender, e.g. béróinn-re, 50 pndingainn-re, budilpinn-fpe. 

Before ré, ri, no the final “ó of the imptv., impft., and cond. 
= t, -e.g. biov ri (beet’-shee), 04 n'oíoLp&ó pipe (dhau neel’-hat 
shish’-é). 

The adj. chéisceac = trae’-aa. 

Éis = ee’-riy, sometimes ae’-riy. 

1Apparo is pronounced i4ppard (ee’-aariy). 

órólacaó ig pron. iotcsd (ul’-Koow) and avdlaic as if spelt 
1olc, as in D’101c re = dulk sha. i 

The noun biodbs10 = bee’-wiy. 
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Uile-so-Léip becomes ei-lic’ and the term -1510 (-10) of 2 pl. 
imptv. is found sometimes as -icró (dijucrdo, p. 11) Uisicró, 
buailicro, XLIX. i 

Can róite becomes aij róile and Tap an oopup (bpuinneois) is 
always ain dn oopup (bpuinneois). 

The preposition ó is commonly short, 6, and ón = on. It 
is sometimes also long and when occurring after a labial is 
pronounced wo whence the spelling usd of Meath and Northern 
scribes. 

nA = or, nor, than; no (nú) the common Meath-Oriel MS. 
form, belongs colloquially only to Oriel, so far as I know. 

"OA (in oaths) = dher. 

The past part. in ‘-t4, -te commonly ends in -410, -415, a8 in 
Connaught, e.g. ppdapptaro, p. 15, buardiptid (metri causa = 
buaiptti0), p. 81, but there are exceptions, even in one of the 
examples, for buardeanta (bwaer’-ha) is usual and so occurs 
frequently in assonance. 

The -s of ca (haa), can (haar) is always long, though never 
marked so by the scribes. | 

The 2 8. imptv. of nim, I do, is cine (tions), e.g. cine pprsroin 
(praen), make haste. ; 

The pít. dep. of céróim, I go, is teacard : 50 OCeACAtÓ fe, An 
oTeacard cú ; and of nim, I do, cespn (faran): Ca oteapn fe e. 

Duy, your, is pronounced muis. 

Past participles of verbs in -wigim, -151m are, as in Connaught, 
beannuis e, ete. 

Teampalt, church, is pronounced ceá poll (taa’-paL, aa 
nasal), as in part of Co. Donegal. 

The vowel is lengthened in ball, at any rate in ay bALL (er 
bwaaL), by-and-bye, a little while ago. 

tosaim (-4m), I get, is the dep. form. 

Both ca and cae are found used for cta (cé), who, which. 

usd, from him, is pronounced wo, and uaicí has the form 
buaic: ; usm becomes buaim and uait buaro (wooid accented, 
wud unaccented). The 3 pl. is sometimes uab as well as usbta. 

Muinn, emph. muinne = we; muinn, inn, us. 

O is lengthened before -w£ in cépta, fruits,-dpts, a charm, and 
before -gWc in 'oóncaú, pouring ; similarly 4 in ácnuis, change, 
Atyac, alternative. ae 

m becomes n in cúnn4 = cumua, fragrant. 

An aspirated labial is silenced after an n or t, e.g., speann’ sy 
(spreannimap), feám us (feapnmsas), Farney, muis pPionn’ pac 
(mas Fionnabyac), Moyfenragh, béilt- inn (béit-binn). 

Spial, poidts, for pséat, poéata. 

Before consonantal combinations like -tc, -LUo, -nl, -go, -pL, 
-n vowels are lengthened, eg., Alc, SáLUoacc, Anntann, djro, 
cónnn, Dedlzaine, ceánoca, ete. 

The oblique relative appears not only as te’p, etc., but also 
under the form te suí pp. 42 ([V.), 71 (IL.),= te n-ap (Muns.). 
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P. O Gallegan constantly writes ann 4, ip his, etc., but the form 
1 heard in Meath was certainly íonn « (1 n-4), 1 being sound- 
vowel, 

Leaba, bed, becomes liíobaró (lub’-wiy, lub’-iy). 

The pl. of ppéip, sky, is always rpóitú. 

Mayiclac, cavaleade, becomes mAtcyac (medial é = h) by 
metathesis. 

ipeal appears as ipiolt. 

Cum, to, is pronounced ' uin (in); 

Rosa — rae; toss = thae. 

Both cap piso liom and cap “ro DAth = I met them. 

The form tuic mo (p. 71, I1.), ete., used with subs. nom. 
probably goes back to the older mo cuicreao which was easily 
confounded with the present analytic form. 

naonbap = Nin’-a-war. - 

Cléipineac, cripple, is pronounced Klei’-ree-naa. 

o (pft. and cond. particle) occasionally occurs, e.g. cobac 
oo Cuippinn ionn, p. 46 (IV.); and it often remains as 4 even at 
the opening of a phrase, e.g., A tus Té, p. 86 (VII.). 

Tim (for aocim, sccim), I see, is the form in speech, although 
the scribes sometimes disregarded this and wrote Cim, ete., 
as if from vo-cim, etc. The future pass. socipes loses its long | 
vowel in the colloquial ciopay which is found so siete in the 
latest MSS. 

The use of two definites occurs in An Ainnir esr ns reóo 
rsiamac, p. 16 (EE); an uimih éirg an barúin créim, p. 69 
(VI.); an brácain ceanc uí Néill, p. 87 (II.), also in the very 
last line of XLV., etc. Whether this is a retention from the older 
periods of the language or is simply due to recent corruption 
it is difficult to say, but it will be noticed that Seamus Mac 
Cuarta, who certainly knew his own language, is responsible for 
three of the four instances, filrde na MAise also contains some 
examples. 

O4 “ocánLaró may innpeap, p. 18 (I1.), shows remarkable 
retention of older usage in a song that otherwise has the 
appearance of being of recent origin. 

O04, if, is pronounced exactly as in Munster, and contrasts 
with the sá (Gau) of Farney, which, however, also occurs on p. 
75, III, 

The -rp- of the future has a strong h- sound, eg. buailpinn 
(wooil’-hin), etc., but is sometimes fully sounded after a vowel, 


€.9. TIOPAf. 


"na = Cum AN or CUM na. 


FURTHER REMARKS. 
4 occasionally varies towards au, i.e. the Southern and Western 
variety so denoted. 
As regards the rounded o sound, au is the long sound, o 
mediate in length and 6 short. 
Oeapbpsacaip = dar’-ar, oeipbpiuy = der’-fyir. 
Both busileamuipe and buaiteso finn are used for | pl. imptv. 
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es before 'o usually = a, e.g. peaosail = fadh’-el. 

0, mand p broad of course have the lips protruded in forming 
them. 

nac = nau; ná = naa, usually, sometimes nau. 

The relative past of ir is expressed by “a from Early Mod. gá ; 
sometimes it is elided altogether, as commonly in man $nát. 

The “o- of viom, etc. is broad; vo is the simple preposition ; 
‘oe’ (ose) is often found for 04, of its. 

&0, luck = aaw, aaocow. 

The termination -416 is often, when in a dissyllable, pronounced 
fully as -iv. 

Cluain = Klin, hence Clon- in all Leinster place-names. 

Neither Mic nor nic aspirate, ¢.g., Tic Opsoals, Nic MASnuip. 


In order to supply a clearer continuous idea of the dialect 
I now give some transcripts in the O’Growney phonetic key. 
These are actual records from native speakers of Co. Meath. 


From Brian Mac Seathfraidh (Brian Shaffery), Moynaity 
district. 

XII. 

III. Is sthraan’-shar both mish’-e thaa shool na hee’ shó; 
shtah in á thee shó roo’-a-goow san ee’ ma; fooir ma thiy 
fol’-oow ’Gus tin’-iy gon dheen’-iy; hee mish’-é shees ’s is 
doul-thiy dhel’-iy lum eer’-ee. 

V. Meel-é Glauir lae dee’-& nau wil a ghrim dha mo Yeel’ 
lath ! is throoá lum an Gaa‘id a CHir er á theel’ hoo! ha 
dur’-au sdin dhau’-san fos’-Goow naa dee’-dan ! ig cus’-ool lae 
dhin’-6 hoo nau mae’-oow ná hy’rees’-thee. 

XII. heel ma gur sthraan’ “shar es Kún-dhaa na mee’ hoo a 
Yit’-oow mó hath’-a, mó woth’ -a 's mó Aid eesh “ée; an sbauid 
on dhur’-as, á thloo'á-sádh ’s a pee’ -ké, a CHeen-CHom 
CHin ál, ’s mó CHuth’-iy beG pee’-pa. 


XIII. 

I. Thraano’na lum faen hen’-ik á bwaas íom ó yaen—Ner 
a hin’-ik ma ae’-dhan hy’ran’-ly ma: vee a CHraa’-wa gó (aer, 
er á Gur is eeadh gaear ; CHir sha fwil in mae’-dhan (mwae’-dhan} 
mo ba han’-ee a. vee ee’-aKla er á gaer gon fwish’-een gó feer ; 
vee a lik’-A ’s & smweesh eGzof’-ALtha. Ner a dhou’-irk sha 
nee’-ar ‘Yrud ma wo sheear, “Gus rin sha shorth Gaa’-ré vee 
of’-aLtha. 

II. CHir sha Glaur es a hy’laev mar an’-iv er shlaev ; vee 
coo’-ar len’-& ee’-aKla mer’-igaa: dhoo’irt sha lem’-6 vael: 
KoK’-oo0 GoL hoo naa Gae’-al, kalveen’-eeaa, hin’-doo, naa 
er’ -ikaa? naa’n da’-hiy thoo lesh á drom, shin shan’-loothar 
Kom, fooir Keg’-ar fwee CHim wo an’-sber’-it? is mor meG’-la 
gd feer gd wil sha foreer’ Ná meel’-te harth sheear ig shan’- 
sber’ -it. 

Til. is Klei’ -reenaa mae thaa ner’-oow mo lae, "Gus vee ma 
shol aer’-aa ar’-adaa. ed’-im dhan theeal go rum’-a gon hy’ael, 
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'gus thaas ig moK dae gir wor’-ee ma, ah thaan teG’as krees’-thee 
eG ám mar vee sha—haar maL’-oow lae bee’-blee GoL'-iv 
ma; haa h’red’-im gó haeG i oar hooz’-liy ná mraeG gó 
sheen’-tar fwee hy’rae sa thol’-oow ma. 

IV. á waash a-thaa’ Keel, sho mar CHam’-a mó heeál ; see 
shees lem’-6 hee’oow go Ga’-hi mun thar’-in naa Yau es mo 
fee’ -pa lae rau ’Gus in *shiy, mos fae’-dir, co ra’-ha ma. Naa 
ub’-ir nees mo, a ley wud á bo ’s Naa LO’-ir lum go fee’-atha 
far’-AaGaa. mo sGor’-aAmushi haen, nau beet shin á breen. shou’-id 
mó fee’-pa “Gus dar’-aG a. 

V. mush’-a, yen’-6é ma fwaed, mar is des lum dhó flaedh ; 
Glac’-A ma thraet mar bon’-oow lum; Ka “há ma thot lae 
dhin’-é gan Loth á lo -ir gó des ae’-raa graN’-ar lum ; is fodh’-a 
mish er á theeal á cur col’-ACHity sGeeL ; is thoo án hy’edh 
dhin -é ree’-oow a hug Kir’-oow Yoow. a CHlei’-reeniy hy’laev, 
see shees lem’-6 hee’-oow—y6 thoo fodh’-a-seeal’s haa CHur’-eem 
hoo. 


WILL 

I. Dhooirt frengk maur’-teen nau ween “shé 'n thlaun’-t 
mor N6l’-hin sGaardh wor dhan whish’-kiy dhtiN; kees nau 
bae’-sa haa ro ma draem leis, fooiz ma raem wor ’Gus CHooi 
sha lim. 

II. dhau nou’-oon hae’-boig er grim aer’-ké gó poL’ -thee 
lae’-bon bá CHum’-a lim. 

III. odh is wer’-as rae’-maN ... ’8 gó der’-oow ’n taer'-má - 
bae án bau’-ré lum. 

TV. dher á wil é vrik ’s é vraeN’-thee er hdin lau vrae’-fwee 
’s dher á wil é ghrae’-valee ins 4 vrengk. 


XX. 
III. sei’-dur both shing’-il ma CHóh shal thom’-il 4 NGaar’-dha 
'n ree; doul peen eG’-am dhó vaer’-hin er CHaar’-tha dee. 

V. is hee’ar í gil CHún é thaa Kid dha ma win’-tir faen ; 
blaa baan na fin’-é6 er úb“-ir mó fau’-soow lae. thúr shgee’-a- la, 
wooim hek’-ee, mos min’-ik á fauG ma ’bae’al, nau baus’ “ha 

ma Nish ee mor Gir’-hi sheeadh mor’-CHrau lae. 


XXVIII. 

I. baar lum’-s& naa ae’-rin ’s beet shee fol’-eestha Yaur Go 
mae mo faar’-dhun ó na ree’-té eG’-Aam aGus mae ins 4 mul’-6 
ig mo sthor. 

II. 6 rin ma dizart’-al is gó cor’-ig art a-thaa’ mó hy’ree’-aL 
is á bree’-sun CHlun mol’-a thaa mo lub’-iy lae blee’-in. 

III. haa ner vid’-iy naa er vae’-wa naa er & thaar’-dshent & 
vee mwar’-é naa her na bd’-hilee baun -á yen’-oow tshaar’-dshal 
lesh á ngoL’-iy. 

IV. sheeádh á leK’-oow Koort Yaar'- -dha, boL’-ee baan’-a 


go thol-oow, ’Gus dhél’-hoow mó laan‘-té a bree’-sun CHlun 
mol’-a. 
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V. thaa il’-an i naer’-in á dig faer er gó laur; hig cush’-oGiy 
er agus Loo’a-CHir veg aug ; 

VI. a Giv’-8 mak mwir’-6 naa go Gir’-iy dee’-& Gee, gó 
maen’-shé in mo rd’-harK er wo -niy an thraa wee. 


XLVIII. 
gar “-an beG bunt’-olté, sGunt’ -olté dhúN”; hy’ ool’-hit sha ’n 
dhou’-an, haa /6’-hit sha ’wiN.’ 


gy Cae (Se. Ó. 121, 34): 
haar CHudh’il ma nee o hit’-im na hee’ a ma haen is mó vree 
lae Yaa woth’-a dhreen á roo’a-goow na rais. dher á wil a YO’ir 
o sho go Bul 6’ir CHe/l ma mó vyo’ir ó CHel mo ma CHath. 


From Peadar Mhac Dhonnchadha (Peter Mac Donagh) of 
Mullaigh Theamhrach (Somerville), south of Slane. 


XVIII. 

I. i nee’-thar tee’-ré A-thaa’ shee, an in’-ir is aa’-lé snoo’-a ; 
haa naN’-sa ros 4 NGaar’-lin naa daL’-roow braa Na Groo’-ty ; 
is um’-iy shin 6’-gan-aa sthaath’-ooil 4 CHir shee gon sbaas in 
soo’‘en; Graa mo CHree’-sa ’n sthaad’-van ’s naur lig-i shee ’n 
thaa’-luir woo’ihy’, 

II. smor mó vil’-oow er ae’-dhaa ’s nee mo naa mo laem 
har ah; haan il án 6’-in i naer’-in nau ra’-hin Na hae lae narth ; 
CHir’-hin co’-té CHeel er a naer’-né is au sheer’-CHur aeshk 
ish-tah’ ; Graa mo CHree’-sa ’n shaer’-van á yo’-oow lim faen 
mar ar (arh). 


RIX. ASuisin. 
vee ma Laa beG ae’-raa er hee’oow Krik er aardh, Kae’ hae 
haar’-Liy Yoow ah shbaer’-van, sthor na gee’-haa ‘glae’ -gal— 
b’ oN’- saath ee lae daer’-dré naa & gae ath on thraa’oow. 


Ot VOICI (Ss. O;, 125, 33). 

Koo’-roow er á bo?’-een shu—is mur-ig nauNGlaK’-aN a— 
is úm“iy Kree tharth’-aa 4 ho’ig-an shae’, ha nil on ree gt 
dee 'n boK’ “aa Nautr vee’an a vé ’Nak’-é, ’s neel au vaedh 4 
ha’-hee nau m6’-dé ’sbaesh : 


Let us now apply what we have learned from the above remarks 
and actual phonetic records to the opening stanza of the book, 
as an instance of how any passage in it can now be read as the 
dialect requires it to be read : 


I. shae mo-noo’-ir nau wil’-am trae’-aa er nos Na NiL’-oow 
Gae’-laa, ’s nee vaen gon veea gon ae’-dhaa er á nglaes só mur 
thaam—hin’-hin sther(?) er hae’-dhee eG’-us CHum/’-hin 
sGof’-thee (?) vaer’-see eG’-us CHa’-hin ghol gó hae’-raa iG 
rae’-laa aa KaarN, an gae’-Gan dhan vin’-é gtr bae’ds Kif’-6 
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Yau vé 'rae-yoow Loth dhaan á wil soo’-ar-Kas is bin’-as iN 
Gau shiL’-& on-& vae’al vin saav. Gd-dae’ ’n faa dhan vee 
vé ’draem lesh ? ’s gtr wor’-iy sha er á draer’-hiy—an sGaa’-né 
froN’-oow sae’-vras lae fae’-lé es á laav, á wil Graa "Gus gan 
na klaer’ ig’-€, Graa “Gus gan ná haeg’-shé, Graa ’gus gan Gau 
mwae’-dan dhau ae’-CHint er sraa’id (srau’id 7) 


The result of the above is quite encouraging, only three words 
in the long stanza giving rise to legitimate doubt, and even as 
regards these we know their pronunciation in the present dialect 
of Farney bordering on Lower Meath. 


LL oirn. 


ee ab Lowe 


»d = ba, bud, bad, was, would 
be; sometimes, as before 
sndt, not even ’s remains, 
e.g. map Snst leir = maj 
bs Snác Leip. 

claim (actuisim), I chasten ; 
2 S. pres. opt. so n-aclutó cú. 
[So n-aplurd cú, “ may thou 
soften,’’ is a variant. ] 

Avdosyclos, f., a kind of lark, 
bog-lark [Called also 401 
Mipteasac in Farney]. 

AOLACTAID = AOLAICTE, buried. 
[O’S. spells sodlactard]. 

Arvovbéit, f., exaggeration, 
marvel, 

Arbiopporz, 7., evil woman. 

Avonum (m silent), I ack- 
nowledge. 

Ayo, f., end, quarter; An 
áino, forth, displayed, pre- 
sent, evident to sight (cf. 
Mid. Ir. for dird, Pass. and 
Hom.). 

Apo, f.. mountain dairy, hill 
pasture. 

“on liom 
thinks. 

AMpnedl = Aiyinedn, staying up 
at night. 

An 10m40410, very much, too 
much. 


= od. liom, me- 


dob, 7., look of pleasure or 
happiness. 

mor Sceml = aor ceoil, 
musicians, 


Appugsim, I tell (00, to) ; fut. 
Sppacard ; un. Sparse. 

Atainne = stainne, firebrand. 

At-bitA, m., second bout ; ain 
A., for a second bout. 
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Atpales, awful. 

ATP (= atapypac, Muns.), m 
alternative, change; 4 4t- 
yc, any other, anyone else ; 
o pinne cú 4 h4., since you 
have changed her for another 
(cf. 'oo mAlAinE ni 'oéanpao). 


Dan-las, f., ad. as subs., let. 
female little one = little 
woman. 

Donnaróe, m., one who was 
worse than everyone else in 
wickedness. 

bámac = bdippesc, f., barge 
(from the Irish), barging 
woman ; gen. -age. [Dáin- 
reac for bé1qropesc, Orig. = 
female bard.] 

Datlac, m., vagabond. [in 
Rathlin = ‘ boy.’]. 

béao, m., harm, damage. 

Deatuipse = uirse bedscta, 
whiskey. 

Diom = bim, 1 S. denote. act., 
let me be; asur biom is a 
usage of ie C.= 04 mbeinn 
of L.M., used of the second 
of two suppositions. 

Ddcain, f.,= bócna, sea, the 
deep. [A form quite 
peculiar to Meath poetry. 

Doncéitte, “ bunty.”’ 

Opsnnys, m., pot; dpl. -aidb. 

Dpedise, local comp. and sup. 
of bress, fine, splendid. 


[Dreásocce (Con.), bpeds- 
aicce (Uls.)]. 
bréon, m., “ brime ” (bream), 


a kind of fresh-water fish : 
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pl. bhéancaí (from dpl. form 
bypéantarb). 

Dypeapnard, chatty, talkative. 

Dyéro, f., bag (of salt). 

Dywitneap, m., hot weather, 
heat. 

Duadball, m., (french-horn) ; 
Aly b., roaring mad (?) [Cf. 
Alt NA PTUIC PTAP[TACA An 
mine Ay meipse, roaring mad 
in frenzy and drunk, with 
rcuic, pl. of rcoc, trumpet. ] 

Dusdipt%10 = dbuardearita, 
troubled, sad. 

Duatle, f., mountain dairy ; 
dat. -10. 

Busaim = uaim, from me. 

Duan fim, of stopping or 
settling, that I should stop 
or settle down. 

Bust (pron. Duaic) = ust, 
from her. i 
Duilesd (= buile), m., mad- 
ness, rage; Aji b., angry, in 

a rage. 

Dularone = bulardeanna, pl. 
of bularó, bully. O’K. has 
bulavonesd showing Oriel 
pl. [Cf. cá bularó Saeditse 
asainn (Don.).] 

Duyp, m., clown, boor, block- 
head; dpl. buppaid. [Cf. 
Se. G. burracdh, © blockhead, 
fool.’ ] 


Caitipt = catasoip, f., chair. 

Cam, f., grisset. [In Muns. 
plise. | 

Caoin-csam, nice grisset.. 

Caoiteamail (pron, cso1’-mail), 
mild, gentle, kindly. 

Car-Litipt, cipher, eryptogram? ; 
An c., in cipher? [Cf. cap- 
focal, antiphrasis, cayj- 
hovsc, a clown, a sailor, O’R., 
from which the sense *‘ awk- 
ward, opposed ” may be in- 
ferred. | 

canc&ó, m., act of overthrow- 
ing, clearing away. 


Capsjad = copsjad, m., act of 
scaring, startling, triumph- 
ing over. 

Cácusaú, m., act of “ befriend- 
ing "(o's.). [Cf oga, ea, 
friendship, O’R.] 

Céaozard, f., senses, faculties ; 
prob. in gpl. in an Cuain 
céaopard, the haven of 
senses? (=a place most 
pleasing to all the senses ?) 

Ceannpalact, f., rule, sway, 
headship, government. 

Cearta, m., fear; apc. so, for 
fear that, lest. 

Ceibe (also ceibe), whatever, 
all that. [For cibé]. 

Cinnce, still, always, con- 
stantly ; so cinncte, 29, 30. 

Cinntescct, f., constancy; 1 
sc., always, being always at 
a thing or in a place, always 
in residence or wont to be 
at a place mentioned; an 
séasón “fp é 1 Fe.) aos 
imlesc ATS Cánnn, the scion 
who is always in residence 
(fixed, settled) about the 
banks (river or lake banks) 
of Athcarne (thereisa stream 
flowing through the grounds 
of Athearne); man sndt 
Leip 15c., as has always been 
the custom with it. [Cf. 
cinnte & purse Leac, always 
courting you (Mon. song).] 

Ciop, f., serrated edge; ajt 4 
Sci, in a serrated edge. 

Clasann =—claiseann,  ctloi1s- 
eann, head. 

Coiscyicesac, m., Stranger; Aft 
Sy4in na sc., to satisfy the 
strangers’ dislike. 

Coisestt = cosa, m., whisper. 

Coim, /f., protection ; pá coim, 
protected by, also— “ under- 
hand’’; A Com . > Gite 
sheltered by R.; 4 coim 
Ó sainppropaiz, ‘“underhand ”’ 
(secretly) from an evil spirit. 
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Coipbedn, /f. footstep; npl., 
-bedini. | 

Coip-ipesl = 45 ór ipeal, ór 
ipeal, secretly, privately. 

Coir n-fiop, secretly, privately. 
[Frequent in Mon. songs. 
For sc of sen fior 7] 

COIfTpPeEscad = COIPPedassvo, M., 
act of blessing. 

Comapypnac, f., neighbour ; gen. 
-MSe. 

Compaéin, f., company, body. 

Coy, m., turn, occasion ; aj 
son Coy, in every case (?), 
always (?) 

Cop=comayt, partnership ? san 
& bet 1 Scop, Not to be simul- 
taneous ? 

Co4ótD for copa, cup, npl., of 
co}, m., a kind of tune, by 


some supposed to be = 
“jig?” a very doubtful 
equation. 


Copcap, m., ruddiness; gen. 
-Aift ; Hpuarde copcaip, ruddy 
cheek. . 

Cop, m., edge, half-joint ; an 
4 scotty, on their edge, half- 
jointed, angular. 

Coyyasroe, f., anger. 

Comc aon, odd one or person. 

Copy Leatsoac, an, the white 
spoonbill, a crane that for- 
merly used to visit Ireland ; 
the platalea leucorodia of 

natural history. 

Copyt-poappos, f., odd (occas- 
ional) dram. [Scofúós, pro- 
perly fcapos, dimin. of 


peor 2] 
Crónáis, dat. ef cháin j., 
female. 

cysaob, f., (branch), hence 


(usually followed by gen. 
of vb]. noun), hero, cham- 
pion; cysob fstúorca, the 
destroying champion ; cytsob 
copanca, defending hero. 

Crupsc = cnupsac ? produce ? 
crop ? 


Cuaitleact=cuallacc, f., com 


pany. 

CualLaró, m., comrade, com- 
panion. 

Cubean = cubs, m.,.. froth, 
foam, 

Cuibce = cube, meet, right, 
proper. 

Cuiseol, m., distaff. [Usually 


cuseal, f., cuisial (Muns.)]. 

Cumann = cumans, narrow ; 
pl. -o. 

Cunnosy, m., condition, stipu- 
lation. [Still used in Con., 
also preceded by ay.] 

Cúnta = cum; cumarta, fra. 
grant, pretty. 

Cunporo, f., (shortening, bre- 
vity, lessening, restraint 2) ; 
sen ¢., without restraint (?)= 
always (?),a sense that seems 
assured from the equivalence 
of map SnÁc leir, son Cun- 
1010 = map $nác leir 1 
scinnteacc five lines above. 
Another Meath song has the 
line ‘OA bpasainn caitlin 
caom & mbi0d sIPsSesO A1C1 
"py meoin aAsAbpad liom fein 
san cunpdro Swhere “with- 
out check (restraint)’’ or 
even “without contract ”” 
would suit the context. 
[Cunj610 indicates an older 
form *cundréit, *condrdéit, 
which again seems borrowed 
from Lat. contractio, short- 
ening, brevity, restraint, etc. 
with change of ending to 
-óit ; cf Muns. conntpact 
from the Lat. word. ] 

Cucsid, m., stump, “ cutty.’ 


? 


OMSION — DAINSedN, firm, 
strong, oppressive. 

‘OMtcin, a term of contempt 
commonly applied to migra- 
tory labourers (harvest- 


men), 
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OA nseabainn (pron. dhau 
nou-oon), “if I'd drive’’; 
perhaps not spelt correctly. 

Daoipe (aoi with Uls. sound), 
f., rage, fury; apn vaorpe, 
enraged, furious. [An 2 
'oao1taró, Don. and Rathlin.} 

Dap VONCA = DA DoOipcearct, 
however dark. 

Datannac, of good complexion. 

VDeabad, m., act of fighting (ne, 
with). 

'Oéro-óeaf'-Cailín, a girl with 
pretty teeth; perhaps two 
words “oéro-óear cailín, the 
first one being fem. adj. as 
subs. 

ODeipeadayt, m., sunny side; ap 
0. NASLOipe, in the refulgence 
or blaze of glory. 

DeEO[PAd, m., tears, weeping ; - 
gs. -A10. 

ODinsesd, m., act of pressing ; 
ap 6. mnÁ Tipe, as pressed 
by a countrywoman. 

‘Dios, f., dike, gripe ; gen. -&ó. 

VDiombuad (dDiomds), displea- 
sure, indignation, misfor- 
tune. [The two words and 
perhaps also viomb4r0d have 
been long confounded to- 
gether in L.C.] 

Dioppac = VDiotpAbac, '0í€- 
yeabsc, wretched or miser- 
able person ; gen. -15. [Also 
viopac (Don., Tyr.).] 

Oiors, /., drying up (am, on). 

O1uypinad, m., act of smoking. 
[Orig. draining, drinking ; 
cf. as Ól tobac.] 

Odcsaine (also “oóncain, “oól- 
cain), f., sufficiency ; “'“oóc- 
ainn, 65. 

“Oóibe, /., soft mud, yellow 
clay. 


‘Do hé, “sorrow a’’= not a. 
00 tusMvo — 0 TusAdD (bud 
tuaid), northwards. (Cf, 


1 bpao 4 scáifroe (Mon,)= 
1 Dpao ón SCÁilro1D.] 


'Oneacc = opedc, aspect, vis- 
age, appearance, 

“Opeacta = DeAC, Appearance, 
visage ? 4 

'Onéim le, depending on; ¢a 
yab me [as] 'onéim teip, I 
wasn’t depending on it. 

Opitleac, sparkling, brilliant. 

Oublocr, f., the depth of 
winter; as gen. [In Don. 
oublarvesct na blieoóna, in 
Muns. Easa nA 
blisona. | 


Cactar, Mey exultation, 
triumph. | 

€as5in, m., bottom, inside 
lower part. 

CADSATITA, ane neatly, beau- 

tifully. 

EAspamnatta, eite I 
strange. [In Muns. é45- 
PAmac. | 


Eappdaroeac, straying, wander- 
ing, erring. 

ini éilúín, 
young birds. 

éimceac, f., shouting. 

eol, m., knowledge; aj an 
eól if só, so that, in hopes 
that. 

Compa, m., amber, 


m., brood of 


poeobtact, /., destitution, great 
bleakness caused by bad 


weather. [Often spelt 

PAOvTACT. | , 
faisin, m., wagon. [Also 

basin. | | 


Paiste, weak. ([Cf. pd5tarod 
(p4ca10) = weak (Arm.).] 

falc, m., flood, torrent. 

falta, weak, feeble. 

palcan, hedge ? or untilled 
field ? or wall? 

paluspta = foluiste, covered 
(00, with). 

fFamasinnesc, clustering, luxur- 
lant. [Cf. sac pamainn ven 
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réats, every blade (?) of the 
grass (song). |. 

faobtard (psobets), destitute. 

péesdmanneac, serviceable, use- 
ful. 

Fessaiyjt, f., appearance, colour? 
Probably a form of prosaiz, 
figure, appearance. 

téasmuir, f., want, absence ; 
oA br., in their absence, 
in want of them. 


Leappop báónt, surplus, addi- 
tion. 
feicro = reiceao, 1 S. pres. 


subj. of accim, I see. 

feorve, dried, seasoned. 

Fiabpan, May fever ? 

fioeosac, reed- like, long and 
slender. 

fiopuipse An cyléibe, the 
spring-water of the moun- 
tain =“ mountain dew,”’’ 7.e. 
poitin. 

fiaosc, good, worthy ; comp. 
-mse; bd’ pitroase liom-za, I 
would much prefer 

tobann; 3 S. pft. impers., had 
like, came near, nearly took 
place; ap fobsip mo porad 
1461, my marriage with whom 
very nearly happened (in 
this the f- was silent: 
-obsitt, in the mouth of a 
Meath man, but was sounded 
as h- by a native of Co. 
Monaghan). 

foiltpin, well-known, blazoned 
abroad. —[Cf. “so tab re 
foillpeanta aise sac An 
ouine, till everyone knew 
it ” (Mon.).] 

T€u4€oT; m., outery ; pl. -aip. 


'SÁro, m., father. 

Baylin, m., garden. — [For 
sáitroín. The form extended 
from Meath to Antrim, for 
imp Sáifúin (garden-island) 
was the old name of * bonny 


Ram’s Island’’ in Lough 
Neagh. |] 

Saoippeac, f., act of fluttering, 
waving; dat. As saoipris 
léite, fluttering with her. 
[See under suaipbye in 1.7.5. 
Dict. ] 

Sart, m., act of shouting. 

Sarncs, glowing, ruddy. 

Séas, f., young girl. 


Seat-spuasac, white (grey) 
-haired. 
Seatt, m., love; “na n5ealt, in 


love with them. 

Sealt, m., pledge ; ing. leir An 
bposail, because of the flee- 
cing, or plundering. 

Seiltin, m., steed, gelding. 
[From Eng. gelding. | 

Slaimnesc, f., act of belling or 
baying ; dat. in as slaimms 
(sloimnis, Mon.). 

Bléat- = sléiseat- (sléiseal as 
prefix), pure-white, “snowy ; 
also occurring separately ; 
pl. sléata. 

Sleo, m. (?), brightness, beauti- 
ful white colour ; an $leo an 
tpnescta, of the whiteness 
of snow, as white as snow. 
[Hence the adj. sleoite, 
bright, neat, charming 
(Muns. ). ] 

Sleov, m., a sigh, groan; 00 
Slacap 5., IL heaved a sigh. 

S606, m., goad; pl. Ais; 
lucc s604i, ploughmen who 
drove the plough-team with 
goads, as was formerly the 
custom. 

Sortesac, m., clash, heat, com- 
bat. 

Suéoón, m., act of shouting in 
complaint. [Cí. spidvan, 
the complaining noise of 
hens, OR. from Sh.} 

Spéibeatal, i ee 4 
(Don.). 

Siem, m., bit; a Sperm, any- 
thing (cf. & beds). 


138 


Suave = spuar, /., cheek. 

Suaillrde, m., companion, com- 
rade. 

Surve (pron, surbe), f., act of 
praying. 


14yytard (Meath and Mon.) = 
1appiard, act of seeking. 

1mleac, m., land bordering on 
a lake or river. 

impjwoesct, f., empire. 

innpeayt, pres. ind. pass. of 
innpim, I tell. [An old form 


retained. } 

lionn = ann. into ab init. 
[fonn with -o- as sound- 
vowel is also a common 


Muns. form, whilst -1- is 
sound-vowel in Meath. ] 

jonnpaise = 1onnpaisro, 3 NS. 
pres. ind. of 10nnpaisim, I 
attack. 

jonum = sinimive, animal, 
beast ? 

Íoca, f., great thirst ; gen. -&Ó 3; 
dat. -aró. [In Muns. gen. -an, 
dat. -an; cf. teansa as 
treated in L.C. and L.M.] 

1p, f., assignation, meeting ; 
piety ? 


léasr, m., lease; yaoi t., 
under lease, leased. 

léaruisim, I pound, beat ; pft. 
pass. -e&ó. 

Leat-caoinmb, dpl. (in form) of 
Leat-caoin, f., one side ? 

leob = 1e0, to or with them. 

lic = etlic, wilic (eilis, wilis), 
all. [Is found in Ossory 
(eilic), and hence was pro- 
bably general throughout 
Leinster. ] 

Lictid = lcte, lithe, plint. 

Liocsa = leaca, f., cheek ; nór- 
liocsa, rosy cheek; caoj- 
tioca, berry-coloured cheek. 


Loinnesd, m., act of shining. 

Lúb, /., loop, curved recess in 
a wood; 1 lúib mo cáiroe, 
amongst my friends. 

Lupa, m., pike, luce. [Called 
siopdn in Wmth., Supp. ] 


Macapaniailt, like, similitude. 

Mailid = malaró, brow (mata). 

MALTPAE = mazclac,  caval- 
cade. 

Mansa, m., bag. 

Maoyp, m., bailiff; dol. maop- 
TAD. 

Mapsalac, healthy, 
nuld, modest. 

névo, m., mead. [From Eng., 
although Ir. already poss- 
essed miov, mead, from the 
common _ Indo-European 
word-store. } 

Méam, m., kiss. 

méitteac, f. (= méilesc), act 
of bleating; dat. “as. 

Meictesc, weak-hearted, cow- 
ardly. 

Meo, poetic form of méap- 
aib, dpl. of méap, f., finger. 
Meoyz, poetic gpl.= méan, of 

fingers. 
tmilóroa, my lord, «1. TISeaypind, 
lord. 
Mintlesc, m., green pasture. 
Mocdipuse = morceipse, /., early 
rising. 
Motad = mata, f., brow. 
Nd-cpdo, a great dowry. 
Muinn = finn, we. 


strong ; 


Miu, m., many, much ; occurs 


in dpl. in ve mupctaid bpesca 
An tparobyuy, of the speckled 
(= plentiful) abundance of 
riches, 


nAiyuseacc, f., shamefulness, 
shame. 

naoróe, f., young girl, maiden, 

néamaoin = néamuinn, pearl, 


beautiful woman. 
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Néativos = niaivdsa, resplen- 
dent, brilliant. 

néamuinn, f., pearl, precious 
or ethereal being. 

Nusrdersccr, f., new 
novelty. 


thing, 


Orousesct = ordpedct, f., in- 
heritance, heritage. 

Oirpeort, venison. : 

Oll-cat, great battle. 

Ona, f. (?),adornment, decora- 
tion ?; mo €aáif ce ómna; 
my ornate carriage ? 

oró, m., truce, cessation. 

OTsSsts Meg bounce, boldness. 


pémpp = péire, perch. 

Piob, m., (windpipe), 
gen. pib. 

pluimbs, 7; plum ; pl. -Ai 5 
also plums, pl. -A1. 7s 

poca, m., bag; pl. -AÍ, 

Dyonncae, given to bestowing ; 
gsm. “61. 

pucdn, m., bag. 


neck ; 


Rabat, f., sportiveness, Cf. 
pabpao. 

Ra-besalais, reveille, [Natural- 
ised in Don. as cuyptla- 
bealais. | 

Rangac, sinewy, strong. 

Ré1desd, m., act of satisfying. 

Ro, My good luck, success ; 
le mó, with luck ; often 
spelt pov. 

Rd0s0, m., act of lancing, scar- 
ifying. 

fó-luic, act of 
verely. 

Ro-pesrc, great affection ; in 
mo jt, “in my glory.” 

ROTA, M., TOW 3 Th. O0EAD, TOW 
of teeth. 

Ronse (also pdondn), the seal. 
[From ,6n.] 

Rusim, f., muddy or swampy 
land (?). Cf. pusimle in 
dicts. , 


injuring se- 


Ssdaistan, m., primrose, used 
as a term of compliment = 
hero, ete. ([Ssdazclan in 
Oriel. ] 

Saéite =seat? [From the Eng.?] 

S4inci (?), saints ? 

S4linap, salubrious ? 

SANALTA, p.n., to be compared 
(te, to), quite like. 

Samtaim te, “I even to’’= 
I expect of, I accuse of ; 
ná paral pin liom, don’t 
impute that to me. 


ssoit, f., fair woman, fair 
one; m., hero, scholar. 
Saoitinail == fpaoiteanait, 


funny. The latter spelling 
is the usual one, but the 
former follows the wpro- 
nunciation. 

Seacarde, pl. of pesca, m., & 
jack, a kind of armour. 

Séav, m., jewel, treasure; na 
réxo, gpl.= precious, dear, 
beloved. 

Sealbuisim, I possess, obtain 
possession of; ‘vo yfedt- 
buisesd man Céile DO R. 
STA C4ynn, who has been 
obtained possession of by 
O’R. of Athcarne. 

Sean-coc, an old feather- head- 
dress. 

Sean-ppioyaro, the devil. 

Seisir, f., mirth, cheeriness. 
[In Oriel reasair (shé -Yyish).] 

Seisipesc, cheerful, cheery, 
mirthful, pleasant. [In 
Or. peasaipedc. |: 

Seobóro, f., straying, wander- 
ing, erring; ar T., astray, 
wandering. [P. Gallegan’s 
spelling, but the dialectic 
forms do not support it; 
these are an reoro (Mon.), ay 
réro (Arm.), ap pedro (Tory). 
it looks as if Gallegan 
wrongly identified a word 
peoro with the Con. reoróro 
(reacbótro).] 
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Seoro, /f., fair one, pretty girl; 
more rarely the proper nom. 
form reoo is found. 

Ssabail, f., side-board ? [None 
of the senses in dicts. seems 
to suit the context. ] 


Ssabta=psapra (psaca, Muns,)> 
flock, set; pl. -ai. 


Ssdinne, f., scion (?), branch (?) 
[Ss4inne = fissure, crack, 
hence ‘scion’ as becoming 
divided from the main 
stem 7] 

Ssaoll, m., fright, terror. 
Ssapair = psapap, 1 S. pit. of 
rsapain, Í part (te, with). 

Sseallan, m., scion. 

Sséan, f., wildness; 1 pséin, 
wild. 

Ssolaim, Í burst into laughter ; 
1 S. cond. -painn. 

Ssoldiy, m., scholar. [This is 
the form in Ulster and Meath 
and has the authority of dian 
direach behind it.] 

Ssolóróa, scholarly. 
rsolóit, scholar. ] 

Ssoncéitce, “ skunty.”’ 

Sstt4m, m., snap, grab. 

Ss1u040, m., torment, an- 
guish ; “ré mo f. so héss, it 
is my torment till death = 
alas for ever. 

Sstúúooim, I torment, per- 
secute (7); bdo Psyt040 mo 
cyporve, my heart was tor- 
mented or troubled with 
anguish. [Hence rsyitroaire, 
tormentor, persecutor, in 
rsvosipi an Déanla, the 
persecutors whose language 
in the English tongue, 
Orange or extreme  pro- 
English party.] 

Ssitrosipe, m., tormentor, per- 
secutor (?); dpl. -i ; all 
that can be said with cer- 
tainty about this strange 
word is that one finds 


[From 


“psydoapi an béama “in 
the Meath and Ulster songs 
= Orangemen or at any rate 
the extreme ranting boast- 
ing Protestant party (cf. 
Afi Nedmcedd 00 Luctc búcair 
nó ve psyrtoaipib an Déanla 
in ballad about James 
Murphy). Cf. rsyitroaim, I 
torment, persecute, in pft. 
pass., p. 46; and ’pé no 
Tsiwvoa0 certainly = it is 
my torment. 

Ssúro, f., flock, band. 

Síoonom freóonom, used to 
express the clang of the 
smith’s hammer on the 
anvil; cf. the chorus of a 
song in Dols an ctSolstaip. 

Smaotac, m., thrush ; pl. -A15. 

Solssprosr, m., joy, pleasure. 

Sonn-flait, strong or sustain- 
ing prince; gpl. -flt. 

Spéypitaro = ppapypts, nailed 


down. 
Spedip, poetic for ppéip = 
roéinbeon, bright pretty 


woman. 

Staoparo = ptaozpan, 1 S. fut. 
of rc&ooim, I stop. 

Scoir, /., rhapsody (?), musical 
composition (?), effort of 
harping (?). [Probably a 
peculiar use of ptaip, * his- 
tory,’ due to its application 
to harping. | 

Stén-pors, staring eye. 

Scuscac, gruff, fierce. 

Stuad, f., Summit, pinnacle. 

Stuap = peusipe (Muns.), f., 
fair one. 


jf. (2), 


Scuaine, wall? pinn- 
acle? Cf. rcusó ? 
Stuppamat, sturdy, stout ? 


[But the assonance requires 
poopamsil, dispensing trea- 
sures ?] 


Tainid = canard, thin. 
TAmaitt, sluggish ? 
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Thylard, 3 S. pres. subz. in 04 
‘ot., if it happen, a retention 
of older usage. 

Tappac=caippesc, f., thresh- 
old; perhaps used as m. 

Tapoait (= ctaipoest), 7f., act 
of walking, traversing. 

Téand = 04ANS, DEIN, 2 SV. 
imptv., do. 

Tesansam = 'oéAnam, act of 
doing, making. 

Teoizunnte, borders, bounds, 
pl. of teops. [The form I 
heard from a Meath man was 
TOPAINTE. | 

Tiobaim, I stop, check ; níon 
tiobsp mo lám usd (ó), I did 
not check my hand from. 

Tiompusasd, m., (act of gather- 
ing); 00 mo £. 1 scóifmeÁl, 
gathering myself (thrusting 
myself?) into a corner; 4 
t. An fosmaizt, to gather (7) 
the harvest. 

Tlact, m., nice or beautiful 
appearance. 

Téypts, prolific strains (7), pl. 
of con&óú, fruit. 

Ty4Ct, m., act of recounting ; 
04 TACT, When recounting it, 


[Crácc may mean “ strength, 
good health ”’ here.] 

crócc, m., act of alluding (vo, 
to); oA mb'réroin Otinne 
cfácc, to whom we could 
allude. 

Tpaoitesd, m., act of lessening, 
abating. 

Threats, pl., capacity, qual- 
fications, qualities, dpl. -ab1. 
[Prob. for cnéicne, and used 
as pl. of créic.] 

Tyésp, m., treason, rebellion. 

creoilfcbeanc, m., strong hand, 
ruthless power. 

Thedpusgsd, m., (act of streng- 
thening), hence act of piling 
up (?), “‘trapesing ’’(?); a 
secondary application is in- 
ferrible from context. 

Tors (= tuipesps), & Saw. 

Cuspsain = cusps, 3 S. pfi. 
of cuaytsim, I smite; wn. 
TUAPSAN. 

Tumbac, tobacco. 


uairle, f., the state of being of 
the fairies; ceileabay w., 
fairy warbling. 

ulsdyrosp, joy, pleasure. 

tur, m., surety, mainstay. 


AINMNeACA Pedapipan. 
CD CSN 


Mus = Ailip, Elizabeth. 

ALapoytann, Alaster, Alexander 
[This form also appears in 
F.M.] 

Altup, Alice ? 

&lugroiuiin (Alurononn), 
Alesander [the Great]. 

Danún leomain, an, Baron 
Lionel (?) [Plunket ?]. 

Dayan SE baron of Slane. 

Deaytaman, Bartholomew ? 

Deipnis, the Murphys; Db. na 
coillead  cudscaise, . the 
Murphys of the cuckoo 
wood, is their description in 
more than one Oriel song. 

Deicró, Betty = dilip ní Cean- 

baill, Elizabeth Ni Carroll, 
bride of Francis 0” Reilly of 
Athearne. 

Diacac, Betagh. 

bónais— “ Boney,’’ i.e. Napo- 
leon Bonaparte. 

Dyisn Ó beim, Brian O’ Byrne 
(properly O’Beirne), gen. 
BOyisain Ui Ven. 

DOypiresc, An, Bryson “ (Dr. 
Bryson of Belfast); Sorn- 
aiyle mac Dioráin, Samuel 
Bryson, acc. to name and 
surname. 


Cóinróe, m., God, the Deity. 

Colla An DA Taleo ~= metra 
causa = Colls 04 Cfúoc, one 
of the three Collas who in- 
vaded Ulster. 

Cpombasil, Chnomuil, Cromwell, 

David 


DSibid OO Mardin, 


Madden ? 


Cibo [Fléimonn], baron of 
Slane. 


Pucpasy = fuacpa. 
Fléimionn, Fleming. 


Satt-boc, English or Protestant 
buck (spark, ete.). 
SAltea, an, f., the Englishry or 
English party (of Ireland) ; 
gen. -dn. [Found only in 
gen. and with satlcacta, 
sSóllcocCc as variants. Pro- 
bably formed on the ana- 
logy of E. Mod. Saspa, f., - 
gen. -&n.] 


hónas, Henry VIII. 

héabóis, Haybag, a humorous 
name given by the Meath 
woman to her cow. 

husrlais (p = z), Wesley. 


liam nd Dóinne, King William 
iii, 


Mac An SAevoait Slay, the son 
(descendant) of Gaedhal Glas 
= the Pretender ? 

Mac Céppts = Mac Chpptars, 
MacCarthy. 

Mac Cionsap = Mac ion, 
McKeever. 

Mac Sachin, Mac Gahan. 

mac Botta Claonsrde, Mac 
Aleeney (?). 

Mac ns Ourbe, Duff ; Laosaipe 
mac na Oudbe, Leery Duft. 
Maoam, a term for the Virgin ? 
os Naor = Mac KAongsuys 
(mac Aonguip), Mac Genis, 

lord of Iveagh, Co. Down. 
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Mansy, m., Manannan, the 
Irish Neptune and mythical 
king of Man; gen. -aip. 
[Manapdn mac Litisa Muns, 
and Con. form. The -y- 
has arisen through dissimila- 
tion. ] 

maoir, ) 

Maoire, f 

Mésndbs Cpuacain (prop. Cyrus- 
can or Cyruscns), Meadhbh of 
Cruachain. 


Moses. 


Naor mac Uiple = Naoize mac 
mpnis, Naoise son of Usi- 
neach. 

Niinnpiun, Nugent; nuinn- 
piunac, one of the Nugents ; 


pl, -A\S. 


Ó Fesptsait, O'Ferral, O'Farrell, 
Ó hónluoin, O'Hanlon. 


pPromnpup [O RASailis], 
Francis [O'Reilly], of Ath- 
carne Cas. 

Rasaitteac, one of the clan of 
the O'Reillys ; npl. -15. 
Ragaittleac At Chinn, O’ Reilly 

of Athcarne. His name was 
Promnpiap, Francis (III.). 
Rasallig = Ó RR ASAILÚ IS, 
O’Reilly. [The ó is also 
found omitted occasionally 
in Don. and no doubt else- 


where, or it would not have 
become generalized in the 
Angl. form.] 

Rasattlac, of the O’Reillys. 

Rotanourp, Roland, the hero of 
the Chanson de Roland of 
Old French literature. 

Ruovpase Mac Mactsarina, 
Rurie (Rory) Mac Mahon. 


See, Caesar. 

Saippeslac, «an,  Sarsfield ; 
Coimneil Séippesl, Colonel 
Sarsfield. [Prob. an Ossory 
form. ] 

Sesppul (Sedppal), Sarsheld ; 
An Sesppulac, Sarsfield. 

Síle, wife of William Kearns 
(Uilliam Durde Mac Siolla 
Cionáin), the Meath poet. 

Siol sCeapbaillis Otin Gite, 
the O’Carrolls of Ely (in 
King’s Co.). 

Síol mODyuain, the O’Briens. 

Siol dpa, the O’Mores (of 
Leix). ) 

Sliocc Caillicin = Clann Carti- 
cin, the children of Cailitin, 
who fought Cuchulainn, 

Somaipte Mac Oomnaitt, 
Sorley McDonnell, 


wmlliam, William ITI. 
ulcdn, St. Ultan of Ardbraccan 
in Co. Meath ? 


DINNFEANCATY. 


——— -}—_—__ 


Acyuim (phonetic form) = 
eacopuim, Aughrim, in Co. 
Galway. 


Aittinn (?), Lough Allen, Co. 
Leitrim ? 

Arjyroe, f., Ardeath, Co. Meath, 
or the hill of Garristown may 
be meant. 

AlmAéinne, Germany. 

Ale nA nUan, ‘the lambs’ 
ravine’ near Drumcondra, 
Co. Meath. 

ótuainn, Arann, Co. Galway. 

Ayo Mutcain, Ardmulchan, 
between Navan and Slane, 
Co. Meath. 

St an tuirse Cuain, ‘the cold 
water ford,’ near Drum- 
condra, Co. Meath. 


At Cámn (= Capn), Athearne , 


Castle, about two miles 
south of Duleek, in Co. 
Meath. 


Daile StS Durde, Athboy, Co. 
Meath. 

Daile Stas fipro1sd, Ardee, Co. 
Louth. temas pron. 
Doi’ ó? 404.) 

Daile Sta Tpuim, Trim, Co, 
Meath. 

Daile f454n, Faganstown, in 
Gernonstown parish, Lower 
Meath. 

Dale fobsip, Fore, Co. West- 
meath. 

Daile Sipe, Garristown, Co. 
Dublin. 

Daite Mic MAipcin, Martins- 
town, in Galtrim Pax., Lower 
Deece, Co. Meath. [There 
is another Martinstown, in 
Kilmore Par., Upper Deece.] 


baile Miteip, Milestown, be- 
tween Navan and Oristown, 
Co. Meath. 

Daile Mody, an, Ballymore in 
Ratoath parish, Co. Meath ? 
[Perhaps Bigstown, in Sid- 
dan Parish, Co. Meath. ] 

Daile Opptaise (0. Opptsiod), 
Oristown, to the east of 
Kells, Co. Meath. [The 
old form was Daitle Oiptin. | 

Dai’? Sténgse, Slane, Co. 
Meath. 

Banna, on, the river Bann. 

Dealac an óónai, Ballagha- 
neary, Co. Down; the east- 
ern coast side of the Mourne 
Mts. 

Déot san Apdin, Balsoon, a 
parish in Lower Deece ? ; it is 
43 miles east-north-east of 
Trim, and near Bective 
Bridge. 

Déal Fespparoe, metri causa 
for béal feippoe, Belfast. 
Diana, Vienna. [A variant is 

ÓDeinir, Venice.] 

Diopys, Birr, in King’s Co. 

Díon Mic Cárna, Biorra of 
Mac Carthy, probably in- 
tended íor Bearra in the 
south-west of Co. Cork, 
although this belonged to 
the O’Sullivans. [Cfi. an 
Cailtlesc Díoma (VDeapac 
also) for an Caillesc DBésapps 
who has become, under the 
former form, the witch of the 
two Slieve Gullions, one in 
Meath and the other in Co. 
Armagh. ] 

bidipne Coise COopmuic, Blar- 
ney of the House of Cormac 
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= Blarney in Munster. [Cf. 
Teac an Tip and Tesc nA 
oTpi nadie, the House of the 
Three [Arts] = Ireland in 
the court poetry. | 

Odinn, an, the river Boyne. 

boipeann, f., Burren, Co. Clare; 
dat. -1inn. 

Dresacmuis, Breaky, in the far 
north of Meath, south-west 
of Kingscourt. 

Oypéipne, an, Brefney, a terri- 
tory formerly divided be- 
tween the O’Rourkes and 
O’Reillys and comprising 
the counties of Cavan and 
Leitrim. [The -f- is aspira- 
ted and pronounced as -h-, 
thus byéinhe with meta- 
thesis. | 

bun Tébain, Oban, in Argyle- 
shire, or Glen Oban, on 
Loch Morar, in Inverness- 
shire ? 


Cabán, an, Cavan. 

Céiplinn, Carlingford. 

Caireat, Cashel, Co. Tipperary, 

Cantnois fFeapsump = Capps 
fearsups, Carrickfergus. 

CAnnais nA Strip = Cappais 
nd Siúine, Carrick-on-Suir. 

Carón An ÉAcais, the Giant’s 
Causeway, Co. Antrim. 
[Hugh McDonnell probably 
heard this in Lower Meath, 
but it seems due to the 
English name. In Rathlin 
Island the name is Clocán an 
faitmipe, and the form in 
the literature Clocán na 
btomónac is now rather well 

. known.) 

Ceanaour = Ceanannur, Kells, 
Co. Meath. 

Céroín Conain, Cadian, in Clon- 
feakle Parish, Co. Tyrone ? 

Céroín Usa Mail, Keadeen in 
_Imaile, a mountain enelosing 


\ 
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part of the southern side of 
the Glen of Imaile in the 
west of Co. Wicklow. 

Cit, Cammne = CL Camnis; 
Cill Coinnis, Kilkenny. 

Cill mmasneann, Kilmainham, 
a parish in Lower Meath ; 
it is often called Kilmainham 
Wood. 

Cloc Nuad, an, Newstone, near 
Drumcondra, Co. Meath. 
Cluain ova, Clonee, on the 
borders of the Cos. of 
Dublin and Meath ; it 1s in 

Dunboyne Parish. 


Cluain Meats, Clonmel-on- 
Suir. 

Cluain na nS411, Clonegall, Co. 
Carlow. 


CLúineir = CLuain eoir. Clones. 
(The former is the colloquial 
form in Co. Mon.] 

Cnoc Aine, Knockany, 
Limerick. 

Cnoc óirce, Knockastia, the 
height of 660 ft. about two 
miles west of Streamstown,, 
Co. Westmeath. 

Cnoc Allman, the Hill of Allen, 
Co. Kildare. 

Colaipte, An = Coláirce | na 
Cmríonóroe, Trinity College, 
Dublin. 

Convse nad nZalt, Co. Donegal. 
[The name amongst Tyr- 
connell shanachies, who also: 
have Cuan na ngatt for 
Donegal town, but it should 
convey Donegal Bay or 
Haven. | 

Conncae Lusbard, Co. Louth. 

Cyrannais, /., ““ Granton ” (ace. 
to Donegal tradition) = 
Crannaghtown, in Balrath- 
boyne Parish, Co. Meath ? 
The place before it “ Opor- 
cead Cill Daya “is probably 
corrupt. The house of Art 


Co. 


O’Ceallaigh would seem to. 


have been in the eastern 


~ 
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extreme corner of West- 
meath south of Clonmellon. 

Cpéamaoin, Crevin, a manor 
formerly existing round 
Drumcondra, Co. Meath. It 
corresponded very nearly 
with the present Drum- 
condra parish. 

Cyoire Caoil, Crossakeel, a 
village between Kells and 
Oldcastle, in Co. Meath. 
1G i Crossa Carl.) 

Cpomad na cpic’, Croom of the 
territory, a town in Co. 
Limerick. 

Cyusc, an, /., Croagh, a parish 
in Co. Limerick. 

Cyuscain, f., Ratheroghan, Co. 
Roscommon. 

Cruscain Méadba, Meadhbh’s 
Cruachain = Rathcroghan, 
Co. Roscommon. 

Cpuacain Mic Opsoais, Croagh- 
an, a townland containing 
a hill 590 ft. high, in Munter- 
connaught Parish, Castle- 
rahan, Co. Cavan. 

Cuaile = Cuailnse, Cooley, 
Co. Louth. [Cusite and 
Cusine are the forms I heard 
in Omeath. ] 

Cuppac Cill “Oaps, the Curragh 
of Kildare. 


‘Doipe, Derry = 
Cilte. 

Dpoiceso óca, Drogheda. 

Opomovall, Drummole, in 
Larah Parish, Tullygarvey, 
Co. Cavan. 

Oruim Ditle, Drumbilla, in 
Roche Parish, Lower Dun- 
dalk bar., Co. Louth. 

Opuim Saitesc, Drumhillagh, 
in Lavey Parish, Co. Cavan ; 
rit Opuim Saitlesé is’ very 
near Stradone and west of it. 

Truim Suiteac, Drumhillagh, 
in Drung Parish, Co. Cavan. 

Ouan, Downpatrick. 


‘Ooipte, Coluim 


Dun Dyeacan, Dumbarton, in 
Scotland. 

Din Eile, the fort or mansion 
of Ely. O'Carroll = Birr, 
King’s Co. 

Oun na Ruarde, Dunroe in 
Sliguff Parish, Co. Carlow ? 

'oOún Tdbs4in, Oban, in Argyle- 
shire, or Glen Oban, on 
Loch Morar in Inverness- 
shire ? 

Oun wUsbsaip, Donore, Co. 
Meath, south-west of Dro- 
gheda. 

'oún Ui néilL— 'Oún Seanainn, 
Dungannon. 


eavditle, Ltaly. 

eanais, f., the Nanny Water, 
flowing between, the baronies 
of Upper and Lower Duleek 
in Co. Meath. Athcarne is 
beside it. 

esp [A004] Ruard, also occurr- 
ing as Cap Rusrde, Espa 
do1o Rusrde, Assaroe, at 
Ballyshannon, Co. Donegal. 

Flanders, 


PlAniopar, now 


Belgium. 


SólLcacc, f., an, the Englishry 
(of Ireland). 

Sleanntais, 
nSleannctac, 
Donegal. 


nd, gen. ina 
Glenties, Co. 


Nalla an Sippe (?), Arch Hall, 
near Teltown and Oristown, 
Co. Meath. 

hallaí Cuinn, the Halls of. 
Conn; Conn probably = 
Constantine, hence MNnattai 
Cuinn = the city of Con- 
stantine, Constantinople,By - . 
zgantium; in ón Dunndn 
buróe perhaps used by ex- 
tension = Southern Europe 
or the Mediterranean lands ; 
the usage in each instance is 
Ap Nottaib Cuinn. 
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jle, Islay, to the north of 
Ireland. | 

1mleac, Emlagh, a townland 
and parish in Lower Meath. 

io¢tap Tipe, the baronies of 
Upper and Lower Loughtee, 
Co. Cavan. 

1onarcaoin, Enniskeen, an old 
churchyard near Kingscourt, 
Co. Cavan; the parish to 
which it belongs is in Meath. 

Joppa, Urra, in Killodiernan 
Parish, Lower Ormond, Co. 
Tipperary. 

1uban Cinn Cnása, Newry. 


Laisin, pl., Leinster ; gen. -ean 
(-10n); dat. Larsnib. 

Lestat, Larah, a townland 
and parish in the baronies 
of Loughtee and Tully- 
garvey, Co. Cavan, and 
about 5 miles east of the 
town of Cavan. 

Léim, Leap, in King’s Co. = 
léim Ui Dánáin ; ó Léim ior 
SO Dioppa, from Leap north- 
wards to Birr, is quite 
accurate, for the former is 
about 7 miles to the south 
of the latter. 

liop Cúl Duróe, Coolboy, in 
Conwal Parish, Co. Donegal ? 


But there are many places . 


so named. 
loc Uyéscmuse, Breaky 
Lough, in the north of 


Meath, near Kingscourt. 

loc sCál, Loughgall, in the 
north of Co. Armagh. There 
is still a lake close beside 
the village. 

Loc na Séao, a lake or orna- 
mental pond near Drum- 
condra, Co. Meath. . 

Loc néacac, Lough Neagh. 

Lonnouinn = Lonosin,  Lon- 
don; ants used with it is 
no doubt a, mistake for snoip. 


mss nestca, Moynalty, Co. 
Meath ; gen. Muse neatca. 

Manainn, f., the Isle of Man. 

mMaot, /., Castle Moyle, south 
of Castlebellingham, in Co. 
Louth? It is close to what 
may be styled the coastland 
of Hugh McDonnell’s native 
place (Lower Meath). 

Mocs, an, Moate, Co. West- 
meath. 

Mots Spdinne Oise, Moate, 
in Westmeath. [Also Wood- 
lawn in Co, Galway.] 

Muise, Moy, Co. Tyrone? 

mullac, an = * mulLas Rác 
Froiseattain ” (Om.)— mult- - 
sc RASTA Toincealláin, the 
summit of Rathfriland in 
Iveagh, Co. Down, on which 
Mag Aonghusa’s castle stood 
until quarried by his English 
successor; gen. an Muttais. 

Mullais Teampac, Somerville, 
a demesne and residence 
about 7 miles south of Slane, 
Co. Meath. 


nár, on, Naas, Co. Kildare, 
gen. an Néipr; the article is 
always used with this name, 
hence so coob an náir ; yet 
in defiance of the Irish idiom, 
the Claidheamh Solas dared 
to write “ sonac náir ” ! 

nár na fúos. Naas of the kings, 
Co. Kildare. 


Oileán mic dov0s4, Island 
Magee, Co. Antrim. 

Oipgratta, pl., Oriel, an ancient 
territory comprising the 
counties of Armagh, Mona- 
ghan, Louth and westwards 
to Fermanagh; gpl. -LL. 

Oipcip, the Oriors, two bar- 
onies (Upper and Lower) of 
Co. Armagh ; gpl. Oiptioj. 
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Poll Coise Léabáin (Meath-Or. 
form of Poll Cise Liabdin), 
Polltyleban, a chasm in 
O’Shaughnessy’s country (Ui 
Fhiachrach Aidhne) in the 
south of Co. Galway. This 
must be the original plece so 
named, for it is the oldest, 
being mentioned in The 
Song of Dermot (Orpen) 

“ Poltilethban,”’ 3247, in the 

I Belize: ‘Poltilebane,” ard 
by Keating in his Forus 
Feasa, ' Pott Tide Liab4in.”’ 
It is used as an euphemism 
for “hell.” There are also 
chasms called poll Coise 
Lisab4in at Malinbeg, Co. 
Don., and in Valentia I., Co. 
Kerry. 

Porc Lapse, Waterford. 


NAit Mesdba, an ancient royal 
rath beside Tara, Co. Meath. 

RAit Servedsin, Sedenrath, near 
Kells, Co. Meath. 

R&At h&pluin, Rathaldron, in 
Donaghmore parish, Co. 
Meath. 

Roinn Coppa, dn, the continent 
of Europe. 


Sean baile, Oldtown or Corna- 
gleragh in Annagelliff Parish, 
Co. Cavan ; it is near Cavan. 

Seanopoiceso, an, Oldbridge, 

on the Boyne, where the 
battle of the Boyne was 


fought; gen. an  cSean- 

'DTIO1CT10. [Pron. Sean— 

ones, gen. ~ofseit. | 
Seannoro, f., Shanid, Co. 


Limerick. 

Sst, f., Lisnaskea (Lior na 
S514t), in Co. Fermanagh ; 
dat. Sséit. [So explained 
by O’S.] 

Ssyin, an, /., Skreen, a parish 
in a barony of the same 
name, in Upper Meath ; gen. 
Ssríne. 

Sléabce an Nios, the mountains 
in which the King’s River 


rises in Co. Wicklow? The 
name “ King’s Mt.,’’ how- 
ever, occurs in the counties 
of Sligo, Meath, Westmeath 
and Kilkenny. 

Slé1bce Céiplinn, the Carling- 
ford Mts., Co. Louth. — 

Slé1bte fháilte, the mountains 
of Burrishoole in Co. Mayo. 
[Umaill uí mMAille=Burris- 
hoole. ] 

Sliab bán, an, Sheve Bane, 
above Rostrevor, Co. Down. 

Sliab Durde, Sheveboy, a hill 
1; miles south of Claudy, Co. 
Derry. 

Suad sCAllainn, Slieve Gallion, 
Co. Derry ? 

Slab Luacpa, Slieve Lougher, 
around Castleisland, Co. 
Kerry. 

Sliseac, Sligo. 

Spat Dán, on, Strabane, Co. 


Tyrone; gen. an cwSpota 
Dáin. 
Syst Domain, Stradone, Co. 


Cavan. 

Stussy Laisean, Mt. Leinster, 
on the borders of the Cos. 
of Carlow and Wexford. 


TAilte, Teltown, Co. Meath. 


Teampalt PAopAs1c, St. 
Patrick’s Cathedral, in 
Dublin. 


Teamnaip, /., Tara ; gen. Tedm- 
4c (whence angl. Taragh, 
Yara) for Teampac. 

Tip an Óir, El Dorado ? 

Coban Coin Dairte, a holy well 
in the village of Johnswell 
near Kilkenny. [The village 
=S7410 Card in Ossory. }j 

Cois Colláin, Stackallan, to the 
north of Navan, Co. Meath. 

Cráise, Troy, in Templemore 
Parish (N. W. Liberties of 
the City of Derry), Co. 
Derry ? | 

Tuamain, Thomond. 

Tulais, f., Newport, Co. Tip- 


perary. 
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